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ਅਿਧਆਇ 1 

ਆਤਿਮਕ ਯੁੱ ਧ ਲੜਨਾ 

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਪੱਤCੀ ਉਸ ਦੇ “ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਸੱਚੇ ਬੱਚੇ” (1:1, 2) ਨੰੂ 
ਿਨੱਘੇ ਸਲਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਇਸ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਰਸੂਲ ਨT  ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਿਵਰੱੁਧ ਉਸ 
ਦੇ ਬਚਾਅ ਬਾਰੇ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਜਹੜੇ ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਦੀ ਦੁਰਵਰਤ4 ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ 
(1:3-7)! ਉਸ ਨT  ਸ਼ਰਾ ਦੀ ਉਨ@ B ਦੀ ਦੁਰਵਰਤ4 ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਦੇ 
ਮਹੱਤਵ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਸਹੀ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਸੀ (1:8-11)! ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਉਸ ਅਦਭੁਤ 
ਫ਼ਰਕ ਦੀ ਸਾਖੀ ਦੇਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਜੋ ਇਸ ਨT  ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਿਲਆਂਦਾ ਸੀ ਮਸੀਹ 
ਦੀ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ! ਿਯਸੂ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਦਯਾ ਿਵਖਾਈ 
ਸੀ, ਹਾਲBਿਕ ਉਹ “ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਧੱਕੇਖੋਰਾ” (1:12-17) ਸੀ! 
ਅਿਧਆਇ 1 ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਅੱਛੀ ਲੜਾਈ ਲੜਨ” ਅਰਥਾਤ, ਿਨਹਚਾ 
ਦੀ ਲੜਾਈ ਲੜਨ (1:18-20) ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! ਉਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕੀਤਾ ਿਕ 
ਹਾਰ ਨਾ ਮੰਨੀ! 

ਸਲਾਮ (1:1, 2) 
1ਿਲਖਤੁਮ ਪੌਲੁਸ ਿਜਹੜਾ ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਆਸਾ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ 

ਦੀ ਆਿਗਆ ਅਨੁਸਾਰ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦਾ ਰਸੂਲ ਹੈ!"2ਅੱਗੇ ਜੋਗ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਿਨਹਚਾ 
ਿਵੱਚ ਮੇਰਾ ਸੱਚਾ ਬੱਚਾ ਹੈ ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਸਾਡੇ ਪCਭੂ ਦੀ ਵੱਲ4 ਿਕਰਪਾ, ਦਯਾ 
ਅਤੇ ਸ਼Bਤੀ ਹੰੁਦੀ ਰਹੇ! 

ਆਇਤ 1. ਇਹ ਪੱਤਰ ਉਸ ਸਮZ ਦੇ ਪੱਤਰ-ਿਵਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਆਦਰਸ਼ ਰੂਪ ਦੀ ਵਰਤ4 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਭੇਜਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ: ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦਾ ਰਸੂਲ! ਦੋਵZ ਅੰਦਰੂਨੀ 
ਅਤੇ ਬਾਹਰੀ ਸਬੂਤ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਲੇਖਕ ਪੌਲੁਸ ਰਸੂਲ ਸੀ, “ਮਸੀਹੀ 
ਕੰਮ ਦਾ ਿਨਡਰ ਸੂਰਮਾ, ਲਾਜਵਾਬ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਪਰਚਾਰਕ ਅਤੇ ਆਗੂ ਿਮਸ਼ਨਰੀ” ਿਜਹੜਾ 
“ਮਸੀਹ ਦੀ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੰਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਣੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ 
ਬੰਿਨ@ ਆਂ ਤੀਕ ਿਗਆ!”1 

ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਪੱਤਰ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ, ਉਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਪਛਾਣ “ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦੇ 
ਰਸੂਲ” ਵਜ4 ਕਰਵਾਈ (ਵੇਖੋ 2:7)! “ਰਸੂਲ” ਸ਼ਬਦ ἀπόστολος (ਅਪੋਸਟੋਲੋਸ) ਤ4 ਆਇਆ 
ਹੈ ਜੋ ਿਕ ਇਕ ਸੰਯੁਕਤ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਲ[ਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਭੇਜਣਾ” 
(στέλλω, ਸਟੈਲੋ) ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਇਕ ਸੰਬੰਧਕ, ἀπό (ਅਪੋ) ਨਾਲ ਮਜ਼ਬੂਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਤ4!” ਨBਵ ਰੂਪ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ 
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ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦੇ ਨਾਲ ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਹੈ!2 ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ 
ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਇਕ ਮੰਡਲੀ (ਇਕ ਿਮਸ਼ਨਰੀ) ਦੁਆਰਾ ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ 
ਸੀ, ਪਰ ਇਸ ਦੀ ਮੁਢਲੀ ਵਰਤ4 ਉਨ@ B ਮਨੱੁਖB ਨੰੂ ਪਛਾਣਨਾ ਹੈ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਿਨੱਜੀ 
ਤੌਰ ਤੇ ਚੁਿਣਆ ਅਤੇ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:2)! ਪੌਲੁਸ ਉਨ@ B 
ਿਵੱਚ4 ਇਕ ਸੀ! ਉਹ ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਨਹ%, ਪਰ ਖੁਦ ਪCਭੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਸੀ 
(ਵੇਖੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 1:1)! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਆਸਾ ਮਸੀਹ 
ਿਯਸੂ ਦੀ ਆਿਗਆ ਅਨੁਸਾਰ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦਾ ਰਸੂਲ ਹੈ! ਉਸ ਨT  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ “ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ 
ਦਾਤਾ” ਹੋਣ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ (ਵੇਖੋ 2:3)! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੈ ਿਕQਿਕ ਉਸ ਨT  
“ਜਗਤ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਹ ਨT  ਆਪਣਾ ਇਕਲੌਤਾ ਪੱੁਤC ਬਖ਼ਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਤB ਜੋ ਹਰੇਕ 
ਜੋ ਉਸ Pਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕਰੇ ਨਾਸ ਨਾ ਹੋਵੇ ਪਰ ਸਦੀਪਕ ਜੀਉਣ ਪਾਵੇ” (ਯੂਹੰਨਾ 3:16)! ਪੌਲੁਸ 
ਦੁਆਰਾ ਿਯਸੂ ਨੰੂ “ਸਾਡੀ ਆਸਾ”3 ਨਾਮ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਿਯਸੂ ਸਾਡੀ ਆਸਾ ਹੈ ਿਕQਿਕ ਉਹ 
ਸਾਡੇ ਲਈ ਮਿਰਆ ਸੀ, ਿਕQਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਬੈਠ ਕੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਿਸਫ਼ਾਰਸ਼ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕQਿਕ ਉਹ ਿਦਨ ਪCਤੀਿਦਨ ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਦ4 ਅਸ% ਇਸ 
ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਫ਼ਰ ਿਵਚ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਜBਦੇ ਹB (ਰੋਮੀਆਂ 8:34; 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:21; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
2:18; 4:15, 16; 7:25; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1)! ਸਾਡੀ ਆਸ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਉਲਝਣ ਵਾਲੇ ਿਵਚਾਰ ਿਵਚ 
ਨਹ% ਹੈ – ਅਰਥਾਤ ਿਜਹੜਾ “ਝੂਠ ਮੂਠ ਦਾ ‘ਿਗਆਨ’ ਕਹਾQਦਾ ਹੈ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:20) 
– ਜB ਸਾਡੀ ਆਪਣੀ ਅੱਛਾਈ ਜB ਪCਾਪਤੀਆਂ ਿਵਚ ਨਹ% ਹੈ! ਬਲਿਕ, ਸਾਡੀ ਆਸ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ 
ਿਵਚ ਹੈ (ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 1:27)! 

ਪੌਲੁਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਸੀ! ਪCਭੂ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਗੈਰ-ਕੌਮB ਦੇ 
ਲਈ ਰਸੂਲ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਦੰਿਮਸਕ ਦੇ ਮਾਰਗ ਤੇ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
9:15; 22:21; 26:17; ਰੋਮੀਆਂ 11:13; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:7)! ਇਸ ਤਰ@B, ਪੱਤਰ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ 
ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨੰੂ ਪCਮਾਿਣਤ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲ4 
ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਰਸੂਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਉਹ ਅਿਜਹੇ ਹੁਕਮ ਜਾਰੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ (ਅਤੇ ਉਸ 
ਨT  ਕੀਤੇ ਵੀ) ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਅਣਿਡੱਠਾ ਨਹ% ਸੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ! 

ਆਇਤ 2. ਹਾਲੇ ਵੀ ਉਸ ਸਮZ ਦੇ ਪੱਤਰ-ਿਵਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਆਦਰਸ਼ ਰੂਪ ਦੀ ਪਾਲਣਾ 
ਕਰਿਦਆਂ, ਇਹ ਪੱਤਰ ਅੱਗੇ ਪCਾਪਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦਾ ਨਾਮ ਿਦੰਦਾ ਹੈ: ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ 
ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਮੇਰਾ ਸੱਚਾ ਬੱਚਾ ਹੈ! ਇਸ ਨੌਜਵਾਨ ਪਰਚਾਰਕ ਦਾ ਨਾQ Τιμόθεος 
(ਿਤਮੋਥੀਓਸ) ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਦੋ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਿਮਲ ਕੇ ਬਿਣਆ ਸੀ τιμάω 
(ਿਟਮਾਓ, “ਆਦਰ ਕਰਨਾ”) ਅਤੇ θεός (ਥੀਓਸ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ”)! ਇਸ ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 
“ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਦਾ ਹੈ!”4 ਇਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ ਨਾQ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਿਕ ਇਕ ਯਹੂਦੀ 
ਭਗਤਣ ਸੀ ਿਜਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਬਚਪਨ ਤ4 ਹੀ ਵਚਨ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 16:1; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:5; 3:15)! ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
16:1)! 

ਜਦ4 ਅਸ% ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਿਮਲਦੇ ਹB, ਉਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ 
ਪਿਰਵਾਰ ਲੁਸਤCਾ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਸਨ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 16:1), “ਸੱਿਭਅਤਾ ਵਾਲੀ ਧਰਤੀ ਦੇ 
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ਬੰਿਨ@ ਆਂ ਤੇ ਇਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਥB!”5 ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੀ ਪਿਹਲੀ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਯਾਤਰਾ ਤੇ ਲੁਸਤCਾ ਿਵਚ 
ਿਗਆ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:6-20)! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ 
ਨਤੀਜੇ ਵਜ4, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਮਸੀਹੀ (“ਚੇਲੇ”) ਬਣ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:7, 20-23)! ਸ਼ਾਇਦ ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਲੁਸਤCਾ 
ਿਵਚ ਿਗਆ ਸੀ ਤB ਉਸ ਸਮZ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਮB ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਬਣੀ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
16:1)! ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਮੇਰਾ ਸੱਚਾ ਬੱਚਾ” ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਮਨ ਦੇ ਬਦਲਣ ਜB ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਆਉਣ ਦੇ ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਵੀ 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਸੀ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 4:17; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:2; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:1)! ਕੋਈ ਵੀ 
ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਬੱਚੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖB ਫਟੀਆਂ ਦੀਆਂ ਫਟੀਆਂ ਰਿਹ 
ਗਈਆਂ ਸਨ ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਲੁਸਤCਾ ਿਵਚ ਇਕ ਲੰਗੜੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਚੰਿਗਆਂ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਰਸੂਲB 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:8-18) ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖB ਹੰਝੂਆਂ ਨਾਲ ਭਰ ਗਈਆਂ ਸਨ ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ 
ਨੰੂ ਪਥਰਾਉ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮਿਰਆ ਸਮਝ ਕੇ ਛੱਡ ਗਏ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:19, 20)! 

ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੀ ਦੂਜੀ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਯਾਤਰਾ ਦੌਰਾਨ ਦੁਬਾਰਾ ਲੁਸਤCਾ ਿਗਆ (ਰਸੂਲB ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 16:1)! ਪਿਹਲੀ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਯਾਤਰਾਵB ਿਵਚਕਾਰ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਇਕ ਮਸੀਹੀ 
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦਾਸ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਅਜੀਬ ਢੰਗ ਨਾਲ ਵਿਧਆ! ਉਸ ਨT  ਪੂਰੇ ਇਲਾਕੇ ਿਵਚ 
ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਦੇ ਿਵਚ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਰੁਤਬਾ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ! ਪੌਲੁਸ ਉਸ ਤ4 ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਪCਭਾਿਵਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਟੀਮ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਬਣਨ ਦਾ 
ਸੱਦਾ ਿਦੱਤਾ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 16:2, 3)! ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਚੋਣ ਿਵਚ ਰਸੂਲ ਆਤਮਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਪCਭਾਿਵਤ ਹੋਇਆ ਸੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:14; ਵੇਖੋ ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:2)! 

ਆਪਣੇ ਮ[ਬਰB ਿਵੱਚ4 ਇਕ ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਟੀਮ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਬਣਿਦਆਂ ਵੇਖਣਾ ਲੁਸਤCਾ ਿਵਚ 
ਜੋ ਮੰਡਲੀ ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਵੱਡੇ ਮਹੱਤਵ ਦੀ ਗੱਲ ਸੀ! ਇਕ ਪਿਵੱਤਰ ਰਸਮ ਿਵਚ, 
ਬਜ਼ਰੁਗB ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ Pਤੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਰੱਖੇ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:14), ਿਜਵZ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਵੀ 
ਕੀਤਾ ਸੀ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:6)! ਇਸ ਤ4 ਪਿਹਲB ਿਕ ਉਹ ਹੋਰਨB ਸਿਹਕਰਮੀਆਂ ਨਾਲ ਿਮਲ 
ਕੇ, ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਯਾਤਰਾ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦਾ, ਉਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਸੰੁਨਤ ਕਰਵਾਈ ਤB ਿਕ ਉਸ 
ਦਾ ਰਿਲਆ ਿਮਿਲਆ ਵੰਸ਼ ਉਸ ਦੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਕਸੇ ਤਰ@B ਦੀ ਕੋਈ 
ਰੁਕਾਵਟ ਨਾ ਬਣੇ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 16:3)!6 

ਇਸ ਲਈ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਿਰਹਾ ਜਦ4 ਤੱਕ ਿਕ ਉਸ ਦੇ 
ਉਸਤਾਦ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਇਕ ਖਾਸ ਿਮਸ਼ਨ ਤੇ ਨਹ% ਸੀ ਭੇਿਜਆ! ਉਹ ਮਕਦੂਿਨਯਾ ਅਤੇ ਅਖਾਯਾ 
ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਿਵਚ ਸBਝੀ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:14, 
15; 18:5)! ਤੀਜੀ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਯਾਤਰਾ ਤੇ, ਉਹ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਲੰਬੀ ਸੇਵਾ ਦੌਰਾਨ 
ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ ਇਸ ਤ4 ਪਿਹਲB ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਮਕਦੂਿਨਯਾ ਨੰੂ ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ (ਰਸੂਲB ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 19:22)! ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਉਹ ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਤ4 ਵਾਪਸ ਮਕਦੂਿਨਯਾ ਅਤੇ ਿਫਰ ਅਿਸਯਾ 
ਮਾਈਨਰ ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਨਾਲ ਿਗਆ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:1-6)! ਜਦ4 ਰੋਮ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ 
ਕੈਦਖਾਨT  ਿਵਚ ਸੱੁਟ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਤB ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 1:1; ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 
1:1; ਿਫਲੇਮੋਨ 1)! ਿਫ਼ਿਲੱਪੈ ਿਵਚ ਵੱਸਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਨੰੂ ਜੇਲ ਿਵੱਚ4 ਿਲਖੀ ਆਪਣੀ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ, 
ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪਣੇ ਜਵਾਨ ਸਿਹਕਰਮੀ ਦੀ ਰੱਜ ਕੇ ਿਸਫਾਰਸ਼ ਕੀਤੀ: 
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ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਪIਭੂ ਿਯਸੂ Wਤੇ ਇਸ ਆਸ ਹੈ ਜੋ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਛੇਤੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਘੱਲ ਿਦਆਂ ... 
ਉਹ ਦੇ ਸਮਾਨ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹM ਜੋ ਸੱਚੇ ਿਦਲ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਚੰਤਾ ਕਰੇ! ਿਕU 
ਜੋ ਸਾਰੇ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਮਤਲਬ ਦੇ ਯਾਰ ਹਨ, ਨਾ ਿਕ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ! ਪਰ ਉਹ ਦੀ ਖੁਬੀ 
ਤੁਸM ਜਾਣ ਚੱੁਕੇ ਹੋ ਭਈ ਿਜਵF ਪੱੁਤI ਿਪਉ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਤਵF ਉਸ ਨH  ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇੰਜੀਲੀ 
ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:19-22)! 

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਕੈਦਖਾਨT  ਿਵੱਚ4 ਿਰਹਾਅ ਹੋਣ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਫੇਰ ਰਸੂਲ ਦੇ ਨਾਲ ਿਗਆ! 
ਉਨ@ B ਸਫ਼ਰB ਦੌਰਾਨ, ਪੌਲੁਸ ਜਵਾਨ ਪਰਚਾਰਕ ਨੰੂ ਕੁਝ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਕੰਮB ਨੰੂ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਅਫ਼ਸੁਸ 
ਿਵਚ ਹੀ ਛੱਡ ਿਗਆ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:3)! 

ਿਕਹਾ ਜBਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ ਨਵZ ਪਰਚਾਰਕB ਦੇ ਪੜ@ਨT  ਬਹੁਤ 
ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ – ਅਤੇ ਇਹ ਗੱਲ ਿਬਲਕੁਲ ਸੱਚ ਹੈ! ਿਫਰ ਵੀ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ 
ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਇਕ ਿਸੱਖਣ ਵਾਲਾ ਪਰਚਾਰਕ ਨਹ% ਪਰ ਉਸ ਤ4 ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ ਸੀ; ਉਹ ਪੌਲੁਸ 
ਦਾ ਨੁਮਾਇੰਦਾ ਸੀ! ਉਹ ਰਸੂਲ ਦਾ ਪCਤੀਿਨਧੀ ਸੀ!7 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਜੋ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨਾਲ ਕੀਤਾ! ਉਸ ਨT  ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਬਲਕੁਲ ਇਸ ਤਰ@B ਲੱਗਦਾ ਸੀ ਿਕ ਿਜਵZ 
ਰਸੂਲ ਖੁਦ ਉਹ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ – ਅਤੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਉਹ ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
4:17)! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ@B ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਮੇਰਾ 
ਸੱਚਾ ਬੱਚਾ ਹੈ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! “ਸੱਚਾ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ γνήσιος 
(ਗਨੀਸੀਓਸ) ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਜਾਇਜ਼,” “ਅਸਲੀ!”8 ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਦੇ ਮਨ ਦੇ ਬਦਲਣ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ! ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ, ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ 
ਉਸ ਦੇ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਨੁਮਇੰਦੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਸੀ! ਆਪਣੇ ਖੁਦ ਦੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ 
ਨੰੂ ਸਾਬਤ ਕਰਕੇ, ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨੰੂ ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ! 

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਭਾਰੀ ਕੰਮ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ! ਉਹ ਜਵਾਨ ਸੀ, ਸੁਭਾਵਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਕੋਚ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਜਜ਼ਬਾਤੀ ਅਤੇ ਿਬਮਾਰੀ ਤ4 ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸੀ (4:12; 5:23;  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:22)! ਉਹ ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰੇਗਾ ਿਜਹੜੇ ਹਮਲਾਵਰ, 
ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਅਤੇ ਪCਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਸਨ (6:4, 20; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:17, 18; 3:6, 8, 13; 
4:15)! ਉਸ ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਅਤੇ ਹੱਲਾਸ਼ੇਰੀ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ (1:18; 6:12, 20;  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:7; 2:3; 4:2, 5)! 

ਹੱਲਾਸ਼ੇਰੀ ਦੇ ਲਈ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਲੋੜ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਅਗਲੇ 
ਿਹੱਸੇ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ! ਉਸ ਸਮZ ਦੇ ਪੱਤਰ-ਿਵਹਾਰ ਿਵਚ, ਅਗਲੀ ਗੱਲ ਸਲਾਮ 
ਸੀ: ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਸਾਡੇ ਪCਭੂ ਦੀ ਵੱਲ4 ਿਕਰਪਾ, ਦਯਾ ਅਤੇ ਸ਼Bਤੀ ਹੰੁਦੀ ਰਹੇ! ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਪੌਲੁਸ 
ਦੇ ਸਲਾਮ ਨT  ਇਸ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਪਾਠਕ ਦੋ ਗੱਲB ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਸਨ: 
ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਸ਼Bਤੀ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 1:7; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:3; 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:2)! “ਿਕਰਪਾ” 
(χάρις, ਚੈਿਰਸ) ਇਕ ਆਮ ਯੂਨਾਨੀ ਸਲਾਮ ਸੀ, ਜਦ ਿਕ “ਸ਼Bਤੀ” (εἰρήνη, ਇਰੀਨ) ਆਮ 
ਇਬਰਾਨੀ ਸਲਾਮ “ਸ਼ਾਲੋਮ” ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸੀ! “ਸ਼ਾਲੋਮ” ਦੀ ਤਰ@B, ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸ਼Bਤੀ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਦੀ “ਸੱੁਖ ਸਲਾਮਤੀ” ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਇੱਛਾ 
ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸੀ!9 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪੌਲੁਸ 
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ਦੀਆਂ ਪੱਤCੀਆਂ ਿਵਚ, ਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਸਲਾਮ ਿਵਚ “ਦਯਾ” ਸ਼ਬਦ ਜੋਿੜਆ (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
1:2)! 

ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਦਯਾ ਿਵਚਕਾਰ ਫ਼ਰਕ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ! “ਿਕਰਪਾ” ਨੰੂ ਕਈ 
ਵਾਰ “ਿਬਨB ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਪCਾਪਤ ਿਕਰਪਾ”10 ਵਜ4 ਪਿਰਭਾਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ! “ਦਯਾ” (ἔλεος, 
ਈਲੀਓਸ) ਰਿਹਮ ਜB ਤਰਸ ਦਾ ਇਕ ਕਾਰਜ ਹੈ, ਅਕਸਰ ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਲਈ 
ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਕਾਰਜ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਿਵਚ ਅਸਮਰੱਥ ਹੈ!11 ਦੋਵZ ਸ਼ਬਦ 
ਅਰਥ ਿਵਚ ਇੱਕੋ ਿਜਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੀ ਥB ਤੇ ਵਰਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ!12 ਕੁਝ ਲੋਕ 
ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਿਕਰਪਾ” ਦਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸੁਭਾਉ ਨਾਲ ਹੈ, ਜਦ ਿਕ “ਦਯਾ” ਪਿਰਣਾਮੀ 
ਕਾਰਜ ਤੇ ਕZਦਿਰਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਕੁਝ ਹੋਰ ਲੋਕ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਸਾਡੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਪCੇਮ ਸੰਬੰਧੀ, “ਿਕਰਪਾ” ਇਹ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਅਸ% ਹੱਕਦਾਰ 
ਨਹ% ਹB (ਿਜਵZ ਿਕ ਮਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਸੁਰਗ) ਅਤੇ “ਦਯਾ” ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਉਹ ਨਹ% ਦੇ ਿਰਹਾ 
ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਅਸ% ਹੱਕਦਾਰ ਹB (ਸਜ਼ਾ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਸਦੀਪਕ ਸਜ਼ਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ)! 

ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਪੌਲੁਸ ਇਹ ਨਹ% ਸੀ ਚਾਹੰੁਦਾ ਿਕ ਅਸ% 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:2 ਿਵਚ ਦੋ ਸ਼ਬਦB 
ਦੇ ਲਈ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾਵB ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰੀਏ! ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਿਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਿਯਸੂ 
ਦੀ ਅਦਭੁਤ ਿਕਰਪਾ/ਦਯਾ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਨੰੂ ਮਜ਼ਬੂਤ ਬਣਾ ਿਰਹਾ ਸੀ: ਉਹ ਿਕਰਪਾ/ਦਯਾ ਿਜਸ 
ਦੀ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਅਿਤਅੰਤ ਲੋੜ ਪਵੇਗੀ ਜਦ4 ਉਹ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰੇਗਾ! 
ਇਹ ਇਕ ਖਾਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਖਾਸ ਸਲਾਮ ਸੀ ਿਜਸ ਨT  ਇਕ ਖਾਸ ਿਮਸ਼ਨ ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ! 

ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਿਚਤਾਵਨੀ (1:3-11) 

ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਨਾ (1:3-7) 

3ਿਜਵZ ਮ[ ਮਕਦੂਿਨਯਾ ਜBਿਦਆਂ ਤੈਨੰੂ ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀ ਭਈ ਤੰੂ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਰਹ%, ਿਤਵZ 
ਹੁਣ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹB ਭਈ ਤੰੂ ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਕਰ% ਜੋ ਹੋਰ ਤਰB ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾ ਦੇਣ! 4ਅਰ 
ਕਹਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਬੇਓੜਕ ਕੁਲਪੱਤCੀਆਂ Pਤੇ ਿਚੱਤ ਨਾ ਲਾਉਣ ਿਜਹੜੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਸ 
ਪਰਬੰਧ ਨੰੂ ਨਹ% ਿਜਹੜਾ ਿਨਹਚਾ Pਤੇ ਬਿਣਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਪਰ ਸਵਾਲB ਨੰੂ ਤਰੱਕੀ ਿਦੰਦੀਆਂ 
ਹਨ! 5ਪਰ ਆਿਗਆ ਦਾ ਤਾਤਪਰਜ ਉਹ ਪCੇਮ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ੱੁਧ ਮਨ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ ਅੰਤਹਕਰਨ 
ਅਤੇ ਿਨਸ਼ਕਪਟ ਿਨਹਚਾ ਤ4 ਹੰੁਦਾ ਹੈ 6ਅਤੇ ਕਈ ਇਨ@ B ਗੱਲB ਤ4 ਖੰੁਝ ਕੇ ਬਕਵਾਸ ਦੀ ਵੱਲ 
ਪਰਤ ਗਏ ਹਨ! 7ਿਜਹੜੇ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਪੜ@ਾਉਣ ਵਾਲੇ ਹੋਣੇ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ ਭਾਵZ ਓਹ ਸਮਝਦੇ ਹੀ 
ਨਹ% ਭਈ ਕੀ ਬੋਲਦੇ ਅਥਵਾ ਿਕਹ ਦੇ ਿਵਖੇ ਪੱਕ ਕਰ ਕੇ ਆਖਦੇ ਹਨ! 

ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਮੱੁਖ ਸਮੱਿਸਆ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ, “ਗਲਤ ਡਾਕਿਟCਨ” ਸੀ! 
ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਵZ ਇਸ ਸਮੱਿਸਆ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ? ਪੌਲੁਸ 
ਦੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹਦਾਇਤB ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਿਦਸ਼ਾ-ਿਨਰਦੇਸ਼B ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਮੰਚ 
ਿਤਆਰ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ! 

ਆਇਤ 3. ਅਸ% ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਸੰਬੰਧੀ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹੁਕਮB ਨੰੂ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਿਵਚ 
ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ@B ਸਾਰ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹB: “ਇਸ ਦੇ ਪCਤੀ ਸੁਚੇਤ ਰਿਹ, ਜਦ4 ਤੈਨੰੂ ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪਤਾ 
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ਲੱਗੇ, ਇਸ ਦਾ ਿਨਬੇੜਾ ਕਰ! ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਨਾ ਕਰ ਿਕ ਇਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ!” 
ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜਵZ ਮ[ ਮਕਦੂਿਨਯਾ ਜBਿਦਆਂ ਤੈਨੰੂ ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀ 

ਭਈ ਤੰੂ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਰਹ%!13 ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ “ਤਾਗੀਦ ਕੀਤੀ” (παρακαλέω, 
ਪੈਰਾਕਾਲੀਓ) ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਹੈ “ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਤਾਗੀਦ ਕਰਨਾ!”14 ਸ਼ਾਇਦ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ 
ਿਮੱਤਰ ਨਾਲ ਸਫਰ ਕਰਨਾ ਪਸੰਦ ਕੀਤਾ! ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨੰੂ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਸਮੱਿਸਆਵB ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਸੰਦ ਨਹ% ਸੀ ਆਇਆ! ਕਾਰਣ ਭਾਵZ ਕੋਈ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਨੰੂ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਿਟਕੇ ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਤਕੜੀ ਹੱਲਾਸ਼ੇਰੀ ਦੇਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮਿਝਆ! 

ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਿਕਵZ ਇਕੱਠT  ਹੋਏ ਸਨ? ਜਦ ਿਕ ਇਸ ਸਵਾਲ ਦਾ 
ਜਵਾਬ ਅਿਨਸ਼ਚਤ ਹੈ, ਿਪਛੋਕੜ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੀ ਜBਚ ਮਦਦਗਾਰ ਹੈ! ਜਦ4 ਰੋਮ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ 
ਕੈਦਖਾਨT  ਿਵਚ ਸੀ, ਉਸ ਨT  ਿਫ਼ਿਲੱਪੈ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਉਨ@ B ਦੇ ਕੋਲ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਭੇਜ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤB ਿਕ ਉਹ ਜਾਣ ਸਕੇ ਭਈ ਉਨ@ B ਨਾਲ ਕੀ ਬੀਤ ਿਰਹਾ ਸੀ 
(ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:19)! ਿਫ਼ਿਲੱਪੈ ਮਕਦੂਿਨਯਾ ਿਵਚ ਸੀ! ਲਗਭਗ ਉਸੇ ਸਮZ, ਉਸ ਨT  ਕੁਲੱੁਸੈ ਿਵਚ 
ਭਾਈਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਛੇਤੀ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਦੇ ਲਈ ਆਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ (ਿਫਲੇਮੋਨ 
22)! ਕੁਲੱੁਸੈ ਅਫ਼ਸੁਸ ਤ4 ਿਜ਼ਆਦਾ ਦੂਰ ਨਹ% ਸੀ! ਮੰਨਣਯੋਗ ਪੁਨਰ ਰਚਨਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ 
ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਰੋਮ ਤ4 ਿਫ਼ਿਲੱਪੈ (ਿਜਵZ ਿਕ ਉਸ ਨT  ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ ਸੀ) ਇਨ@ B ਹਦਾਇਤB 
ਨਾਲ ਭੇਿਜਆ ਿਕ ਿਜੰਨੀ ਛੇਤੀ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕੇ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਖਬਰ ਲੈ ਕੇ ਆਵੇ! 
ਿਫਰ, ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਕੈਦਖਾਨT  ਿਵੱਚ4 ਿਰਹਾਅ ਹੋ ਿਗਆ, ਉਹ ਕੁਲੱੁਸੈ ਨੰੂ ਿਗਆ (ਿਜਵZ ਿਕ ਉਸ ਨT  
ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ ਸੀ)! Pਥੇ ਜਾਣ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਉਹ ਲਾਗੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਿਗਆ, ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਨT  
ਪਿਹਲB ਿਮਹਨਤ ਕੀਤੀ ਸੀ! Pਥੇ ਹੀ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਿਫ਼ਿਲੱਪੈ 
ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਿਰਪੋਰਟ ਸੁਣ ਕੇ, ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ 
ਲੋੜ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਈ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਉਨ@ B ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਕਦੂਿਨਯਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
(ਵੇਖੋ ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:19, 23, 24)! ਿਕQਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਸੀ, 
ਪੌਲੁਸ ਉਹ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਉਸ ਨT  ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ Pਥੇ ਛੱਡ ਿਗਆ!  

ਇਨ@ B ਘਟਨਾਵB ਦਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਿਸਲਿਸਲਾ ਭਾਵZ ਿਕੱਦB ਦਾ ਵੀ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ 
ਚੁਣੌਤੀ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਿਵਚ ਸੀ! ਇਹ ਅਿਸਯਾ ਦੇ ਰੋਮੀ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਸੀ, 
“ਪCਾਚੀਨ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤ4 ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਰਾਜਧਾਨੀਆਂ ਿਵੱਚ4 ਇਕ!”16 ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਉਸ 
ਿਹੱਸੇ ਿਵਚ ਨਾ ਿਸਰਫ ਵਪਾਰ ਦਾ ਕZਦਰ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਸ਼ਿਹਰ “ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸੱਤ ਅਜੂਿਬਆਂ” 
ਿਵੱਚ4 ਇਕ, ਅਰਿਤਿਮਸ (ਡਾਈਨਾ) ਦੇ ਮੰਿਦਰ ਕਰਕੇ ਵੀ ਪCਿਸੱਧ ਸੀ! 

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਉਸ ਥB ਿਵਚ ਇਕ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ; ਇਹ ਸ਼ਿਹਰ ਆਤਿਮਕ 
ਹਨT ਰੇ ਅਤੇ ਅੰਧ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਸੀ! ਿਯਸੂ ਦੇ ਬੀ ਬੀਜਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਿਦCਸ਼ਟBਤ ਦੀ 
ਵਰਤ4 ਕਰਿਦਆਂ (ਲੂਕਾ 8:4-15), ਅਥੇਨd  ਨੰੂ ਪਹੇ ਵਾਲੀ ਜ਼ਮੀਨ, ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਨੰੂ ਪੱਥਰB ਵਾਲੀ 
ਜ਼ਮੀਨ ਅਤੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਨੰੂ ਕੰਿਡਆਿਲਆਂ ਵਾਲੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਨਾਮ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਹਰ ਤਰ@B 
ਦੀ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਅਤੇ ਰੀਤ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਕੰਿਡਆਿਲਆਂ ਅਤੇ ਜਿਹਰੀਲੀ ਬੂਟੀ ਦੇ ਵBਗ ਵੱਧ 
ਚੱੁਕੀ ਸੀ – ਨਾਨੀ ਿਫਲਾਸਫੀ ਤ4 ਲੈ ਕੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਜਾਦੂ-ਟੋਣੇ ਤੱਕ!17 

ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਵਾਲੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਅਤੇ Pਥ4 ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ! 
ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ, ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਜੋ ਕਲੀਸੀਆ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸ਼ਿਹਰ ਨਾਲ4 
ਵੱਧ ਜਗ@ਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ!18 ਇਹ ਹਵਾਲੇ ਆਤਿਮਕ ਯੱੁਧ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਨਾਲ ਭਰੇ ਪਏ ਹਨ ਜੋ ਿਕ 
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ਅਫ਼ਸੁਸ ਸੀ!  
ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੀ ਦੂਜੀ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ ਥੋੜ@ੇ ਸਮZ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ 

ਿਗਆ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:18-21)! ਉਸ ਦੀ ਤੀਜੀ ਯਾਤਰਾ ਿਵਚ, ਉਹ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ 
ਵਾਪਸ ਆ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਲਗਭਗ ਿਤੰਨ ਸਾਲ ਿਮਹਨਤ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ (ਰਸੂਲB 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:8, 10, 22; 20:31)! ਜਦ4 ਅਸ% Pਥੇ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸੇਵਕਾਈ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪੜ@ਦੇ 
ਹB, ਤB ਜਾਦੂ-ਟੋਿਣਆਂ ਦੀ ਰੀਤB ਦੀ ਪCਮੱੁਖਤਾ ਅਲੱਗ ਤ4 ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੀ ਹੈ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
19:18, 19)! ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਿਭਆਣਕ ਦੁਸ਼ਮਣੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:8, 9) ਅਤੇ ਉਨ@ B 
ਦੀ ਿਜਹੜੇ ਅਰਿਤਿਮਸ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਘਾਤਕ ਦੁਸ਼ਮਣੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:23-
41) ਵੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ!  

ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨੰੂ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਹ ਿਮਲੇਤੁਸ ਿਵਚ ਰੁਿਕਆ ਅਤੇ 
ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗB ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:17-38)! ਉਸ 
ਨT  ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਸੰਬੰਧੀ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਿਜਹੜੇ ਆਉਣਗੇ ਅਤੇ “ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਨਹ% 
ਛੱਡਣਗੇ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:28-31)! ਫੇਰ ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਰੋਮ ਿਵਚ ਕੈਦ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਉਸ ਨT  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਇਕ ਪੱਤਰ ਿਲਿਖਆ! ਇਸ ਦੇ ਿਵਚ, 
ਉਸ ਨT  ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਬCਿਹਮੰਡੀ ਆਤਿਮਕ ਯੱੁਧ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ: “ਿਕQ ਜੋ ਸਾਡੀ 
ਲੜਾਈ ਲਹੂ ਅਤੇ ਮਾਸ ਨਾਲ ਨਹ% ਸਗ4 ਹਕੂਮਤB, ਇਖ਼ਿਤਆਰB, ਅਤੇ ਇਸ ਅੰਧਘੋਰ ਦੇ 
ਮਹਾਰਾਿਜਆਂ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਿਮਆਂ ਨਾਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਜੋ ਸੁਰਗੀ ਥਾਵB ਿਵੱਚ ਹਨ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 
6:12)! ਉਸ ਨT  ਭਰਾਵB ਨੰੂ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤC ਬਸਤC ਧਾਰਣ” ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਸੀ 
ਤB ਜੋ ਉਹ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਛਲ ਿਛੱਦCਾ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖਲੋ ਸਕਣ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:11)! 

ਿਜਵZ ਿਕ ਪਿਹਲB ਵੀ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਰੋਮ ਿਵਚ ਪਿਹਲੀ ਕੈਦ ਿਵੱਚ4 ਿਰਹਾ 
ਹੋਇਆ, ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਹ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਦੁਬਾਰਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਨੰੂ Pਥੇ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਰਸੂਲ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਪੱਤਰ ਿਵਚ, ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਆਪਸੀ 
ਮਤਭੇਦ ਫੇਰ ਸਾਫ਼ ਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ (1:18; 6:12)! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਸ਼ਾਇਦ ਹਾਲੇ ਵੀ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ 
ਸੀ ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਦੂਜਾ ਪੱਤਰ ਿਲਿਖਆ! ਉਸ ਪੱਤਰ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਉਣ ਵਾਲਾ 
ਝੂਠੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵB ਸੰਬੰਧੀ ਸਖ਼ਤ ਿਚਤਾਵਨੀਆਂ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਸੀ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:1-
9; 4:3, 4)!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਤB ਿਕ ਉਹ ਕਈਆਂ ਨੰੂ 
ਹੁਕਮ ਕਰ ਸਕਦਾ ਜੋ ਹੋਰ ਤਰB ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾ ਦੇਣ! “ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ” (παραγγέλλω, 
ਪੈਰਨਗੀਲੋ) ਦਾ ਅਰਥ ਿਸਰਫ “ਿਸਖਾਉਣਾ” ਨਹ% ਹੈ! ਬਲਿਕ, ਇਸ ਦੇ ਿਵਚ “ਹੁਕਮ ਦੇਣ, 
ਹੁਕਮ ਕਰਨ”19 ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਹੈ! KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਹੁਕਮ” ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ NIV ਬਾਈਬਲ 
ਿਵਚ “ਆਿਗਆ” ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਨBਵ ਰੂਪ “ਸਖ਼ਤੀ ਨਾਲ ਉਨ@ B ਹੁਕਮB 
ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਿਕਸੇ ਮੁਖੀ ਕੋਲ4 ਲੈ ਕੇ ਦੂਿਜਆਂ ਤੱਕ ਪਹੰੁਚਾਏ ਜBਦੇ ਹਨ!”20 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਿਨਰੇ ਸੁਝਾਅ ਨਹ% ਸੀ ਦੇਣੇ! ਰਸੂਲ ਦਾ ਨੁਮਾਇੰਦਾ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਸ ਨT  
ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਸੀ!  

ਸ਼ਬਦ “ਕਈਆਂ ਨੰੂ” ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੂਰੀ ਮੰਡਲੀ ਹਾਲੇ ਤੱਕ ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆ 
ਦੇ ਬਿਹਕਾਵੇ ਿਵਚ ਨਹ% ਸੀ ਆਈ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਕੁਝ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੰੂ “ਹੋਰ ਤਰB 
ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾ ਦੇਣ” ਦਾ ਹੁਕਮ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ! “ਹੋਰ ਤਰ@ਾ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ” ਸ਼ਬਦB ਦਾ 
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ਅਨੁਵਾਦ ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ἑτεροδιδασκαλέω, ਹੀਟਰੋਿਡਡਾਸਕਾਲੀਓ) ਤ4 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਜੋ “ਦੂਿਜਆਂ” ਜB “ਵੱਖਰੇ” (ἕτερος, ਹੀਟਰੋਸ) ਨੰੂ “ਡਾਕਿਟCਨ” ਜB “ਿਸੱਿਖਆ” 
(διδασκαλία, ਿਡਡਾਸਕਾਲੀਆ) ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ! “ਹੋਰ ਤਰB ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ” ਜੋ ਅਫ਼ਸੁਸ 
ਿਵਚ ਿਸਖਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਨਾਲ ਪCਾਪਤ ਕੀਤੀ ਰਸੂਲ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਤ4 
ਵੱਖਰੀ ਸੀ! 

ਆਇਤ 4. ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਇਨ@ B ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਨੰੂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਬੇਓੜਕ ਕੁਲਪੱਤCੀਆਂ 
Pਤੇ ਿਚੱਤ ਨਾ ਲਾਉਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦੇਣਾ ਸੀ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦੀਆਂ ਕੁਲਪੱਤCੀਆਂ 
ਤੇ ਅਧਾਿਰਤ ਰੱਬੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ! ਯਹੂਦੀ ਪੁਰਾਣਕ ਕਥਾਵB ਦਾ 
ਇਕ ਹੋਰ ਸCੋਤ ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਰੂਪਕ ਬਣਾਉਣਾ ਸੀ! ਿਸਕੰਦਰੀਆ, ਿਮਸਰ 
ਿਵਚ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦੇ ਵਚਨB ਨੰੂ ਯੂਨਾਨੀ ਿਫਲਾਸਫੀ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲਾਉਣ ਦੇ ਲਈ 
ਰੂਪਕ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਸਨ!21 ਉਨ@ B ਦੇ ਲਈ, ਰੂਪਕ ਬਣਾਉਣਾ ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਹਟਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਜB ਉਸ ਦੀ ਦੁਬਾਰਾ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਔਜਾਰ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਉਹ ਸ਼ਰਮਨਾਕ ਮਾਨਵੀਕਰਨ22 ਅਤੇ ਅਨd ਿਤਕਤਾਵB23 ਸਮਝਦੇ ਸਨ! ਰੂਪਕ ਬਣਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ 
ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀ ਿਜਹੜਾ “ਡੰੂਘੇ ਅਤੇ Pਚੇ ਆਤਿਮਕ ਅਰਥB” 
ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਸੀ! ਿਜਵZ ਿਕ ਪਿਹਲB ਵੀ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਹ ਿਵਆਿਖਆ ਦੀ ਬਜਾਇ 
ਿਲਖਤ ਦੀ ਿਨੱਜੀ ਿਵਆਿਖਆ ਿਵਚ ਇਕ ਅਿਭਆਸ ਸੀ! 

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ “ਕਹਾਣੀਆਂ” ਦਾ ਸੁਭਾਅ ਭਾਵZ ਕੋਈ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਤੇ ਉਨ@ B 
ਦਾ ਜਨੰੂਨ ਸਵਾਰ ਸੀ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਨੰੂ ਉਨ@ B Pਤੇ “ਿਚੱਤ ਨਾ ਲਾਉਣ” ਦਾ ਹੁਕਮ 
ਦੇਣਾ ਸੀ! “ਿਚੱਤ ਲਾਉਣ” ਦੇ ਲਈ ਦੂਜਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਉਨ@ B ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵਚ ਰੁਝਾਈ ਰੱਖਣਾ” 
(NRSV) ਹੈ! ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵਚ ਉਨ@ B ਦੀਆਂ “ਚਤਰਾਈ ਦੀਆਂ ਬਣਾਉੇਟੀ 
ਕਹਾਣੀਆਂ” (2 ਪਤਰਸ 1:16; KJV) ਅਤੇ “ਬੇਓੜਕ ਕੁਲਪੱਤCੀਆਂ” ਿਵਚ ਰੱੁਝੇ ਹੋਏ ਸਨ! ਉਨ@ B 
ਦੇ ਇਸ ਜਨੰੂਨ ਨੰੂ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕQਿਕ ਉਨ@ B ਦੀਆਂ ਝੂਠੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਉਸ ਪਰਬੰਧ ਨੰੂ ਨਹ% ਿਜਹੜਾ ਿਨਹਚਾ Pਤੇ ਬਿਣਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਪਰ ਸਵਾਲB24 ਨੰੂ ਤਰੱਕੀ 
ਿਦੰਦੀਆਂ ਹਨ! 

“ਪਰਬੰਧ” ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (οἰκονομία, ਓਇਕੋਨe ਮੀਆ) ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ 
ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ! “ਘਰ” (οἶκος, ਓਇਕੋਸ) ਅਤੇ “ਪਰਬੰਧ” (νέμω, 
ਨੀਮੋ) ਦੇ ਿਵਚਾਰB ਨੰੂ ਜੋੜ ਦੇਈਏ ਤB ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਬਣਦਾ ਹੈ ਘਰ ਦੇ ਪਰਬੰਧਕ, ਇਕ 
ਮੁਖ਼ਿਤਆਰ ਦਾ ਕੰਮ (ਲੂਕਾ 16:2-4)!25 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਘਰ, ਕਲੀਸੀਆ ਸੰਬੰਧੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
3:15), ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਿਵਚ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਰੱਬੀ, ਸਦੀਪਕ ਪਰਬੰਧ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ 
(ਅਫ਼ਸੀਆਂ 3:9; ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 1:25)!26 ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਵB 
ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼B ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨT  ਉਨ@ B ਨੰੂ ਮੁਕਤੀ ਦੇ 
ਸੰਦੇਸ਼ ਤ4 ਭਟਕਾ ਿਦੱਤਾ! 

ਵਾਕ ਿਜਸ ਦੇ ਨਾਲ ਆਇਤ 4 ਖਤਮ ਹੰੁਦੀ ਹੈ – ਿਜਹੜਾ ਿਨਹਚਾ Pਤੇ ਬਿਣਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ – ਿਸਰਫ ਆਪਣੇ ਕੋਲ4 ਜੋੜੀ ਗਈ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨਹ% ਹੈ! ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ 
ਉਨ@ B ਦੇ ਕਿਥਤ “ਿਗਆਨ” ਨੰੂ ਪCਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਯੱੁਧ ਦੀਆਂ ਲਕੀਰB ਿਖੱਚ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜਦ4 ਉਸ ਨT  “ਿਨਹਚਾ ਰਾਹ%” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਵB ਨੰੂ ਤਰੱਕੀ ਦੇਣ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ! 
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ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਹੁਕਮ ਨਹ% ਸੀ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਤੰੂ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਅਣਿਡੱਠਾ 
ਕਰ%, ਬਲਿਕ, ਉਸ ਨT  ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਉਨ@ B ਦੀਆਂ 
ਝੂਠੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵB ਨੰੂ ਰੋਕਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦੇਣਾ ਸੀ! ਉਨ@ B ਦਾ “ਮੰੂਹ ਬੰਦ ਕਰਾਉਣ” ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ 
(ਤੀਤੁਸ 1:11)! ਜੇਕਰ ਉਹ ਰਸੂਲ ਦੁਆਰਾ ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤੇ ਨੁਮਾਇੰਦੇ ਦੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਨਹ% 
ਸੁਣਨਗੇ, ਉਨ@ B ਨੰੂ ਸਭਨB ਲੋਕB ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਝੜਕ ਦੇਣੀ ਪੈਣੀ ਸੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:2027)! 
ਜੇਕਰ ਇਸ ਦਾ ਵੀ ਉਨ@ B ਤੇ ਕੋਈ ਅਸਰ ਨਾ ਹੰੁਦਾ, ਤB ਉਨ@ B ਨੰੂ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਿਵੱਚ4 
ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਕੇ ਤਾੜਨਾ ਦੇਣੀ ਪੈਣੀ ਸੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:20; ਤੀਤੁਸ 3:10)! 

ਆਇਤ 5. ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਅਗਲੇ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਤਰ@B ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਏ, ਪਰ ਆਿਗਆ 
ਦਾ ਤਾਤਪਰਜ ... ! ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ “ਆਿਗਆ” (παραγγελία, ਪੈਰਨਜੀਲੀਆ) 
ਸ਼ਬਦ ਿਕਿਰਆ ਦਾ ਨBਵ ਰੂਪ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਆਇਤ 3 ਿਵਚ ਅਰਥ ਹੈ “ਹੁਕਮ!” KJV ਬਾਈਬਲ 
ਿਵਚ “ਹੁਕਮ” ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਜਦ ਿਕ NIV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਆਿਗਆ!” ਸ਼ਾਇਦ 
ਇਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਉਨ@ B ਆਿਗਆਵB ਨਾਲ ਸੀ ਜੋ ਿਤਮੋਥਉਸ ਨT  ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਤੱਕ 
ਪਹੰੁਚਾਉਣੀਆਂ ਸਨ!28 

“ਤਾਤਪਰਜ” ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (τέλος, ਟੀਲੋਸ) ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਅੰਤ” (ਵੇਖੋ ASV)! ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, ਇਹ ਉਸ ਅੰਤ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ 
“ਿਜਸ ਦੇ ਵੱਲ ਨੰੂ ਇਕ ਲਿਹਰ ਚੱਲ ਰਹੀ ਹੈ ... , ਿਨਸ਼ਾਨਾ, ਤਾਤਪਰਜ!”29 ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਿਨਸ਼ਾਨਾ” (NRSV) ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਉਹ ਤਾਤਪਰਜ ਜB ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਕੀ ਸੀ? ਪੌਲੁਸ 
ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸ਼ਬਦB ਤ4 ਬਾਅਦ, ਅਸ% ਉਸ ਤ4 ਇਹ ਕਿਹਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB, “ਸਾਡੀ 
ਆਿਗਆ ਦਾ ਤਾਤਪਰਜ ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਦਾ ਮੰੂਹ ਬੰਦ ਕਰਨਾ ਹੈ” ਜB “ਸਾਡੀ ਆਿਗਆ ਦਾ 
ਤਾਤਪਰਜ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਰੱਿਖਆ ਕਰਨਾ ਹੈ!” ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 ਹੈਰਾਨੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਿਕ 
ਉਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਉਨ@ B ਦੀ ਆਿਗਆ ਦਾ ਤਾਤਪਰਜ ਪCੇਮ ਸੀ! ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਨੰੂ ਮੰੂਹ 
ਬੰਦ ਕਰਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਰੱਿਖਆ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ; ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਦਾ 
ਸਭ ਤ4 ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਉਦੇਸ਼ ਪCੇਮ ਦੀ ਰਚਨਾ ਅਤੇ ਵਾਧਾ ਸੀ! 

“ਪCੇਮ,” ἀγάπη (ਅਗਾਪੇ) ਲਈ ਨਵZ ਨT ਮ ਦਾ ਿਵਲੱਖਣ ਸ਼ਬਦ ਉਹੀ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਇੱਥੇ 
ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1:14; 2:15; 4:12; 6:11)!30 ਅਗਾਪੇ ਿਸਰਫ ਇਕ ਜਜ਼ਬਾਤ ਨਹ% 
ਹੈ! ਬਲਿਕ, ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਦਾ ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਵਰਣਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 4:8) ਅਤੇ 
ਦੂਿਜਆਂ ਲਈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:17), ਸਗ4 ਵੈਰੀਆਂ (ਮੱਤੀ 5:44) ਲਈ ਿਨਸੁਆਰਥ ਪCਬੰਧ ਹੈ! 
ਰੋਨਾਲਡ ਏ. ਵਾਰਡ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਮਸੀਹੀ ਭਾਵ ਿਵਚ ਪCੇਮ ਧਰਮ-ਿਗਆਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪCੇਿਰਤ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 4:10 ਤ4 ਅੱਗੇ, 19), ਿਵਹਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪCਦਰਿਸ਼ਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਲੂਕਾ 10:25-
37; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 13:4-7) ਅਤੇ ਜਜ਼ਬਾਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
13:3)!”31 

ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ, “ਸਾਡੀ ਆਿਗਆ ਦਾ ਤਾਤਪਰਜ ਪCੇਮ ਹੈ,” ਇਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਝੂਠT  
ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਦੇ ਿਫਲਾਸਫੀ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ! ਉਨ@ B ਦੇ ਆਿਗਆ ਨT  “ਸਵਾਲB” (1:4) ਅਤੇ 
“ਬਕਵਾਸ” (1:6) ਉਤਪੰਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਨT  “ਿਨਰਮੋਹ ਬੱੁਧੀਜੀਵਵਾਦ” ਨੰੂ ਬੜਾਵਾ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ!32 ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਆਿਗਆ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਅਸਲੀ ਪCੇਮ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਲੋਕB ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅਤੇ 
ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਨT ੜੇ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ਸੀ! 

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਚੁਣੌਤੀ ਸੀ! ਜਦ4 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਝੂਠT  
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ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰੇਗਾ, ਉਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਕਰਨਾ ਜB ਦਲੀਲ ਨੰੂ 
ਿਜੱਤਣਾ ਨਹ% ਹੋਵੇਗਾ! ਬਲਿਕ, ਉਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪCੇਮ ਉਤਪੰਨ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇਗਾ! 

ਇਕ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅਗਾਪੇ ਪCੇਮ ਰੱਖਣ ਿਵਚ ਕੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ? ਆਇਤ 5 ਿਵਚ 
ਪੌਲੁਸ ਨT  ਚੁਣੌਤੀ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰ@B ਿਵਸਤਾਰ ਿਦੱਤਾ: ਮਸੀਹ ਪCੇਮ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ੱੁਧ ਮਨ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ 
ਅੰਤਹਕਰਨ ਅਤੇ ਿਨਸ਼ਕਪਟ ਿਨਹਚਾ ਤ4 ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 

ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, “ਿਦਲ” (καρδία, ਕਾਰਡੀਆ) “ਸਮੱੁਚੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਕZਦਰ 
ਅਤੇ ਸCੋਤ” ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਬੱੁਧ, ਭਾਵਨਾਵB ਅਤੇ ਇੱਛਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ!33 ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੱਚ ਇਹ ਹੈ 
ਿਕ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਜੀਵਨ “ਸ਼ੱੁਧ” (καθαρός, ਕਾਥਾਰੋਸ) ਜB “ਸਾਫ਼” (NEB) ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਿਯਸੂ ਨT  ਆਿਖਆ, “ਧੰਨ ਓਹ ਿਜਹੜੇ ਸ਼ੱੁਧਮਨ ਹਨ” (ਮੱਤੀ 5:8)! ਮਨ ਦੀ ਸ਼ੱੁਧਤਾ 
ਤ4 ਿਬਨB, ਧਰਮੀ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਚੰਗਾ ਚਿਰੱਤਰ ਅਸੰਭਵ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਮਰਕੁਸ 7:21, 22)! 

“ਅੰਤਹਕਰਨ” (συνείδησις, ਸੁਨT ਡੀਿਸਸ) ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਦਾ ਿਗਆਨ ਹੈ! ਇਹ 
ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਸ਼ਬਦB σύν (ਸੁਨ, “ਨਾਲ”) ਅਤੇ οἶδα (ਓਇਡਾ, “ਜਾਣਨਾ”) ਨੰੂ ਿਮਲ ਕੇ 
ਬਿਣਆ ਹੈ! ਇਹ “ਗਲਤ ਅਤੇ ਸਹੀ ਿਵਚ ਫ਼ਰਕ ਦੱਸਣ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਸਮਰੱਥਾ ਹੈ!”34 ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਿਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਪੱਤCੀਆਂ ਿਵਚ 
ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ (1:5, 19; 3:9; 4:2; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:3; ਤੀਤੁਸ 1:15)! ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 
“ਸਾਫ਼” (ἀγαθός, ਅਗਾਥੋਸ) ਉਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ “ਇਸ ਦੇ ਚਿਰੱਤਰ ਿਵਚ 
‘ਸਾਫ਼’” ਅਤੇ “ਇਸ ਦੇ ਅਸਰ ਿਵਚ ਫ਼ਾਇਦੇਮੰਦ”35 ਹੈ! “ਸਾਫ਼” ਅੰਤਹਕਰਨ ਉਹ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਉਸ 
ਤਰ@B ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਵZ ਪCਭੂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ36 ਅਤੇ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਦੋਸ਼ ਤ4 ਮੁਕਤ ਹੈ! ਇਹ 
ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਕੁਝ ਸਹੀ ਕਰਨ ਦੀ ਸੱਚੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼, ਨਾਲੇ ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ ਨਾਲ ਪCਭੂ ਦੀ ਵੱਲ ਮੁੜਨ 
ਅਤੇ ਜਦ4 ਅਸ% ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕਾਇਲ ਹੋ ਜBਦੇ ਹB ਪCਾਰਥਨਾ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜ4 ਉਤਪੰਨ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 

ਜ਼ਰੂਰੀ ਗੁਣB ਦੀ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਤਕੜੀ ਿਵੱਚ4 ਤੀਜਾ ਗੁਣ “ਿਨਸ਼ਕਪਟ ਿਨਹਚਾ” ਹੈ! ਪCਭੂ ਦੇ 
ਪCਤੀ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਜਵਾਬ ਸੰਬੰਧੀ, ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਲਈ ਿਨਹਚਾ (πίστις, ਿਪਸਿਟਸ) ਨਾਲ4 ਵੱਧ ਹੋਰ 
ਕੁਝ ਨਹ% ਸੀ! ਛੋਟੀਆਂ-ਛੋਟੀਆਂ ਪੱਤCੀਆਂ ਿਵਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਤੀਹ ਤ4 ਵੀ ਵੱਧ ਵਾਰ ਿਮਲਦਾ ਹੈ! 
ਇਹ ਕਈ ਅਰਥB ਨਾਲ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਕZਦਰ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ 
ਪCਬੰਧ ਤੇ “ਭਰੋਸਾ” ਅਤੇ “ਿਵਸ਼ਵਾਸ”37 ਹੈ – ਖੁਦ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਜB ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹ%, ਪਰ ਪCਭੂ ਿਵਚ 
ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਿਵਚ! 

ਿਜਸ ਿਕਸਮ ਦੀ ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਉਹ ਹੈ “ਿਨਸ਼ਕਪਟ” ਿਨਹਚਾ! ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਿਨਸ਼ਕਪਟ” (ἀνυπόκριτος, ਅਨੁਪੋਕਿਰਟੋਸ) ਨਕਾਰਾਤਮਕ (αν, ਐਨ) ਨੰੂ 
“ਕਪਟੀ” (ὑποκριτής, ਹੁਪੋਕਿਰਟੋਸ) ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ! ਯੂਨਾਨੀ ਬੋਲਣ 
ਵਾਲੇ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ, ਇਕ ਅਦਾਕਾਰ ਦਾ ਨB ਹੁਪੋਕਿਰਟਸ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕQਿਕ ਉਹ ਅਦਾਕਾਰ ਉਹ 
ਬਣਦਾ ਜੋ ਉਹ ਨਹ% ਸੀ! ਅਨੁਪੋਕਿਰਟੋਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਬਨB ਨਾਟਕ-ਅਦਾਕਾਰੀ ਕੀਤੇ,” 
“ਿਬਨB ਿਦਖਾਵੇ, ਸੱਚਾ, ਈਮਾਨਦਾਰ”38 (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:5)! ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਿਵਚ ਿਨਹਚਾ ਦਾ ਿਦਖਾਵਾ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਿਸਰਫ 
ਨਾਟਕ ਕਰਦੇ ਸਨ! 

ਉਹ ਪCੇਮ ਜੋ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਉਹ “ਸ਼ੱੁਧ ਮਨ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ ਅੰਤਹਕਰਨ ਅਤੇ 
ਿਨਸ਼ਕਪਟ ਿਨਹਚਾ ਤ4 ਹੰੁਦਾ ਹੈ!” “ਤ4” ਯੂਨਾਨੀ ਸੰਬੰਧਸੂਚਕ ἐκ (ਏਕ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ, ਿਜਸ 
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ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਦੇ ਿਵੱਚ4!” ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਦੂਿਸ਼ਤ ਨਦੀ ਿਵੱਚ ਡੁਬਕੀ ਮਾਰ ਕੇ ਪੀਣ ਲਈ 
ਸਾਫ਼ ਜB ਤਾਜ਼ਾ ਪਾਣੀ ਨਹ% ਕੱਢ ਸਕਦਾ! ਸੁਆਦਲਾ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ ਸੁਥਰਾ ਪਾਣੀ ਪCਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ, ਨਦੀ ਦੂਿਸ਼ਤ ਨਹ% ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ! ਜੇਕਰ ਅਸ% ਉਹੋ ਿਜਹਾ ਪCੇਮ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹB ਿਜਹਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਸ਼ੱੁਧ ਮਨ ਿਵੱਚ4 ਿਨੱਕਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਮਾਰਗ-ਦਰਸ਼ਨ 
ਸਾਫ਼ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ ਿਨਸ਼ਕਪਟ ਿਨਹਚਾ 
ਨਾਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਸਾਰੇ ਆਤਿਮਕ ਗੁਣ ਸਾਡੇ ਪCੇਮ ਿਵਚ ਨੰੂ ਵਧਾQਦੇ ਹਨ! 

ਆਇਤ 6. ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਿਵਚਾਰ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਿਜਸ ਦਾ “ਸੂਿਚਤ ਰਹੋ” ਵਜ4 
ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਨੰੂ ਜਾਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਿਸਖਾਉਣ ਦੀ 
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਜਦ4 ਤੱਕ ਅਸ% ਸਾਡੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਨਹ% ਸਮਝਦੇ, ਸਾਨੰੂ ਸ਼Bਤ ਰਿਹਣ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਕੋਲ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਦੇ ਬਾਰੇ ਕਿਹਣ ਲਈ ਇਹ ਸੀ: ਅਤੇ ਕਈ 
ਇਨ@ B ਗੱਲB ਤ4 ਖੰੁਝ ਕੇ ਬਕਵਾਸ ਦੀ ਵੱਲ ਪਰਤ ਗਏ ਹਨ! “ਇਨ@ B ਗੱਲB” ਵਚਨ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ 
ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ “ਸ਼ੱੁਧ ਮਨ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ ਅੰਤਹਕਰਨ ਅਤੇ ਿਨਸ਼ਕਪਟ ਿਨਹਚਾ” 
ਉਤਪੰਨ ਕਰਦੀ ਹੈ (1:5)! ਿਵਚਾਰ ਅਧੀਨ ਿਵਅਕਤੀ ਇਸ ਿਕਸਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਤ4 “ਖੰੁਝ” ਰਹੇ 
ਸਨ! “ਖੰੁਝਣਾ” ਇਕ ਅਿਜਹੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤ4 ਆਇਆ ਹੈ ਜੋ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖੀਆਂ ਪੌਲੁਸ 
ਦੀਆਂ ਪੱਤCੀਆਂ ਿਵਚ ਅਨe ਖਾ ਹੈ: ἀστοχέω (ਅਸਟੋਚੀਓ); “ਿਨਸ਼ਾਨT ” (στόχος, ਸਟੋਕੋਸ) 
ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਦੀ ਵਰਤ4 ਕਰ ਿਦਆਂ α (ਅ) 39 ਦੁਆਰਾ ਬੇਅਸਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਿਨਸ਼ਾਨT  ਤ4 ਖੱੁਝਣਾ!”40 ਿਕQਿਕ ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਨਸ਼ਾਨT  ਨੰੂ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਨਹ% 
ਸੀ ਬਣਾ ਰਹੇ, ਉਹ ਇਸ ਨੰੂ ਕਦੇ ਨਹ% ਸੀ ਮਾਰ ਸਕਦੇ! ਉਹ “ਬਕਵਾਸ” (ματαιολογία, 
ਮਾਟਾਈਓਲੋਜੀਆ) ਦੀ ਵੱਲ ਪਰਤ ਗਏ ਸਨ! ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਿਵਚ “ਖਾਲੀ” (μάταιος, 
ਮਾਟਾਈਓਸ) ਅਤੇ “ਗੱਲਬਾਤ” (λόγος, ਲੋਗੋਸ) ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ!41 ਇਸ “ਬਕਵਾਸ” ਦੀ ਵੱਲ 
ਮੁੜਨ ਦਾ ਨਤੀਜਾ “ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ” (ਗਲਾਤੀਆਂ 5:22, 23) ਦੀ ਬਜਾਇ ਿਵਵਾਦ ਸੀ! 

ਆਇਤ 7. ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਦੋਸ਼-ਪੱਤਰ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਨਾਲ ਜਾਰੀ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ: ਿਜਹੜੇ ਸ਼ਰਾ 
ਦੇ ਪੜ@ਾਉਣ ਵਾਲੇ ਹੋਣੇ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ! “ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਪੜ@ਾਉਣ ਵਾਲੇ” ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
(νομοδιδάσκαλοι, ਨe ਮੋਡੀਡਾਸਕਾਲੋਈ) ਤ4 ਆQਦੇ ਹਨ ਿਜਹੜਾ “ਸ਼ਰਾ” (νόμος, 
ਨe ਮੋਸ) ਨੰੂ “ਪੜ@ਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ” (διδάσκαλοι, ਡੀਡਾਸਕਾਲੋਈ) ਨੰੂ ਆਪਸ ਿਵਚ ਜੋੜਦਾ ਹੈ! 
ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਸੀ (1:8 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)! ਇਨ@ B ਵਚਨB (ਖਾਸਕਰ 
ਵੰਸ਼ਾਵਾਲੀਆਂ) ਤ4 ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਨT  ਉਨ@ B ਦੀਆਂ ਿਖਆਲੀ ਕਹਾਣੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਸਨ! 

ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਅਿਭਲਾਸ਼ੀ ਸਗ4 ਅਯੋਗ ਸਨ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ, ਓਹ ਸਮਝਦੇ ਹੀ ਨਹ% 
ਭਈ ਕੀ ਬੋਲਦੇ ਅਥਵਾ ਿਕਹ ਦੇ ਿਵਖੇ ਪੱਕ ਕਰ ਕੇ ਆਖਦੇ ਹਨ!"ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਚੰਗੇ ਸੂਟ ਬੂਟ 
ਪਿਹਨਦੇ ਸਨ, ਆਤਮ-ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸਨ ਅਤੇ ਬੜੀ ਹੀ ਸ਼ੁਸ਼ੀਲ ਅਵਾਜ਼ ਿਵਚ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਸਨ 
ਜਦ4 ਉਹ ਅਸੰਭਵ ਕਹਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਪੇਚੀਦਾ ਿਫਲਾਸਫੀਆਂ ਸੁਣਾQਦੇ ਸਨ! ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ 
ਪCਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਬੁਲਾਰੇ ਹੋਣਗੇ, ਪਰ ਉਹ “ਝੂਠ ਮੂਠ ਦਾ ਿਗਆਨ” ਿਸਖਾQਦੇ ਸਨ (6:20)! 

ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਰਾ ਦੀ ਸਹੀ ਵਰਤ4 (1:8-11) 

8ਪਰ ਅਸ% ਜਾਣਦੇ ਹB ਭਈ ਸ਼ਰਾ ਚੰਗੀ ਹੈ ਜੇ ਕੋਈ ਉਸ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਤੇ! 9ਇਹ 
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ਜਾਣ ਕੇ ਜੋ ਸ਼ਰਾ ਧਰਮੀ ਦੇ ਲਈ ਨਹ% ਸਗ4 ਸ਼ਰਾਹੀਨB ਅਤੇ ਢੀਠB ਲਈ, ਕੁਧਰਮੀਆਂ ਅਤੇ 
ਪਾਪੀਆਂ ਲਈ, ਪਲੀਤB ਅਤੇ ਅਸ਼ੱੁਧB ਲਈ, ਿਪਉ ਦੇ ਮਾਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਅਤੇ ਮB ਦੇ ਮਾਰਨ 
ਵਾਿਲਆਂ ਲਈ, ਮਨੱੁਖ ਘਾਤੀਆਂ, 10ਹਰਾਮਕਾਰB, ਮੰੁਡੇਬਾਜ਼B, ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਚੁਰਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ, ਝੂਠ 
ਬੋਲਣ ਵਾਿਲਆਂ, ਝੂਠੀ ਸ̀ਹ ਖਾਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਥਾਪੀ ਹੋਈ ਹੈ ਨਾਲੇ ਜੇ ਹੋਰ ਕੁਝ ਖਰੀ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਹੋਵੇ ਤB ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਭੀ ਹੈ! 11ਇਹ ਉਸ ਪਰਮਧੰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਤਾਪ 
ਦੀ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਮੈਨੰੂ ਸ̀ਪੀ ਗਈ ਸੀ! 

ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪਿਹਲੇ ਿਤੰਨ-ਚੌਥਾਈ ਿਹੱਸੇ ਨਾਲ4 
ਆਖ਼ਰੀ ਇਕ-ਚੌਥਾਈ ਿਹੱਸਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਿਜ਼ਆਦਾ ਫਿਟਆ-ਪੁਰਾਣਾ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ! ਆਖ਼ਰਕਾਰ, ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਿਹੱਸਾ ਪੁਰਾਣਾ ਨT ਮ – ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕB ਨੰੂ 
ਅਤੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ! ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਦੂਜਾ ਿਹੱਸਾ ਮਸੀਹ ਦਾ ਨਵB 
ਨT ਮ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਸਾਡੇ ਲਈ, ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ! ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ4 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਪੁਰਾਣਾ ਨT ਮ ਪੜ@ ਚੱੁਕੇ ਹਨ! ਸ਼ਾਇਦ ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਿਵਚ ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਮਨਪਸੰਦ 
ਹਵਾਲੇ ਵੀ ਹੋਣਗੇ, ਿਜਵZ ਿਕ ਜ਼ਬੂਰ 23! ਿਫਰ ਵੀ, ਸਾਡੇ ਬਾਈਬਲ ਅਿਧਐਨ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਨਵZ 
ਨT ਮ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਜB ਪੁਸਤਕ ਤੇ ਕZਦਿਰਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! 

ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵਚ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਸਿਥਤੀ ਵੱਖਰੀ ਸੀ! ਕਈ ਦਹਾਿਕਆਂ ਤੱਕ, 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਕੋਲ ਜੋ ਵਚਨ (ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤB) ਉਪਲਬਧ ਸਨ ਉਹ ਿਸਰਫ 
ਯਹੂਦੀ “ਬਾਈਬਲ” ਿਵੱਚ4 ਸਨ! ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਿਜਨ@ B ਹਵਾਿਲਆਂ ਤ4 ਜਾਣੂ ਸਨ 
ਉਨ@ B ਦਾ ਿਪਛੋਕੜ ਯਹੂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਿਵੱਚ4 ਸਨ! ਇਸ ਲਈ, ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਨੰੂ 
ਿਕਵZ ਵੇਖਣਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਵZ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨਾ ਹੈ ਇਹ ਕਈ ਸਾਲB ਤੱਕ ਇਕ ਿਵਵਾਦਕ ਮੱੁਦਾ 
ਬਿਣਆ ਿਰਹਾ! ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਆਰੰਭਕ ਿਸੱਿਖਆਤਮਕ ਿਵਵਾਦ ਇਸ ਮੱੁਦੇ ਤੇ ਹੀ ਕZਦਿਰਤ 
ਸੀ: 

ਕਈ ਆਦਮੀ ਯਹੂਿਦਯਾ ਤ< ਆਣ ਕੇ [ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ] ਭਾਈਆਂ ਨੰੂ ਿਸਖਾਲਣ ਲੱਗੇ ਿਕ “ਜੇ ਮੂਸਾ 
ਦੀ ਰੀਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਹਾਡੀ ਸੰੁਨਤ ਨਾ ਕਰਾਈ ਜਾਵੇ ਤ@ ਤੁਹਾਡੀ ਮੁਕਤੀ ਨਹM ਹੋ ਸੱਕਦੀ! 
... ਤਦ ਕਈਆਂ ਨH  ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਪੰਥ ਿਵੱਚ< ਿਜਨD @ [ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ] ਿਨਹਚਾ ਕੀਤੀ Wਠ ਕੇ 
ਿਕਹਾ ਭਈ “ਉਨD @ ਦੀ ਸੰੁਨਤ ਕਰਨੀ ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ (ਰਸੂਲ@ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 15:1, 5) 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਿਵਰੋਧ ਕੀਤਾ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 7:19; 
ਗਲਾਤੀਆਂ 5:6)!  

ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ, ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਫੇਰ ਿਵਵਾਦ ਖੜ@ਾ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਇਕ 
ਵੱਖਰੇ ਰੂਪ ਿਵਚ! ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਨਵੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ (ਿਜਵZ ਿਕ ਕੁਲਪੱਤCੀਆਂ) ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ! ਪੌਲੁਸ 
ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਰੋਕਣ ਦੀ ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ (1:3)! ਉਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ਕ 
“ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਪੜ@ਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ” ਵਜ4 ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਨਹ% ਪਤਾ ਿਕ ਉਹ 
ਕੀ ਆਖ ਰਹੇ ਸਨ (1:7)! 

ਆਇਤ 8. ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 ਜਾਣੂ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਅਕਸਰ ਤੋਿੜਆ ਮਰੋਿੜਆ 
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ਜBਦਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 2 ਪਤਰਸ 3:15, 16)! ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੋਧੀਆਂ ਨੰੂ ਗੱੁਸੇ ਨਾਲ ਪCਤੀਿਕਿਰਆ 
ਕਰਨ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ: “ਪੌਲੁਸ ਕੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ? ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਲਈ 
ਕੋਈ ਆਦਰ ਨਹ% ਹੈ! ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹ% ਕਰਦਾ ਿਕ ਅਸ% ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹB!” 
ਇਸ ਲਈ, ਉਸ ਨT  ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਆਿਖਆ, ਪਰ ਅਸ% ਜਾਣਦੇ ਹB ਭਈ ਸ਼ਰਾ ਚੰਗੀ ਹੈ! 

ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕB ਿਵਚ ਸਮਝ ਦੀ ਘਾਟ ਸੀ (1:7); ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ, “... ਅਸ% 
ਜਾਣਦੇ ਹB!” ਝੂਠT  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਨ@ B ਕੋਲ ਿਨਵੇਕਲਾ ਿਗਆਨ ਸੀ; ਪਰ 
ਅਸਲ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ, “ਅਸ% ਹੀ ਹB ਿਜਨ@ B ਕੋਲ ਿਗਆਨ ਹੈ!” ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਜਾਣਦੇ ਹB” οἶδα (ਓਇਡਾ) ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ ਹੈ! ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਇਕ ਹੋਰ 
ਪCਿਸੱਧ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਜਾਣਦੇ ਹB” ਉਹ ਹੈ γινώσκω (ਿਗਨe ਸਕੋ); ਇਹ γνῶσις 
(ਗਨe ਿਸਸ, “ਿਗਆਨ”) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਿਗਨe ਸਕੋ ਅਕਸਰ “‘ਿਗਆਨ’ ਿਵਚ ਮੱੁਢ ਜB Pਨਤੀ 
ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ; ਜਦ ਿਕ ਓਇਡਾ ‘ਿਗਆਨ’ ਦੀ ਭਰਪੂਰੀ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!”42 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ “ਸ਼ਰਾ ਚੰਗੀ ਹੈ!” ਸਾਨੰੂ ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲB ਇਹ 
ਪCਮਾਿਣਤ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਿਕਹੜੀ “ਸ਼ਰਾ” ਸੀ! ਰਸੂਲ ਨT  “ਸ਼ਰਾ” 
(νόμος, ਨe ਮੋਸ) ਨੰੂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਵਰਿਤਆ ਸੀ! ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁਢਲੀ ਵਰਤ4 
ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦੀਆਂ ਪਿਹਲੀਆਂ ਪੰਜ ਪੁਸਤਕB ਦੇ ਲਈ ਸੀ, ਉਹ ਪਸਤਕB ਜੋ ਮੂਸਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਿਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ (ਰੋਮੀਆਂ 3:21; ਵੇਖੋ ਲੂਕਾ 24:44)! ਕਈ ਵਾਰ ਉਸ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ 
ਤੌਰ ਤੇ ਉਨ@ B ਿਬਧੀਆਂ Pਤੇ ਸੀ ਜੋ ਉਨ@ B ਪੰਜ ਪੁਸਤਕB ਿਵਚ ਸਨ, ਖਾਸਕਰ ਦਸ ਹੁਕਮB ਤੇ 
(ਰੋਮੀਆਂ 7:7)! ਕਈ ਵਾਰ ਜਦ4 ਉਸ ਨT  “ਸ਼ਰਾ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ4 ਕੀਤੀ ਤB ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ 
ਸਮੱੁਚਾ ਪੁਰਾਣਾ ਨT ਮ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 3:10-1943)! ਉਸ ਨT  ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ4 ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਿਕਸੇ ਵੀ ਕਾਨੰੂਨੀ ਪCਣਾਲੀ ਜB ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਕੀਤੀ ਸੀ! 

ਇੱਥੇ ਿਜਸ “ਸ਼ਰਾ” ਦੀ ਵਰਤ4 ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਉਹ ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਹੈ, ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦੀਆਂ 
ਪਿਹਲੀਆਂ ਪੰਜ ਪੁਸਤਕB – ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ, ਉਹ ਭਾਗ ਿਜਨ@ B ਿਵਚ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤੇ ਹੁਕਮ ਹਨ! 
ਿਫਰ ਵੀ, ਿਜਵZ ਿਕ ਅਸ% ਵੇਖBਗੇ, ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਅਤੇ ਸਗ4 ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਰਾ (ਕੋਈ ਵੀ ਕਾਨੰੂਨੀ 
ਪCਣਾਲੀ) ਦੇ ਲਈ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਪCਾਸੰਿਗਕਤਾ ਬਣਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ! ਇਸ ਤ4 ਪਿਹਲB ਿਕ ਅਸ% 
ਖਤਮ ਕਰੀਏ, ਨਵZ ਨT ਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਨੰੂ ਿਵਸਤਾਰ ਿਦੱਤਾ 
ਜਾਵੇਗਾ (ਵੇਖੋ 1:10, 11)! 

ਕਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਅਰਥ “ਚੰਗਾ” ਹੈ! ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਹੜਾ ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ 
ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ (καλός, ਕਾਲੋਸ) “Pਚੇ ਿਮਆਰB ਜB ਉਮੀਦB ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ” ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਨT ਕ” ਜB “ਸੰੁਦਰ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!44 ਰੋਮੀਆਂ 7:7, 
12 ਿਵਚ ਸ਼ਰਾ ਸੰਬੰਧੀ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਹੋ ਿਜਹਾ ਹੀ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਸੀ! 

ਇਰਾਦਾ ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ – ਜB ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ – ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰਨਾ ਨਹ% ਸੀ! ਰਸੂਲ ਸ਼ਰਾ ਅਤੇ 
ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦੇ ਹੋਰ ਿਹੱਿਸਆਂ ਿਵੱਚ4 ਿਨਰੰਤਰ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਿਰਹਾ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:18; 
ਗਲਾਤੀਆਂ 4:27, 30)! ਉਸ ਨT  ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਨੰੂ “ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤB” ਆਿਖਆ (ਰੋਮੀਆਂ 1:2; 
ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:15, 16)! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਰੋਮ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ, “ਿਕQਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਅੱਗੇ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ 
ਸੀ [ਪੁਰਾਣਾ ਨT ਮ] ਸੋ ਸਾਡੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਲਈ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ” (ਰੋਮੀਆਂ 15:4)! ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ 
ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਅਿਧਆਇ ਸਾਨੰੂ ਇਨ@ B ਲਲਚਾਉਣ ਵਾਲੇ ਪCਸ਼ਨB ਦਾ Pਤਰ ਦੇਣ ਿਵਚ ਸਾਡੀ ਮਦਦ 
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ਕਰਦੇ ਹਨ: “ਅਸ% ਿਕੱਥ4 ਆਏ ਹB?”; “ਅਸ% ਇਸ ਧਰਤੀ Pਤੇ ਿਕQ ਹB?” ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦਾ 
ਿਗਆਨ ਨਵZ ਨT ਮ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਿਵਚ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਪੁਰਾਣੇ 
ਨT ਮ ਿਵੱਚ4 ਪCਾਪਤ ਿਗਆਨ ਤ4 ਿਬਨB ਨਵZ ਨT ਮ ਦੇ ਕੁਝ ਿਹੱਿਸਆਂ (ਿਜਵZ ਿਕ ਇਬਰਾਨੀਆਂ) ਨੰੂ 
ਸਮਝਣਾ ਲਗਭਗ ਅਸੰਭਵ ਹੈ! 

ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ ਪੁਰਾਣਾ ਨT ਮ ਇਸ ਲਈ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ 
“ਭਈ ਅਸ% ਧੀਰਜ ਤ4 ਅਤੇ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਿਦਲਾਸੇ ਤ4 ਆਸਾ ਰੱਖੀਏ” (ਰੋਮੀਆਂ 15:4)! 
ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦਾ ਿਵਸਤਾਰ (ਿਜਹੜਾ ਕਈ ਸਾਲB ਦੇ ਇਤਹਾਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਚਾਲੀ 
ਸਾਲB ਤ4 ਵੀ ਵੱਧ ਦੇ ਸਮZ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ) ਸਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੰਮB ਦੇ ਬਾਰੇ ਅਨਮੋਲ 
ਿਗਆਨ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਿਵੱਚ4 ਸਭ ਤ4 ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਬਕ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਿਸੱਖਣ ਨੰੂ ਿਮਲਦਾ ਹੈ ਉਹ 
ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਵਾਅਿਦਆਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! “ਵਚਨB ਦੇ 
ਉਤਸ਼ਾਹ” ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਸ ਹੈ! 

1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ “ਸਾਡੇ 
ਲਈ ਨਸੀਹਤ ਬਣੀਆਂ!” ਉਸ ਨT  ਉਜਾੜ ਿਵਚ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਲੋਕB ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦੱਸੀ  
(1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 10:1-10) ਅਤੇ ਿਫਰ ਿਲਿਖਆ, “ਸੋ ਏਹ ਗੱਲB ਓਹਨB Pਤੇ ਨਸੀਹਤ ਦੇ ਲਈ 
ਹੋਈਆਂ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਮੱਤ ਦੇਣ ਲਈ ਿਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਿਜਨ@ B Pਤੇ ਜੱੁਗB ਦੇ ਅੰਤ 
ਆਣ ਪਹੰੁਚੇ ਹਨ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 10:11)! ਪੁਰਾਣਾ ਨT ਮ ਚੰਗੀਆਂ ਅਤੇ ਬੁਰੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣB ਦੇ 
ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਿਪਆ ਹੈ! ਇਹ ਉਦਾਹਰਣB ਿਕ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਨT  ਇਨ@ B ਨੰੂ ਿਕਵZ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ 
ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਿਮਲ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ: 

ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਦੋ ਉਦਾਹਰਣ: ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤੇ ਰਾਹਾਬ (ਯਾਕੂਬ 2:21-23, 25)! 
ਦੱੁਖ ਝੱਲਣ ਅਤੇ ਧੀਰਜ ਦੇ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਣ: ਨਬੀ ਅਤੇ ਅੱਯੂਬ (ਯਾਕੂਬ 5:10, 11)! 
ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਪCਾਰਥਨਾ ਦਾ ਇਕ ਉਦਾਹਰਣ: ਏਲੀਯਾਹ (ਯਾਕੂਬ 5:17, 18)! 

ਪਰ, ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵੱਚ4 ਉਨ@ B ਹਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਲੱਭਣ ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਤੇ 
ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਸਾਨੰੂ ਉਨ@ B ਪੁਸਤਕB ਤ4 ਵੀ ਅੱਗੇ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਜਨ@ B ਦਾ ਅਸ% ਅਿਧਐਨ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹB! 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:16 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਆਤਮਾ ਤ4 ਹੈ!” “ਸਾਰੀ” – “ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ” – ਿਵਚ ਪੁਰਾਣਾ ਨT ਮ ਅਤੇ ਨਵB ਨT ਮ ਦੋਵZ ਹੀ ਸ਼ਾਮਲ 
ਹਨ!45 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਨਾਲ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਇਹ ਿਲਖਤB 
“ਿਸੱਿਖਆ, ਤਾੜਨ, ਸੁਧਾਰਨ ਅਤੇ ਧਰਮ ਦੇ ਿਗਝਾਉਣ ਲਈ ਗੁਣਕਾਰ ਹਨ ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਬੰਦਾ ਕਾਬਲ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:16, 
17)! ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਬੰਦੇ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਨਾਲ ਿਦੱਤੀ 
ਗਈ ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ – ਪੁਰਾਣਾ ਅਤੇ ਨਵB ਨT ਮ ਦੋਹB – ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! 

ਇਸ ਲਈ ਅਸ% ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਨਾਲ ਕਿਹੰਦੇ ਹB, “ਸ਼ਰਾ ਚੰਗੀ ਹੈ!” ਪਰ, ਉਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਇਸ 
ਗੱਲ ਦੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਦੱਸੀ ਿਕ ਜੇ ਕੋਈ ਉਸ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਤੇ! ਇੱਥੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਦੋਹB ਭਾਸ਼ਾਵB ਿਵਚ ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਜੋੜ ਤੋੜ ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! “ਸ਼ਰਾ 
[νόμος, ਨe ਮੋਸ] ਚੰਗੀ ਹੈ ਜੇ ਕੋਈ ਉਸ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ [νομίμως, ਨe ਮੀਮੋਸ] ਵਰਤੇ!” 
ਨe ਮੀਮੋਸ ਸ਼ਬਦ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:5 ਿਵਚ ਵੀ ਆQਦਾ ਹੈ: “ਜੇ ਕੋਈ ਅਖਾੜੇ ਿਵੱਚ ਖੇਡੇ ਤB ਜਦ4 
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ਤੀਕ ਉਹ ਕਾਇਦੇ ਮੂਜਬ [ਨe ਮੀਮੋਸ, ‘ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ’] ਨਾ ਖੇਡੇ ਉਹ ਨੰੂ ਮੁਕਟ ਨਹ% ਿਮਲਦਾ” 
(ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਸ਼ਰਾ ਚੰਗੀ ਹੈ ਜੇ ਇਸ ਨੰੂ “ਕਾਇਦੇ ਮੂਜਬ” ਵਰਿਤਆ ਜਾਵੇ, ਜੇਕਰ 
ਇਸ ਨੰੂ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਵਰਿਤਆ ਜਾਵੇ ਿਜਵZ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਨੰੂ 
ਵਰਿਤਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 

ਜੇ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਿਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹ% ਵੀ 
ਵਰਿਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ! ਿਜਨ@ B ਨT  ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਗੈਰ-ਕੌਮB ਤੇ ਜਬਰਦਸਤੀ ਥੋਪਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ 
ਸੀ ਉਨ@ B ਨT  ਇਸ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹ% ਸੀ ਵਰਿਤਆ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 15:1-32)! 
ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ, ਿਜਨ@ B ਨT  ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਉਨ@ B ਦੀਆਂ ਧੋਖੇ ਦੇਣ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਬਣਾਉਣ ਦੇ 
ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਸੀ ਇਸ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹ% ਸੀ ਵਰਤ ਰਹੇ! 

ਅਸ% ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਿਕਵZ ਵਰਤ ਸਕਦੇ ਹB? ਿਜਵZ ਿਕ ਪਿਹਲB ਵੀ 
ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਸ% ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਤਦ ਵਰਤਦੇ ਹB ਜਦ4 ਅਸ% ਇਸ ਤ4 
ਬੇਸ਼ਕੀਮਤੀ ਆਤਿਮਕ ਸਬਕ ਿਸੱਖਦੇ ਹB, ਿਜਵZ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਅਤੇ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ 
ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਦਾ ਮਹੱਤਵ! 

ਅਸ% ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹ% ਵਰਤBਗੇ ਜੇ ਅਸ% ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਅੱਜ “ਿਨਹਚਾ 
ਅਤੇ ਰੀਤ ਦੇ ਿਨਯਮ” ਵਜ4 ਲਾਜਮੀ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹB! ਹੋਰ ਥB ਤੇ ਵੀ, ਪੌਲੁਸ ਨT  
ਦੱਿਸਆ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਰਾ “ਸਾਡੇ ਲਈ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਬਣੀ ਭਈ ਅਸ% ਿਨਹਚਾ ਨਾਲ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਏ 
ਜਾਈਏ” ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ ਨT  ਇਹ ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਕ “ਪਰ ਹੁਣ ਿਨਹਚਾ ਜੋ ਆਈ ਅਸ% ਅਗਾਹB 
ਨੰੂ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦੇ ਮਤਿਹਤ ਨਹ% ਹB” (ਗਲਾਤੀਆਂ 3:24, 25)! ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ, ਹੁਣ 
ਮਸੀਹ ਆ ਚੱੁਕਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਅਸ% ਅਗਾਹB ਤ4 ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਮਤਿਹਤ ਨਹ% ਹB! 

ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੰੂ ਿਲਖੀ ਗਈ ਆਪਣੀ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ ਸ਼ਰਾ ਯਹੂਦੀਆਂ 
ਅਤੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਿਵਚਕਾਰ ਜੁਦਾਈ ਦੀ ਕੰਧ ਹੈ! ਉਸ ਨT  ਆਿਖਆ, 

ਿਕU ਜੋ ਉਹ ... ਿਜਸ ਨH  ਦੋਹ@ ਨੰੂ ਇੱਕ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਵੈਰ ਿਵਰੋਧ ਵਾਲੀ 
ਜੁਦਾਈ ਦੀ ਕੰਧ ਨੰੂ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤੇ ਕਨੂਨ@ ਸਣੇ ਅਕਾਰਥ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
ਤ@ ਜੋ ਦੋਹ@ [ਯਹੂਦੀ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ] ਤ< ਆਪ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਨਵ@ ਇਨਸਾਨ ਰਚ ਕੇ ਮੇਲ 
ਕਰਾਵੇ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:14, 15)! 

ਿਯਸੂ ਨT  ਯਹੂਦੀ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਿਵਚਕਾਰ ਆਤਿਮਕ ਜੁਦਾਈ ਦੀ ਕੰਧ (ਸ਼ਰਾ) ਨੰੂ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ! 
ਉਸ ਨT  ਇਹ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਅਕਾਰਥ ਕਰਕੇ ਕੀਤਾ ਸੀ! 

ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨT  ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮਸੀਹ “ਨਵZ ਨT ਮ ਦਾ ਿਵਚੋਲਾ” 
(ਇਬਰਾਨੀਆਂ 9:15; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ), “ਨਵB ਨT ਮ” (KJV) ਹੈ! ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਿਵਚ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨT ਮ ਆQਦਾ ਹੈ! ਨਵB ਨT ਮ ਉਸ ਨਵZ ਨT ਮ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਜੋ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕB ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਹੈ! ਜੇਕਰ ਅਸ% ਇਹ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹB ਿਕ ਮਸੀਹੀ 
ਲੋਕ ਿਕਵZ ਬਣਨਾ ਹੈ, ਮਸੀਹੀ ਜੀਵਨ ਿਕਵZ ਜੀਉਣਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੁਰਗ ਿਵਚ ਿਕਵZ ਜਾਣਾ ਹੈ ਜਦ4 
ਅਸ% ਮਰ ਜਾਵBਗੇ, ਸਾਨੰੂ ਨਵZ ਨT ਮ ਵੱਲ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਨਾ ਿਕ ਪੁਰਾਣੇ ਵੱਲ!  

ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾ ਵਰਤਣ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਵੀ ਵਰਤੋਆਂ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ, ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਇਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਦੁਰਵਤਰ4 ਅਤੇ ਦੁਰਉਪਯੋਗ ਸੀ: ਇਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਤ4 ਇਲਾਵਾ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨਾ! ਸ਼ਰਾ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 



40 

ਪਾਪ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਨਾ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 3:20)! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਮ[ ਕਦੇ ਇਹ ਨਹ% 
ਸੀ ਜਾਣਨਾ ਿਕ ਲੋਭ ਵੀ ਪਾਪ ਹੰੁਦਾ ਹੈ “ਜੇ ਸ਼ਰਾ ਨਾ ਕਿਹੰਦੀ ਭਈ ‘ਲੋਭ ਨਾ ਕਰ’” (ਰੋਮੀਆਂ 
7:7; ਵੇਖੋ ਕੂਚ 20:17)! ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਅਗਲੀਆਂ ਦੋ ਆਇਤB ਦੇ ਲਈ ਿਪਛੋਕੜ ਪCਦਾਨ 
ਕਰਦੀ ਹੈ! 

ਆਇਤB 9, 10. ਲੰਬਾ ਵਾਕ ਚੱਲਦਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ ... ! “ਜਾਣ ਕੇ” ਸ਼ਬਦ 
ਉਸੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤ4 ਆਇਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 8 ਆਇਤ ਿਵਚ “ਜਾਣਦੇ ਹB” (ਓਇਡਾ) ਅਨੁਵਾਦ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ, “ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ” ਹੈ! ਿਫਰ, ਇੱਥੇ ਸਾਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਹੋਰ ਕੁਝ ਵੀ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਇਹ “ਸਮਝਣਾ” ਜB “ਜਾਣਨਾ” ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਰਾ 
ਧਰਮੀ ਦੇ ਲਈ ਨਹ%! ਸੰਦਰਭ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਿਵਚ ਹਾਲੇ ਵੀ 
ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਸੀ! ਪਰ, ਅੰਗCੇਜ਼ੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “law” ਤ4 ਪਿਹਲB (ਯੂਨਾਨੀ ਿਵਚ ਅਤੇ ਅੰਗCੇਜ਼ੀ 
ਿਵਚ) ਕੋਈ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਅਨੱੁਛੇਦ ਨਹ% ਆQਦਾ ਅਤੇ ਅਨੁਵਾਦਕB ਨT  ਅੰਗCੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ “l” 
ਅੱਖ਼ਰ ਨੰੂ ਵੱਡਾ ਨਹ% ਰੱਿਖਆ! ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਦੀ ਪCਾਸੰਿਗਕਤਾ ਬਣਾਉਣਾ 
ਸੰਭਵ ਹੈ! 

ਆਇਤ 9 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਪੂਰਨ ਕਥਨ ਦੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅਤੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਦੋਵZ ਪਿਹਲੂ 
ਹਨ! ਉਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਿਕ “ਸ਼ਰਾ ਧਰਮੀ ਦੇ ਲਈ ਨਹ%” ਸਗ4 ਸ਼ਰਾਹੀਨB ਦੇ ਲਈ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਦੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਪਿਹਲੂ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ ਸੀ: ਅਸ% ਜਾਣਦੇ 
ਹB ਿਕ “ਸ਼ਰਾ ਧਰਮੀ ਦੇ ਲਈ ਨਹ%!” “ਧਰਮੀ” (δίκαιος, ਿਡਕਾਈਓਸ) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੂਲ 
“ਸਹੀ” ਹੈ!46 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅਕਸਰ ਪCਭੂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਹੀ ਸੰਬੰਧ, ਸਾਡੀ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਥੋਪੀ 
ਗਈ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਦੀ ਵਰਤ4 ਕੀਤੀ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 4)! ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰB 
ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਆਇਤ 9 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਧਰਮ-
ਿਗਆਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ: ਿਜਹੜੇ ਸੱਚਮੱੁਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸਹੀ ਹਨ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ 
ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹ%; ਉਹ ਪCਭੂ ਦੇ ਲਈ ਉਨ@ B ਦੇ ਪCੇਮ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਹੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਸਹੀ ਹੈ! 
ਇਹ ਿਵਆਿਖਆ ਹੋਰ ਿਕਤੇ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਡਕਾਈਓਸ ਦੀ ਵਰਤ4 ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੈ ਅਤੇ ਮੂਲ 
ਿਲਖਤ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਇਨਾਸਾਫੀ ਨਹ% ਕਰਦੀ!47 

ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਇਕ ਡੰੂਘੇ ਧਰਮ-ਿਗਆਨ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨਹ% ਸੀ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ 
ਪਰ ਉਹ ਇਕ ਸਰਲ ਤੱਥ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਸੀ! “ਧਰਮੀ” ਬਣਨ ਿਵਚ ਸਹੀ-ਜੀਉਣਾ ਵੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ!48 ਯੂਹੰਨਾ ਨT  ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਨੰੂ ਅਮਲ ਿਵਚ ਿਲਆਉਣ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29; 3:7, 10) 
ਅਤੇ “ਸੰਤB ਦੇ ਧਰਮੀ ਕੰਮB ” (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:8; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ) ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਸੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਦੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵB ਿਵੱਚ4 ਇਕ ਯੋਗਤਾ “ਧਰਮੀ” 
(ਿਡਕਾਈਓਸ) (ਤੀਤੁਸ 1:8) ਬਣਨਾ ਹੈ ਜੋ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਹੀ ਹੋਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ! ਆਇਤ 9 ਿਵਚ, “ਧਰਮੀ” ਦੀ ਤੁਲਨਾ “ਸ਼ਰਾਹੀਨB” ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ! “ਸਹੀ-ਜੀਵਨ 
ਜੀਉਣ” ਵਾਲੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ ਿਫੱਟ ਬੈਠਦਾ ਹੈ! 
NRSV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਿਨਰੋਦਸ਼” ਹੈ, ਜਦ ਿਕ NCV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਚੰਗੇ ਲੋਕ” ਹੈ! 

ਅਸ% ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਵਾਿਲਆਂ (ਧਰਮੀ) ਅਤੇ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਤੋੜਨ ਵਾਿਲਆਂ (ਸ਼ਰਾਹੀਨB) ਨੰੂ 
ਦੋ ਸਮੂਹB ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹB! ਸ਼ਰਾ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਨਹ% ਹੈ! ਆਓ 
ਇਕ ਉਦਾਹਰਣ ਨੰੂ ਸਮਝੀਏ! ਮ[ ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 ਚੰਗੀ ਤਰ@B ਜਾਣੂ ਹB ਿਕ ਲੋਕB ਨੰੂ ਮਾਰਨਾ ਸ਼ਰਾ 
ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਹੈ! ਮ[ ਜਾਣਦਾ ਹB ਿਕ ਸ਼ਰਾ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਤਲ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਤਲ, ਮਨੱੁਖ ਦੇ 
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ਘਾਤ ਅਤੇ ਤਰਕਸੰਗਤ ਹੱਿਤਆ ਿਵਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਦੱਸਦੀ ਹੈ; ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਇਨ@ B ਅੰਤਰB ਦੀ ਕੋਈ 
ਿਚੰਤਾ ਨਹ%! ਿਕQ? ਿਕQਿਕ ਮ[ ਿਕਸੇ ਦਾ ਕਤਲ ਨਹ% ਕੀਤਾ, ਨਾ ਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹB! ਉਸੇ 
ਤਰ@B, ਮ[ ਸਮਝਦਾ ਹB ਿਕ ਗੈਰ-ਕਾਨੰੂਨੀ ਨਿਸ਼ਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਨੰੂਨ ਹਨ – 
ਇਨ@ B ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਬਾਰੇ, ਰੱਖਣ ਬਾਰੇ ਅਤੇ ਅਿਜਹੇ ਪਦਾਰਥB ਨੰੂ ਵੇਚਣ ਬਾਰੇ! ਮੇਰੀ 
ਇਨ@ B ਕਾਨੰੂਨB ਿਵਚ ਰੁਚੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਹੈ! ਿਕQ? ਿਕQਿਕ ਮ[ ਕਦੇ ਗੈਰ-ਕਾਨੰੂਨੀ ਨਿਸ਼ਆਂ 
ਦੀ ਵਰਤ4 ਨਹ% ਕੀਤੀ, ਨਾ ਹੀ ਮ[ ਇਨ@ B ਨੰੂ ਵਰਤਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦਾ ਹB! ਿਵਹਾਰਕ ਉਦੇਸ਼B 
ਲਈ, ਕਾਨੰੂਨ ਿਜਨ@ B ਦਾ ਮ[ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਮੇਰੇ ਲਈ ਨਹ% ਹਨ! 

ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਰਾ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਤ4 ਛੋਟ ਹੈ! 
ਅਸ% ਸਾਿਰਆਂ ਨT  ਦੇਸ਼ ਦੇ ਕਾਨੰੂਨB ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਨਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 13:1-7; 1 ਪਤਰਸ 2:13-
17) ਅਤੇ ਅਸ% ਸਾਿਰਆਂ ਨT  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕਾਨੰੂਨB ਦਾ ਵੀ ਪਾਲਣ ਕਰਨਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:3)! 
ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਰਾ ਤਦ ਤੱਕ ਿਕਸੇ ਤੇ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਤੋੜਨ ਵਾਲੇ ਵਜ4 ਦੋਸ਼ ਨਹ% 
ਲਗਾQਦੀ ਜਦ4 ਤੱਕ ਉਹ ਸ਼ਰਾ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਦਾ ਹੈ – ਭਾਵZ ਇਹ ਨਾਗਿਰਕ ਕਾਨੰੂਨ ਜB ਰੱਬੀ 
ਕਾਨੰੂਨ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ ਹੋਵੇ! 

ਜੇਕਰ ਸ਼ਰਾ ਸ਼ਰਾ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਨਹ% ਹੈ ਤB ਿਫਰ ਇਹ ਿਕਸ ਦੇ 
ਲਈ ਹੈ? ਇਹ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਤੋੜਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਹੈ! ਇੱਥੇ, ਪੌਲੁਸ ਸਮਝ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਮੂਸਾ 
ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਿਕਸ ਦੇ ਲਈ ਸੀ! ਜਦ ਿਕ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਬੁਰਾਈ ਵਾਲੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸੂਚੀਆਂ 
ਹਨ,49 1:9, 10 ਿਵਚ ਜੋ ਸੂਚੀ ਹੈ ਉਹ ਇਸ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਹੈ ਿਕQਿਕ ਇਹ ਦਸ ਹੁਕਮB ਦੀ 
ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪਾਪB ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦੀ ਹੈ! 

ਦਸ ਹੁਕਮB ਿਵਚ, 1 ਤ4 ਲੈ ਕੇ 4 ਹੁਕਮ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਸੰਬੰਧੀ 
ਸ਼ਰਤB ਹਨ (ਕੂਚ 20:1-11)! ਿਜਹੜੇ ਇਨ@ B ਸ਼ਰਤB ਦੀ ਅਣਗਿਹਲੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਨ@ B ਦਾ  
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:9 ਿਵਚ “ਸ਼ਰਾਹੀਨB” ਅਤੇ ਢੀਠB, ਕੁਧਰਮੀਆਂ ਅਤੇ ਪਾਪੀਆਂ ਅਤੇ ਪਲੀਤB 
ਅਤੇ ਅਸ਼ੱੁਧB ਵਜ4 ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 

5 ਤ4 10 ਹੁਕਮ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀ ਨਾਲ ਿਰਸ਼ਿਤਆਂ ਤੇ ਕZਦਿਰਤ ਹਨ (ਕੂਚ 
20:12-17) ਅਤੇ ਉਸੇ ਤਰ@B ਪੌਲੁਸ ਨT  ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਆਇਤB 9 ਅਤੇ 10 ਿਵਚ 
ਸਾਡੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਇਨ@ B ਕਾਨੰੂਨB ਨਾਲ ਪਛਾਿਣਆ ਹੈ: 

 5–“ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਅਰ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰ”: ਿਪਉ ਦੇ ਮਾਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਅਤੇ 
ਮB ਦੇ ਮਾਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਲਈ! 

 6–“ਤੰੂ ਖ਼ੂਨ ਨਾ ਕਰ”: ਮਨੱੁਖ ਘਾਤੀਆਂ! 
 7–“ਤੰੂ ਜ਼ਨਾਹ ਨਾ ਕਰ”: ਹਰਾਮਕਾਰB [ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਜ਼ਨਹਾਕਾਰ”] ਅਤੇ 

ਮੰੁਡੇਬਾਜ਼B! 
 8–“ਤੰੂ ਚੋਰੀ ਨਾ ਕਰ”: ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਚੁਰਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ [ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਮਨੱੁਖB ਦੇ 

ਅਗਵਾਹ ਕਰਨ ਵਾਲੇ”]! 
 9–“ਤੰੂ ਆਪਣੇ ਗਵBਢੀ Pਤੇ ਝੂਠੀ ਗਵਾਹੀ ਨਾ ਦੇਹ”: ਝੂਠ ਬੋਲਣ ਵਾਿਲਆਂ, ਝੂਠੀ ਸ̀ਹ 

ਖਾਣ ਵਾਿਲਆਂ! 
10–“ਤੰੂ ਆਪਣੇ ਗਵBਢੀ ਦੇ ਘਰ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਨਾ ਕਰ”: ਜੇ ਹੋਰ ਕੁਝ ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ 

ਿਵਰੱੁਧ ਹੋਵੇ ਤB ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਭੀ ਹੈ! 
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ਇਨ@ B ਆਇਤB ਿਵਚ ਸੂਚੀ ਦੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ 
ਉਦਾਹਰਣ ਕਠe ਰ ਹਨ! ਅਸ% ਨਹ% ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  (ਆਤਮਾ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਨਾਲ) ਇਨ@ B 
ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਉਦਾਹਰਣB ਦੀ ਵਰਤ4 ਿਕQ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਇਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਉਸ 
ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਪCਤੀਿਬੰਬ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ ਅਸ% ਰਿਹੰਦੇ ਹB! ਇਹ ਬਹੁਤ ਬੁਰੀ, 
“ਿਵੰਗੀ ਟੇਢੀ ਪੀੜ@ੀ” ਸੀ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:15)! 

ਦਸ ਹੁਕਮB ਦਾ ਸੰਦਰਭ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵਰਤ4 ਕਰਿਦਆਂ, ਆਓ ਅਸ% 1:9, 
10 ਿਵਚ ਬੁਰਾਈ ਵਾਲੀ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦੀ ਹੋਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਨT ਿੜh ਜBਚ ਕਰੀਏ! 

ਹੁਕਮ 1-4. ਸੂਚੀ ਸਧਾਰਣ ਵਰਗੀਕਰਣB ਦੇ ਿਤੰਨ ਜੋਿੜਆਂ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਪਿਹਲਾ 
ਜੋੜਾ “ਸ਼ਰਾਹੀਨB ਅਤੇ ਢੀਠB” ਦਾ ਹੈ! “ਸ਼ਰਾਹੀਨ” ਸ਼ਬਦ ἄνομος (ਅਨe ਮੋਸ) ਤ4 ਆਇਆ ਹੈ 
ਹੈ ਜੋ νόμος (ਨe ਮੋਸ, “iਰਾ”) α (ਅ) ਦੁਆਰਾ ਬੇਅਸਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਦੁਆਰਾ ਬੇਅਸਰ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਹ ਉਨ@ B ਲੋਕB ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਨਹ% ਿਦੰਦਾ ਿਜਨ@ B ਕੋਲ ਸ਼ਰਾ ਨਹ% ਸੀ, ਬਲਿਕ 
ਉਨ@ B ਲੋਕB ਦਾ ਿਜਹੜੇ ਇਸ ਤਰ@B ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ ਿਜਵZ ਿਕ ਕੋਈ ਸ਼ਰਾ ਹੈ ਹੀ ਨਹ% ਸੀ! ਉਹ ਸ਼ਰਾ 
ਨੰੂ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਪਰ ਉਨ@ B ਨT  ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਨਾ ਚੁਿਣਆ ਤB ਜੋ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ 
ਸੁਆਰਥੀ ਇੱਛਾਵB ਨੰੂ ਿਤCਪਤ ਕਰ ਸਕਣ!  

“ਢੀਠB” (ἀνυπότακτος, ਅਨੁਪੋਟਾਕਟੋਸ) ਇਕ ਹੋਰ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ὑποτάσσω 
(ਹੁਪੋਟਾਸੋ, “ਅਧੀਨ ਕਰਨਾ”50) ਦੀ αν (ਐਨ) ਨੰੂ ਜੋੜਨ ਦੁਆਰਾ ਿਨਖੇਧੀ ਹੈ! ਇਹ ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋਣ ਤ4 ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ51 – ਇਸ 
ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਪCਭੂ ਦੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਅਧੀਨ! ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ ਨਾ ਿਸਰਫ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ 
ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ; ਉਨ@ B ਨT  ਪੁਰਜੋਰ ਇਸ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕੀਤਾ! 

ਦੂਜੇ ਜੋੜਾ “ਕੁਧਰਮੀਆਂ ਅਤੇ ਪਾਪੀਆਂ” ਦਾ ਸੀ! ਿਵਲੀਅਮ ਬਾਰਕਲੇਅ ਨT  “ਕੁਧਰਮੀ” 
(ἀσεβής, ਅਸੀਬੀਸ) ਨੰੂ “ਇਕ ਿਭਆਣਕ ਸ਼ਬਦ”52 ਿਕਹਾ ਸੀ! ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਸਥਾਪਤ ਹੁਕਮB ਦੇ ਲਈ ਿਘਰਣਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਆਤਿਮਕ ਹੁਕਮB, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਖ਼ਰੀ 
ਸCੋਤ ਦੇ ਲਈ ਿਘਰਣਾ ਦਾ ਪCਤੀਕ ਸੀ!53 “ਸ਼ਰਾਹੀਨ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਨਾਲ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਲਈ ਆਦਰ ਦੀ ਕਮੀ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਜਦ ਿਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਿਵਅਕਿਤਤਵ ਦੇ ਲਈ ਆਦਰ ਦੀ ਕਮੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ! 

“ਪਾਪੀਆਂ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἁμαρτωλός (ਹਮਾਰਟੋਲੋਸ) ਦਾ 
ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਹੈ, ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ “ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ 
ਿਨਸ਼ਾਨT  ਤ4 ਖੰੁਝ ਜBਦਾ ਹੈ” ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਹੈ! ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਉਹ 
ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ ਰੱਬੀ ਪੈਮਾਨT  ਤੇ ਖਰਾ ਉਤਰਣ ਿਵਚ ਅਸਫ਼ਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!54 ਇਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ 
ਪੌਲੁਸ ਨT  1:15 ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਛਾਿਣਆ ਸੀ! ਇਹ ਿਕਹਾ ਜBਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਕੁਧਰਮੀ” ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਅੰਦਰੂਨੀ ਿਵਦਰੋਹ ਤੇ ਕZਦਿਰਤ ਹੈ, ਜਦ ਿਕ “ਪਾਪੀਆਂ” ਨB ਦਾ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਸੰਬੰਧ 
ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਦੇ ਬਾਹਰੀ ਪCਗਟਾਿਵਆਂ ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 

ਸਧਾਰਣ ਵਰਗੀਕਰਣB ਿਵਚ ਤੀਜਾ ਜੋੜਾ “ਪਲੀਤB ਅਤੇ ਅਸ਼ੱੁਧB” ਦਾ ਹੈ! “ਪਲੀਤB” ਲਈ 
ਿਜਹੜਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ἀνόσιος, ਅਨe ਸੀਓਸ) ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ “ਪਿਵੱਤਰ” 
(ὅσιος, ਹੋਸੀਓਸ) ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਨਖੇਧੀ ਹੈ!55 ਇਸ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਇਹ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਜB ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵਚ ਹੋਣ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ!56 “ਅਸ਼ੱੁਧ” ਨੰੂ “ਪਲੀਤ” 
ਨਾਲ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ “ਪਲੀਤ” (βέβηλος, ਬੀਬੀਲੋਸ) ਹੈ “ਪੂਰੀ 
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ਤਰ@B ਦੁਿਨਆਵੀ” ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਿਵਚ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਜB ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਿਦਲਚਸਪੀ ਨਹ% ਹੰੁਦੀ 
ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ!57 

ਜਦ4 ਅਸ% ਛੇ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਇਕੱਿਠਆਂ ਕਰਦੇ ਹB, ਤB ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਬਣਦੀ 
ਹੈ ਿਜਹੜਾ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਯੱੁਧ ਦੇ ਲਈ ਸਿਜਆ ਹੈ,”58 ਕਾਇਨਾਤ ਦੇ ਪCਭੂ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ! 
ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਿਬਨB ਇਸ ਨੰੂ ਸਮਝੇ ਇਸ ਦੁਖਦ ਸਿਥਤੀ ਿਵਚ ਹਨ! 

ਹੁਕਮ 5. ਉਨ@ B ਸੰਬੰਧੀ ਸਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦB ਤ4 ਿਜਨ@ B ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਰਾ ਬਣਾਈ ਗਈ ਸੀ, ਪੌਲੁਸ 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਉਦਾਹਰਣB ਦੀ ਵੱਲ ਿਗਆ! ਆਇਤ 9 ਿਵਚ ਸੂਚੀ ਦਾ ਇਹ ਿਹੱਸਾ “ਿਪਉ ਦੇ ਮਾਰਨ 
ਵਾਿਲਆਂ ਅਤੇ ਮB ਦੇ ਮਾਰਨ ਵਾਿਲਆਂ” ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਉਹ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇੱਥੇ ਿਮਲਦੀਆਂ ਹਨ: πατρολῴαις 
(ਪੈਟਰੋਲੋਆਇਸ, “ਿਪਉ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ”) ਅਤੇ μητρολῴαις (ਮੈਟਰੋਲੋਆਇਸ, “ਮB ਨੰੂ 
ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ)!59 “ਿਪਤਾ” ਲਈ ਸ਼ਬਦ (πατήρ, ਪੇਟਰ) ਅਤੇ “ਮB” ਲਈ ਸ਼ਬਦ (μήτηρ, 
ਮੀਟਰ) ਨੰੂ ἀλοάω (ਅਲੋਆਓ) ਨਾਲ ਜੋਿੜਆ ਆਪਸ ਿਵਚ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਕ ਅਿਜਹਾ 
ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਮਾਰਨਾ,” “ਕੁਚਲਣਾ,” ਜB “ਨਾਸ ਕਰਨਾ!”60 ਦਸ ਹੁਕਮ ਮਾਤਾ-
ਿਪਤਾ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਕੂਚ 20:12)! ਆਪਣੇ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਮਾਰਨਾ 
ਜB ਚੋਟ ਪਹੰੁਚਾਉਣਾ ਿਨਰਾਦਰ ਦਾ ਪCਤੀਕ – “ਿਨਰਮੋਹ” ਹੋਣ ਦਾ ਆਖ਼ਰੀ ਪCਗਟਾਵਾ ਸੀ  
(2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:3; KJV)! ਮਾਤਾ ਜB ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਜBਦੀ 
ਸੀ (ਕੂਚ 21:15)! 

ਪੰਜਵZ ਹੁਕਮ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਿਵਚ ਬਜ਼ਰੁਗ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ 
(ਵੇਖੋ ਮਰਕੁਸ 7:9-13)! ਉਨ@ B ਨੰੂ ਰੋਟੀ, ਕੱਪੜਾ ਅਤੇ ਮਕਾਨ ਦੇਣ ਤ4 ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ ਉਨ@ B 
ਨੰੂ ਜਾਨj  ਮਾਰਨ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸੀ! 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ 
ਜੇ ਕੋਈ ਉਸ ਦੇ ਆਪਿਣਆਂ ਲਈ ਤਰੱਦਦ ਨਹ% ਕਰਦਾ ਤB “ਉਹ ਿਨਹਚਾ ਤ4 ਬੇਮੁਖ ਹੋਇਆ 
ਅਤੇ ਬੇਪਰਤੀਤੇ ਨਾਲ4 ਭੀ ਬੁਰਾ ਹੈ” (5:8)! 

ਹੁਕਮ 6. 1:9, 10 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਅੱਗੇ “ਮਨੱੁਖB ਦਾ ਘਾਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ” 
ਸਨ, ਿਜਨ@ B ਨT  ਜਾਣਬੱੁਝ ਕੇ ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਜਾਨj  ਮਾਿਰਆ!61 ਸ਼ਰਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਆਖਦੀ ਸੀ: “ਤੰੂ ਖ਼ੂਨ 
ਨਾ ਕਰ” (ਕੂਚ 20:13)! ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਘਾਤ ਜB ਖ਼ੂਨ ਕਰਨਾ ਇਕ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਲੈਣਾ ਹੈ 
ਿਜਸ ਦੀ ਥB ਹੋਰ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨਹ% ਲੈ ਸਕਦੀ! ਕੀ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸ਼ਰਮ ਕੀਤੀ ਜਦ4 ਉਸ ਨT  “ਮਨੱੁਖ 
ਘਾਤੀਆਂ” ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ? ਉਸ ਨT  ਖੁਦ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਆਉਣ ਤ4 ਪਿਹਲB ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਸੀਹੀ 
ਲੋਕB ਦੀਆਂ ਜਾਨB ਲਈਆਂ ਸਨ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:1; 22:4; 26:10)! 

ਹੁਕਮ 7. ਇਹ ਹੁਕਮ ਸੀ “ਤੰੂ ਜ਼ਨਾਹ ਨਾ ਕਰ” (ਕੂਚ 20:14)! ਦਸB ਹੁਕਮB ਿਵਚ, 
“ਜ਼ਨਾਹ” ਨੰੂ “ਿਜਨਸੀ ਪਾਪ” ਦੇ ਆਮ ਅਰਥ ਿਵੱਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਉਪ-ਸੂਚੀ 
ਿਵਚ, ਪਿਹਲB “ਅਨd ਿਤਕ ਲੋਕB” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਵਭਚਾਰ ਦੇ ਪਾਪ ਨੰੂ ਆਮ ਫੈਸ਼ਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਵੇਿਖਆ ਜBਦਾ ਹੈ! “ਅਨd ਿਤਕ ਲੋਕ” πόρνος (ਪੋਰਨe ਸ), ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਜੋ 
“ਿਜਨਸੀ ਅਿਭਆਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, (ਇੱਕ) ਿਵਭਚਾਰੀ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜBਦਾ ਹੈ!”62 ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਿਦਨB ਿਵਚ ਿਲੰਗੀ ਪਾਪ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੀ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਵਰਗੇ ਵੱਡੇ ਸ਼ਿਹਰB 
ਿਵਚ, ਅਤੇ ਰਸੂਲ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਿਚੰਤਾ ਸੀ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:18, 19)! 

ਿਵਭਚਾਰੀਆਂ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਨ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਜਨਸੀ ਪਾਪ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ 
ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਿਕਸਮ “ਸਮਿਲੰਗੀ” ਨੰੂ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ! “ਸਮਿਲੰਗੀ” ἀρσενοκοίτης 
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(ਆਰਸੇਨe ਕੋਇਟਸ) ਸ਼ਬਦ, ਜੋ ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਜੋ ἄρσην (ਅਰਸੈੱਨ, “ਨਰ”) 
ਨੰੂ κοίτη (ਕੋਇਟੇ, “ਿਬਸਤਰ”) ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ!63 ਇਹ “ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਆਦਮੀ ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਹੀ ਿਲੰਗ ਦੇ ਇੱਕ [ਿਵਅਕਤੀ] ਦੇ [ਨਾਲ] ਿਜਨਸੀ ਸੰਬੰਧB ਦੇ ਿਵਚ ਿਹੱਸਾ 
ਲ[ਦਾ ਹੈ!”64 ਪੂਰਾਣੇ ਨT ਮ ਿਵਚ ਸਮਿਲੰਗਤਾ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਲੇਵੀਆਂ 18:22; 
20:13) ਅਤੇ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਇਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਪ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਗਿਣਆ ਿਗਆ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 
1:18-32; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:9-11)! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅਨd ਿਤਕਤਾ ਦੀ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਉਦਾਹਰਣ ਨੰੂ ਿਕQ 
ਚੁਿਣਆ? ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਸਮਿਲੰਗਤਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਸੀ!65 ਇੱਥੇ 
ਪੁਰਖ ਸਮਿਲੰਗਤਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਵਧੇਰੇ ਿਵਆਪਕ ਤੌਰ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਸੀ, 
ਪਰ ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਪੁਰਖ ਸਮਿਲੰਗਤਾ ਅਤੇ ਇਸਤੀ ਸਮਿਲੰਗਤਾ ਦੋਵB ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ 
ਰੋਮੀਆਂ 1:26, 27)! 

ਸਮਿਲੰਗਤਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਿਫਰ ਤ4 ਅਨੂਵਾਦ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੀਆਂ 
ਕੋਿਸ਼ਸ਼B ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਤB ਿਕ ਇਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਮੰਦਰ ਵੇਸਵਾ ਜB ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਮੰੁਡੇ (ਇੱਕ 
ਪੇਡੋਰਸਟ) ਦੇ ਨਾਲ ਿਲੰਗੀ ਸੰਬੰਧ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਸੰਦਰਿਭਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ! ਪਰ, “ਸਮਾਨ 
ਿਲੰਗੀ ਗਤੀਿਵਧੀ ਦੇ ਿਖਲਾਫ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸਖਤੀ ਨੰੂ ਕਿਥਤ ਮੰਦਰ ਵੇਸਵਾਜਗਰੀ ... ਜB ਮੰੁਿਡਆਂ 
ਤੱਕ ਸੀਿਮਤ [ਿਲੰਗੀ ਸੰਪਰਕ] ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਤਸੱਲੀਬਖਸ਼ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਸਮਝਾਇਆ ਨਹ% 
ਜਾ ਸਕਦਾ!”66 “ਇਹ ਦਲੀਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਕੋਿਸ਼ਸ਼B ਿਕ ਆਰਸੇਨe ਕੋਇਟਸ ਇੱਕ ਸਰਗਰਮ 
ਪੁਰਖ ਵੇਸਵਾ ਜB ਇੱਕ ਪੇਡੇਰਾਸਟ ਸੀ ਅਸਫਲ ਸਾਬਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ!”67 

ਹੁਕਮ 8. ਅਗਲਾ ਹੁਕਮ ਸੀ “ਤੰੂ ਚੋਰੀ ਨਾ ਕਰ” (ਕੂਚ 20:15)! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਚੋਰੀ ਦੇ ਪਾਪ 
ਦੀ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਤ ਕੀਤਾ ਜੋ ਕੁਝ ਅਸਧਾਰਣ ਜਾਪਦੀ ਹੈ: “ਅਗਵਾਹ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ!” ਪਰ, ਰੱਬੀ ਿਟੱਪਣੀ ਿਵਚ (ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਗ਼ੁਲਾਮ ਵਜ4 ਵੇਚਣ ਦੇ ਲਈ) 
ਅਗਵਾਹ ਕਰਨ ਦਾ ਅੱਠਵZ ਹੁਕਮ ਦੇ ਨਾਲ ਆਮ ਸੰਪਰਕ ਸੀ!68 ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ἀνδραποδιστής (ਐਡਂਰਪੋਿਡਸਿਟਸ) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮਨੱੁਖ-ਚੋਰ” ਵਜ4 ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!69 ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਜੋ ਦੂਿਜਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਲਈ 
[ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੰੂ ਪCਾਪਤ] ਕਰਦਾ ਹੈ,” ਜੋ ਇੱਕ “ਗ਼ੁਲਾਮ-ਵਪਾਰੀ” ਦੀ ਿਵਹਾਰਕ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ 
ਹੈ!70 ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, NIV ਅਤੇ NRSV “ਗ਼ੂਲਾਮ” ਹੈ!  

ਨਵZ ਨT ਮ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਕਈ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਗ਼ੁਲਾਮ ਬਣ ਸਕਦਾ ਸੀ: 
ਉਸ ਨੰੂ ਯੱੁਧ ਿਵਚ ਬੰਦੀ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ; ਉਹ ਕਰਜ਼ੇ ਿਵਚ ਇੰਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਡੱੁਬ 
ਸਕਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕਰਜ਼ਾ ਲਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਵੇਚਣਾ ਪੈ ਸਕਦਾ ਸੀ; ਅਤੇ ਹੋਰ 
ਕਈ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਨਾਲ! ਗ਼ੁਲਾਮ-ਵਪਾਰ ਨੰੂ ਖਤਮ ਕਰਨਾ ਗ਼ੁਲਾਮੀ ਨੰੂ ਖਤਮ ਕਰਨਾ ਨਹ% ਸੀ 
– ਪਰ ਇਸ ਨT  ਉਸ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ ਵੱਡਾ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੋਵੇਗਾ!  

ਹੁਕਮ 9. ਦੱਸਵB ਹੁਕਮ ਸੀ “ਤੰੂ ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀ Pਤੇ ਝੂਠੀ ਗਵਾਹੀ ਨਾ ਦੇਹ” (ਕੂਚ 
20:16)! ਇਹ ਦੋ ਸ਼ਬਦB: “ਝੂਠT ” ਅਤੇ “ਝੂਠੀ ਗਵਾਹੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ” ਦੇ ਨਾਲ ਉਪ-ਸੂਚੀ ਿਵਚ 
ਹੈ!  

ਇੱਕ “ਝੂਠਾ” (ψεύστης, ਿਸਯੂਸਟਸ) ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਸੱਚ ਨਹ% ਬੋਲਦਾ ਹੈ! ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ “ਝੂਿਠਆਂ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਓਸ ਝੀਲ ਿਵੱਚ ਹੋਵੇਗਾ ਿਜਹੜੀ ਅੱਗ ਅਤੇ ਗੰਧਕ 
ਨਾਲ ਬਲਦੀ ਹੈ” (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 21:8)! ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਿਜੱਥੇ ਸੱਚਾਈ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਸਭ ਤ4 Pਪਰ ਨਹ% ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਕੁਝ ਲੋਕ ਸ਼ਾਇਦ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਕ, ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸੂਚੀ 



45 

ਿਵਚ, ਝੂਿਠਆਂ ਨੰੂ ਕਾਤਲB ਦੇ ਸਮਾਨ ਪੱਧਰ ਤੇ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ!  
ਇੱਕ “ਪਰਜੂਰਰ” (ἐπίορκος, ਐਪੀਓਰਕਸ) ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਿਕਸਮ ਦਾ ਝੂਠਾ ਹੈ! ਯੂਨਾਨੀ 

ਸ਼ਬਦ ἐπί (ਏਪੀ, “ਿਵਰੱੁਧ”) ਅਤੇ ὅρκος (ਹੋਰਕੋਸ, “ਸਹੰੁ”) ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹੈ! ਇਹ “ਸਹੰੁ ਖਾਣ 
ਿਵਚ ਝੂਠ ਬੋਲਣ ਦੇ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ!”71 ਮੱਤੀ 5:33 ਿਵਚ ਵਰਤੀ ਗਈ ਸੰਬੰਧਤ ਿਕਿਰਆ 
ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਝੂਠੀ ਸਹੰੁ ਚੱੁਕਣਾ!”72 ਨੌਵZ ਹੁਕਮ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ (ਕੂਚ 20:16), ਸ਼ਾਇਦ ਕੋਈ 
ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀ ਦੇ ਨਾਲ ਈਰਖਾ ਦੇ ਕਾਰਣ ਝੂਠੀ ਸਹੰੁ ਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਕੂਚ 23:1-3, 6-
8; ਲੇਵੀਆਂ 19:11-16)!  

ਹੁਕਮ 10. ਕੁਝ ਲੋਕ ਹੈਰਾਨ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਸ ਉਪ-ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਦੱਸਵZ ਹੁਕਮ (“ਤੰੂ 
ਲਾਲਸਾ ਨਾ ਕਰ”; ਕੂਚ 20:17) ਦੀ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਉਦਾਹਰਣ ਿਕQ ਨਹ% ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ! ਕਾਰਣ 
ਭਾਵZ ਕੁਝ ਵੀ ਿਕQ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਇਹ ਹੁਕਮ ਵੱਡੇ ਵਾਕ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ “ਅਤੇ ਹੋਰ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਹੈ 
ਉਹ ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਹੈ” (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 13:9; ਗਲਾਤੀਆਂ 5:21)!  

“ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ” ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੀਕੀ ਨਾਲ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ! ਇਹ 
“ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ” ਵਾਕ ਿਵਚ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਖਰੀ ਰਾਇ” ਵੀ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ KJV)! ਕੁਝ ਲੋਕ “ਰਾਇ” ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਨਹ% ਕਰਦੇ ਹਨ! ਉਹ 
ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਰਾਇ ਤੋੜਦੀ ਹੈ,” “ਜਦਿਕ ਿਪਆਰ ਜੋੜਦਾ ਹੈ!” ਪੌਲੁਸ “ਰਾਇ” ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਤ4 
ਨਹ% ਡਰਦਾ ਸੀ! ਉਸ ਨT  ਇਨ@ B ਛੋਟੀਆਂ ਪੱਤCੀਆਂ ਿਵਚ ਿਜਨ@ B ਦਾ ਅਸ% ਅਿਧਐਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹB, 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਿਕਿਰਆਤਮਕ ਰੂਪ ਸਿਹਤ ਲਗਭਗ ਵੀਹ ਵਾਰ ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ! ਬੇਸ਼ੱਕ, 
ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਮਨਜ਼ਰੂ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਣ ਦੇ ਲਈ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ “ਖਰੀ ਰਾਇ” ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਸੀ! ਿਜਵZ ਿਕ ਪਿਹਲB ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਸੀ, “ਖਰੀ” (ὑγιαίνω, ਿਹਊਜੀਆਈਨe ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 
“ਸਹੀ!” ਸ਼ਰਾ ਦਾ ਯੋਗ ਅਤੇ ਸਹੀ ਉਪਯੋਗ ਅਪਰਾਧੀਆਂ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਉਣਾ ਸੀ!  

ਆਇਤ 11. ਪੌਲੁਸ ਉਨ@ B ਪਾਪB ਦੀ ਸੂਚੀ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜਨ@ B ਨT  ਦਸB ਹੁਕਮB ਦਾ ਉਲੰਘਣ 
ਕੀਤਾ ਸੀ! ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਦੱਸਵ% ਆਇਤ ਿਵਚ ਿਕਹਾ, “ਅਤੇ ਜੇ ਹੋਰ ਕੁਝ ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ 
ਿਵਰੱੁਧ ਹੋਵੇ,” ਅਸ% ਮੰਨ ਸਕਦੇ ਹB ਿਕ ਇਹ “ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ” ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਿਵਚ ਿਦੱਤੀ 
ਗਈ ਿਹਦਾਇਤ ਸੀ! ਪਰ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਵਾਕ ਉਸ ਪਰਮਧੰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਤਾਪ ਦੀ ਖੁਸ਼ 
ਖਬਰੀ ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ! “ਅਨੁਸਾਰ” (κατά, ਕਾਤਾ, ਇੱਕ ਦੋਸ਼ ਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਨਾਲ) 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਇਕਸੁਰਤਾ ਿਵੱਚ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!73 ਵਾਕ “... ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
[‘ਇਕਸੁਰਤਾ ਿਵਚ’]” ਕਈ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! 

ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਉਹ ਪਾਪ ਿਜਨ@ B ਦੀ ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਸੂਚੀ ਬਣਾਈ ਉਹ ਿਸਰਫ ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ 
ਿਵਚ ਹੀ ਪਾਪ ਨਹ% ਸਨ; ਸਗ4 ਉਹ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਵੀ ਪਾਪ ਸਨ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 19:18; ਰੋਮੀਆਂ 
13:9)! ਉਪ-ਸੂਚੀ ਨਵZ ਨT ਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਅਨੁਰੂਪ ਹੈ! ਜੇ ਇਹ ਅਪਰਾਧ ਨਵZ ਨT ਮ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਪ ਨਹ% ਸਨ, ਤB ਪੌਲੁਸ ਨT  ਉਨ@ B ਨੰੂ ਸੂਚੀਬੱਧ ਨਹ% ਕੀਤਾ ਹੋਣਾ ਸੀ! ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਜBਚ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਸੂਚੀ ਨਵZ ਨT ਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ “ਅਨੁਸਾਰ” (“ਨਾਲ ਇਕਸੁਰਤਾ ਿਵਚ”) ਸੀ 
ਿਕ ਨਹ%! ਕੀ ਸਹੀ ਅਤੇ ਕੀ ਗਲਤ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸਾਡਾ ਆਖਰੀ ਅਿਧਕਾਰ ਨਵB ਨT ਮ 
ਹੈ ਨਾ ਿਕ ਪੁਰਾਣਾ ਨT ਮ!  

ਪਰ, ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਮੱੁਖ ਗੱਲ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਤਬਦੀਲੀ ਹੈ: 
ਉਹ ਸ਼ਰਾ ਤ4 ਇੰਜੀਲ ਵੱਲ ਿਗਆ! ਸ਼ਰਾ ਭਲੀ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਜਾਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਇਸ 
ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਵB ਹਨ! ਇਹ ਪਰਗਟ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਚੰਗਾ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦਾ! ਇਹ 
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ਵਰਣਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਿਨਰਧਾਰਤ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ!74 ਸੂਰਜ ਇੱਕ ਕਮੀਜ਼ 
ਿਵਚਲੇ ਛੇਦ ਨੰੂ ਿਵਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਉਸ ਨੰੂ ਠੀਕ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਇੱਕ ਫੱੁਟਾ 
ਸਾਡੀ ਲੰਬਾਈ ਨੰੂ ਮਾਪ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਸਾਨੰੂ ਲੰਬਾ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦਾ! ਿਫਰ ਵੀ, ਸ਼ਰਾ 
ਪਰਗਟ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਪਾਪ ਨੰੂ ਦੂਰ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਸ਼ਰਾ ਪਾਪ ਦੀ ਿਨੰਦਾ 
ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਿਸਰਫ ਇਹੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਪਾਪ ਤ4 ਬਚਾ ਨਹ% 
ਸਕਦਾ ਹੈ! ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਨੰੂ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!  

ਅੰਗCੇਜ਼ੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਦੋਵB ਿਵਚ “ਇੰਜੀਲ” (εὐαγγέλιον, ਜੂਐਜਂਲਾਇਨ) ਦਾ ਅਰਥ 
“ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ” ਹੈ!75 ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਿਦਲ ਇਹ ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਸਾਡੇ ਪਾਪB ਦੇ ਲਈ 
ਮਿਰਆ, ਦੱਿਬਆ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਜੀ Pਿਠਆ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:1-4)! ਜਦ4 ਅਸ% ਿਯਸੂ 
ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹB ਅਤੇ “ਇੰਜੀਲ ਨੰੂ ਮੰਨਦੇ ਹB” (2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:8;  
1 ਪਤਰਸ 4:17), ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੇ ਪਾਪB ਤ4 ਮਾਫ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਬਣਾQਦਾ 
ਹੈ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38; ਗਲਾਤੀਆਂ 3:26, 27)! ਇਹ ਸ਼ਰਾ ਨਹ%, ਸਗ4 ਇੰਜੀਲ ਹੈ, 
ਜੋ “ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ” (ਰੋਮੀਆਂ 1:16)!  

ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਨੰੂ “ਪਰਤਾਪ76 ਦੀ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ” ਿਕਹਾ! ਇਹ ਪਰਤਾਪ ਦੀ ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ ਆਇਤ 
9 ਅਤੇ 10 ਦੀਆਂ ਬੁਰੀਆਂ ਖਬਰB ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ, ਮਨੱੁਖਤਾ ਦੇ ਪਾਪੀਪੁਣੇ ਦੀਆਂ ਖਬਰ! ਇਹ 
ਪਰਮਧੰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ77 ਦੇ “ਪਰਤਾਪ ਦੀ ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ” ਹੈ, ਉਹ ਿਜਸ ਿਵਚ ਸਾਰੀ ਮਿਹਮਾ ਵਾਸ 
ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਬਰਕਤB ਵਿਹੰਦੀਆਂ ਹਨ! ਸ਼ਰਾ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪਾਪੀਪੁਣੇ ਤੇ ਕZਿਦCਤ ਹੈ! 
ਇੰਜੀਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਕZਿਦCਤ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB “ਪਰਤਾਪ ਦੀ ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ ... ,” ਿਜਹੜੀ ਮੈਨੰੂ ਸ̀ਪੀ ਗਈ ਸੀ ਦੇ 
ਨਾਲ ਹਵਾਲੇ ਦਾ ਅੰਤ ਕੀਤਾ! ਉਸ ਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਇੰਜੀਲ ਸੁਣਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ ਸ̀ਿਪਆ ਿਗਆ ਸੀ 
(ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:15-19; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:4; ਤੀਤੁਸ 1:3)! ਬਦਲੇ ਿਵਚ, ਉਸ ਨT  
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇੰਜੀਲ ਸ̀ਪੀ (6:20; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:14) ਅਤੇ ਿਫਰ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ 
“ਿਜਹੜੀਆਂ ਗੱਲB [ਚੀਜ਼B] ਤ[ ਬਹੁਿਤਆਂ ਗਵਾਹB ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਮੈਥ4 ਸੁਣੀਆਂ ਅਜੇਿਹਆਂ ਮਾਤਬਰ 
ਮਨੱੁਖB ਨੰੂ ਸ̀ਪ ਿਜਹੜੇ ਹੋਰਨB ਨੰੂ ਵੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ ਹੋਣ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:2)! “ਹੋਰਨB” 
ਿਵਚ ਅਸ% ਸ਼ਾਮਲ ਹB! ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਕੰਮ ਵੀ ਸ̀ਿਪਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਇੱਕ ਗੁਆਚੇ ਅਤੇ ਮਰ 
ਰਹੇ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਇੰਜੀਲ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਜਾਈਏ (ਮੱਤੀ 28:19, 20; ਮਰਕੁਸ 16:15, 16)!  

ਪੌਲੁਸ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 ਹੈਰਾਨ ਸੀ ਿਕ ਪCਭੂ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਰੱਬੀ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! 
ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਇਸ ਮਹਾਨ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਅਿਧਕਾਰ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹ% ਸਮਝਦਾ ਸੀ! ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਇਸ 
ਪCਕਾਰ ਦੇ ਡਰ ਨੰੂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪCਭੂ ਨT  ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਮਹਾਨ ਕੰਮ ਲਈ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਸਮਿਝਆ ਹੈ!  

ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਅਪਾਰ ਿਕਰਪਾ (1:12-17)  
12ਮ[ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਸਾਡੇ ਪCਭੁ ਦਾ ਿਜਨ ਮੈਨੰੂ ਬਲ ਿਦੱਤਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹB ਇਸ ਲਈ ਜੋ 

ਉਹ ਨT  ਮੈਨੰੂ ਮਾਤਬਰ ਸਮਝ ਕੇ ਇਸ ਸੇਵਕਾਈ Pਤੇ ਲਾਇਆ! 13ਭਾਵZ ਮ[ ਪਿਹਲB ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ 
ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਧੱਕੇਖੋਰਾ ਸB ਪਰ ਮੇਰੇ Pਤੇ ਰਹਮ ਹੋਇਆ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਮ[ 
ਇਹ ਬੇਪਰਤੀਤੀ ਿਵੱਚ ਅਣਜਾਣਪੁਣੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ! 14ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪCਭੁ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ 
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ਪCੇਮ ਨਾਲ ਜੋ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਹੈ ਅੱਤ ਘਨT ਰੀ ਹੋਈ! 15ਇਹ ਬਚਨ ਪੱਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰB 
ਮੰਨਣ ਜੋਗ ਹੈ ਭਈ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਆਇਆ ਿਜਨ@ B ਿਵੱਚ4 
ਮਹB ਪਾਪੀ ਮ[ ਹB! 16ਪਰ ਮੇਰੇ Pਤੇ ਇਸ ਕਾਰਨ ਰਹਮ ਹੋਇਆ ਭਈ ਮੇਰੇ ਸਬੱਬ4 ਿਜਹੜਾ ਮਹB 
ਪਾਪੀ ਹB ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਆਪਣੇ ਪੂਰੇ ਧੀਰਜ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰੇ ਤB ਜੋ ਇਹ ਉਨ@ B ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਿਜਹੜੇ 
ਉਸ Pਤੇ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨਗੇ ਇੱਕ ਨਮੂਨਾ ਹੋਵੇ! 17ਹੁਣ ਜੱੁਗB ਦੇ ਮਹਾਰਾਜ, 
ਅਬਨਾਸੀ, ਅਲੱਖ, ਅਦੁਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਦਰ ਅਤੇ ਤੇਜ ਜੱੁਗੋ ਜੱੁਗ ਹੋਵੇ! ਆਮੀਨ! 

1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:8-11 ਿਵਚ, ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਆਪਣਾ ਿਬਆਨ ਪੂਰਾ 
ਕੀਤਾ, ਤB ਉਸ ਨT  “ਪਰਤਾਪ ਦੀ ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ ... ਿਜਹੜੀ ਮੈਨੰੂ ਸ̀ਪੀ ਗਈ ਸੀ” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਗੱਲ ਕੀਤੀ (1:11)! ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਕਈ ਸਾਲ ਪਿਹਲB ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪCਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ 
ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਰੱਬੀ ਿਨਯੁਕਤੀ ਹੁਣ ਤੱਕ ਵੀ ਉਸ ਦੀ ਹੈਰਾਨੀ ਦਾ ਕਾਰਣ ਸੀ! ਬਾਅਦ 
ਦੀਆਂ ਆਇਤB ਿਵਚ (1:12-17), ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਈ ਪCੇਮ ਅਤੇ ਆਦਰ ਦੇ 
ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ!  

ਜਦਿਕ ਪੌਲੁਸ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਚਰਚਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਇਸ 
ਲਈ ਕੁਝ ਲੋਕ ਆਇਤ 12 ਤ4 17 ਨੰੂ ਿਵਸ਼ੇ ਤ4 ਹਟਣਾ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ; ਪਰ ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਆਦਤ 
ਸੀ ਇੱਕ ਸੰਬੰਧਤ ਿਵਚਾਰ ਤ4 ਦੂਸਰੇ ਿਵਚ ਜਾਣਾ, ਅਤੇ ਆਿਖਰਕਾਰ ਘੰੁਮ ਕੇ ਆਪਣੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ 
ਚਰਚਾ ਿਵਚ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਣਾ! ਜਦ4 ਅਸ% ਆਇਤB 18 ਤ4 20 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਿਵਚ ਵੇਖBਗੇ, 
ਰਸੂਲ ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਮੱੁਖ ਿਵਚਾਰ ਤੇ ਵਾਪਸ ਆਇਆ!  

ਪਰ, ਇੰਝ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਿਕ ਆਇਤB 12 ਤ4 17 ਿਵਚ ਵੀ, ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦਾ ਿਵਸ਼ਾ ਪੌਲੁਸ 
ਦੇ ਮਨ ਤ4 ਦੂਰ ਨਹ% ਸੀ! ਉਨ@ B ਿਸੱਿਖਅਕB, ਉਨ@ B ਦੇ ਿਸਧBਤB, ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਉਸ ਇੰਜੀਲ 
ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਜੋ ਉਸ ਨT  ਪCਚਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਤੁਲਨਾਵB ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ! 
ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਣB ਹਨ:  

ਮਸੀਹ ਨT  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਚੁਿਣਆ (1:12), ਪਰ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ ਆਪੇ ਿਨਯੁਕਤ 
ਹੋਏ ਸਨ!  

ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਸੱਚਮੱੁਚ “ਜਗਤ ਿਵਚ ਆਇਆ” (1:15) ਅਤੇ ਲਹੂ ਅਤੇ ਮਾਸ ਨੰੂ ਧਾਰਣ 
ਕੀਤਾ, ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਵਰੋਧੀਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ!  

ਿਯਸੂ ਦਾ ਇਸ ਦੁਨੀਆਂ ਿਵਚ ਆਉਣ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ “ਿਗਆਨ” ਿਲਆਉਣਾ ਨਹ% ਸੀ, ਪਰ 
“ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣਾ” ਸੀ (1:15), ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵਚ ਜੋ ਿਵਲੱਖਣ 
ਿਗਆਨ ਰੱਖਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ!  

ਮੁਕਤੀ ਿਯਸੂ ਿਵਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਣ ਦੇ ਨਾਲ ਆQਦੀ ਹੈ (1:16), ਨਾ ਿਕ ਗੂੜ@ ਿਗਆਨ 
ਰੱਖਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ! 

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਧੰਨਵਾਦ ਅਤੇ ਮਿਹਮਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਉਨ@ B ਸਭਨB ਨੰੂ ਆਸ ਦੁਵਾQਦੇ ਹਨ ਜੋ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣਗੇ! ਅਸਲ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਦੀ ਮਸੀਹ ਦੀ ਇੱਛਾ 
ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਮ[ ਇੱਕ ਮੱੁਖ ਉਦਾਹਰਣ ਹB!” ਜੇਕਰ ਿਯਸੂ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਬਚਾਵੇਗਾ, ਤB ਉਹ ਹਰ 
ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਚਾਵੇਗਾ ਜੋ ਤੋਬਾ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਦਾ ਹੈ!  

ਆਇਤ 12. ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਪCਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਮ[ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਸਾਡੇ ਪCਭੁ ਦਾ 
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ਿਜਨ ਮੈਨੰੂ ਬਲ ਿਦੱਤਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹB! 1 ਅਤੇ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਿਵਚ ਰਸੂਲ 
ਦਾ ਿਯਸੂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਾਉਣ ਦਾ ਪਸੰਦੀਦਾ ਤਰੀਕਾ “ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ” ਸੀ! ਿਤੰਨB ਪੱਤCੀਆਂ ਿਵਚ 
ਪੰਜੀ ਵਾਰ ਵਾਕ “ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ” ਪਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ!78 ਬਾਰ@ਵ% ਆਇਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ 
ਨT  “ਪCਭੂ” ਸ਼ਬਦ ਜੋਿੜਆ, ਤBਿਕ ਪਦਨਾਮ “ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਸਾਡੇ ਪCਭੁ” ਨੰੂ ਹੋਰ ਵੀ ਪCਭਾਵਸ਼ਾਲੀ 
ਬਣਾਇਆ (ਵੇਖੋ 1:2; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:2)!79 ਜਦ4 ਵੀ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਸੰਪੂਰਣ ਿਸਰਲੇਖ ਦੀ 
ਵਰਤ4 ਕੀਤੀ, ਤB ਉਹ ਕੁਝ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ; ਸਾਨੰੂ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਇਸ 
ਪਿਹਚਾਣ ਦੇ ਹਰੇਕ ਿਹੱਸੇ ਦਾ ਇੱਕ ਖਾਸ ਅਰਥ ਹੈ: 

“ਮਸੀਹ” – “ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ,” ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਆਸ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਸੀਹਾ! 
ਿਯਸੂ ਸਾਡਾ ਰਾਜਾ ਹੈ!  

“ਿਯਸੂ” – ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ “ਯਹੋਸ਼ੁਆ” ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਯਹੋਵਾਹ 
ਬਚਾQਦਾ ਹੈ!” ਿਯਸੂ ਸਾਡਾ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 1:21)!  

“ਪCਭੂ” – ਸ਼ਾਸਕ! ਿਯਸੂ ਸਾਡਾ ਅਿਧਕਾਰ ਅਤੇ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਬਰਕਤB ਦੇ ਲਈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਧੰਨਵਾਦੀ ਸੀ (1:15, 16) ਪਰ ਪCਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਕਾਰਜ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੇ ਹਨ 
ਜੋ ਪCਭੂ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਦੱਤਾ ਸੀ: ਉਹ ਨT  ਮੈਨੰੂ ਮਾਤਬਰ ਸਮਝ ਕੇ ਇਸ ਸੇਵਕਾਈ 
Pਤੇ ਲਾਇਆ! ਉਹ “ਸੇਵਾ” (διακονία, ਿਡਆਕੋਨੀਆ 80) ਜB “ਸੇਵਕਾਈ” (KJV) ਿਜਸ ਦੇ 
ਨਾਲ ਪCਭੂ ਨT  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਸ̀ਪੀ ਸੀ ਉਹ ਗ਼ੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਇੰਜੀਲ ਸੁਣਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ 
ਸੀ! ਦੰਿਮਸਕ ਦੇ ਰਾਹ Pਤੇ, ਿਯਸੂ ਨT  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਿਦੱਤਾ: 

ਿਕU ਜੋ ਮ8 ਤੈਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਭਈ ਉਨD @ ਗੱਲ@ ਦਾ ਿਜਨD @ ਿਵੱਚ ਤ8 ਮੈਨੰੂ ਵੇਿਖਆ 
ਅਤੇ ਿਜਨD @ ਿਵੱਚ ਮ8 ਤੈਨੰੂ ਿਵਖਾਈ ਿਦਆਂਗਾ ਤੈਨੰੂ ਸੇਵਕ ਅਤੇ ਸਾਖੀ ਠਿਹਰਾਵ@! ... ਤ@ ਜੋ ਤੰੂ 
ਉਨD @ [ਗ਼ੈਰ ਕੌਮ@] ਦੀਆਂ ਅੱਖ@ ਨੰੂ ਖੋਲD ਦੇਵF ਭਈ ਓਹ ਅਨDH ਰੇ ਤ< ਚਾਨਣ ਦੀ ਵੱਲ ਅਤੇ ਸ਼ਤਾਨ 
ਦੇ ਵੱਸ ਤ< ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲ ਮੁੜਨ ਿਕ ਓਹ ਪਾਪ@ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਉਨD @ ਿਵੱਚ ਜੋ ਮੇਰੇ Wਤੇ 
ਿਨਹਚਾ ਕਰ ਕੇ ਪਿਵੱਤI ਹੋਏ ਹਨ ਿਵਰਸਾ ਪਾਉਣ (ਰਸੂਲ@ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 26:16-18)!  

ਇਹ ਗੱਲ ਅਜੇ ਤੱਕ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਹੈਰਾਨ ਕਰਦੀ ਸੀ ਿਕ ਪCਭੂ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮB ਦੇ ਲਈ, 
ਗ਼ੈਰ ਜਾਤੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਰਸੂਲ ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਸੀ!  

ਵਾਕ “ਉਹ ਨT  ਮੈਨੰੂ ਮਾਤਬਰ ਸਮਝ ਕੇ” ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਅਜੀਬ ਜਾਪਦਾ ਹੈ: ਪCਭੂ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ 
“ਮਾਤਬਰ” ਿਕਵZ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਉਹ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸਤਾ ਿਰਹਾ 
ਸੀ? ਆਇਤ 12 ਿਵਚ ਿਜਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ” (πιστός, ਿਪਸਤੌਸ) ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ ਆਇਤ 15 ਿਵਚ ਉਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਿਪਸਤੌਸ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਜB ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ, ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ, ਵਫ਼ਾਦਾਰ, ਭਰੋਸੇ ਦੇ ਲਾਇਕ ਦਾ ਉਲੇਖ 
ਕਰਦਾ ਹੈ!81 ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਉਸ ਸਮZ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਸੀ ਜਦ4 ਉਹ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਸਤਾ ਿਰਹਾ ਸੀ; ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਪCਿਤ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਸੀ 
ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਉਹ ਸੋਚਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਸੱਚ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 23:1; 26:9)! 
ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਉਪਯੋਗ ਤ4 ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਇੱਕ ਉਤਸਾਹੀ ਮਨੱੁਖ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਜੇਕਰ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਿਵਚ ਗਲਤੀ ਿਦਖਾਈ ਜਾ ਸਕੇ ਤB ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਕੰਮ ਨੰੂ 
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ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ” ਉਸ Pਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ!  
ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਲਈ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਸੀ ਿਕ ਜੋ ਕੰਮ ਉਸ ਨੰੂ ਸ̀ਿਪਆ ਿਗਆ ਸੀ ਉਸ 

ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਪCਭੂ ਨT  ਉਸ ਦੇ Pਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਕਈ ਵਾਰ ਅਸ% ਕਿਹੰਦੇ ਹB ਿਕ 
ਅਸ% ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਪਰ ਅਗBਹ ਤ4 ਉਸ ਦੇ Pਤੇ ਭਰੋਸਾ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB! 
ਅਸ% ਉਸ ਨੰੂ ਿਜ਼ੰਮੇਦਾਰੀ ਅਤੇ ਅਿਧਕਾਰ ਦਾ ਸਥਾਨ ਕਦੀ ਵੀ ਨਹ% ਦੇਵBਗੇ! ਪCਭੂ ਨT  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ 
ਨਾ ਕੇਵਲ ਮਾਫ਼ ਹੀ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਾਪB ਤ4 ਬਚਾਇਆ), ਪਰ ਉਸ ਨT  ਉਸ Pਤੇ 
ਭਰੋਸਾ ਵੀ ਰੱਿਖਆ ਿਕ ਜੋ ਚੁਨੌਤੀ ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਵੀ ਕਰੇਗਾ!  

ਉਸ ਕੰਮ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਮਸੀਹ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ 
ਬਲ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! “ਬਲ” ἐνδυναμόω (ਏਡੂਨਾਮੋ) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਜੋਗ ਬਣਾਉਣਾ” 
(ਵੇਖੋ KJV) ਜB “ਸਮਰੱਥ ਬਣਾਉਣਾ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!82 ਇਸ ਿਕਿਰਆ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 
“ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਕੋਈ ਕੰਮ ਕਰਨ ਜB [ਕੁਝ] ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਉਣਾ!”83 ਿਯਸੂ ਨT  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ 
ਇੱਕ ਕੰਮ ਹੀ ਨਹ% ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦੀ ਉਸ ਨੰੂ ਲੋੜ 
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਕੰਮ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਸਕੇ! ਜਦ4 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਕੁਝ ਸ̀ਪਦਾ ਹੈ ਤB ਉਹ ਉਸ 
ਨੰੂ ਸਮਰੱਥ ਵੀ ਬਣਾQਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਸਥਾਨ ਤੇ ਅਿਜਹਾ ਿਕਹਾ ਹੈ, “ਉਹ ਦੇ ਿਵੱਚ 
ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਬਲ [ਏਡੂਨਾਮੋ] ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਮ[ ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹB” (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 4:13)!84 

ਆਇਤ 13. ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਵਚਾਰ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ: ਮਸੀਹ ਨT  ਉਸ ਨT  ਸੇਵਾ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਭਾਵZ 
ਉਹ ਪਿਹਲB ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਧੱਕੇਖੋਰਾ ਸੀ!  

ਆਪਣੇ ਮਨ ਪਿਰਵਰਤਨ ਤ4 ਪਿਹਲB, ਪੌਲੁਸ “ਇੱਕ ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ ਵਾਲਾ” (βλάσφημος, 
ਬਲਾਸਫੇਮੋਸ) ਸੀ! ਇੱਕ ਿਨੰਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਉਹ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਨਾਦਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਬੋਲਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਬਦਨਾਮੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਕਰਦਾ ਹੈ!85 ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਪCਭੂ ਦੇ ਿਨੰਦਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਸੀ 
(ਵੇਖੋ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 1:20)! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਈ ਿਨੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨT  ਉਸ ਦੇ 
ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਇਹੋ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕੀਤਾ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 26:9, 11)!  

ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਪੌਲੁਸ “ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸੀ” (διώκτης, ਡਾਈਓਕਟਸ) ਿਜਸ ਨT  
ਦੂਸਿਰਆਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕੀਤਾ!86 ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਤੇਰ@B ਵਾਰ ਪੌਲੁਸ 
ਦੁਆਰਾ ਮਸੀਹੀਆਂ ਜB ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਸਤਾਏ ਜਾਣ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲB ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 9:1; 22:4, 5, 19; 26:10, 11; ਗਲਾਤੀਆਂ 1:13)! ਦੰਿਮਸਕ ਦੇ ਰਾਹ ਤੇ ਿਯਸੂ ਨT  
ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਇਹ ਵੀ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਸਤਾ ਿਰਹਾ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:5)! ਪੌਲੁਸ 
ਨT  ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਨਾਲ ਯੱੁਧ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ ਸੀ! ਉਸ ਨT  ਮਸੀਹੀਆਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ, ਉਨ@ B 
ਨੰੂ ਕੈਦ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ ਉਨ@ B ਦੇ ਮਾਰੇ ਜਾਣ ਿਵਚ ਵੀ ਭਾਗ ਿਲਆ! ਜੇਕਰ ਉਹ ਆਪਣੇ 
ਇਸੇ ਰਾਹ ਤੇ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਹੰੁਦਾ, ਤB ਕਲੀਸੀਆ ਨT  ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ ਹੀ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਣਾ ਸੀ!  

ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ “ਇੱਕ ਧੱਕੇਖੋਰਾ” ਵੀ ਿਕਹਾ! “ਧੱਕੇਖੋਰਾ” ὑβριστής 
(ਿਹਊਿਬCਸਟਸ), ਜੋ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸੰਸਕਰਣB 
ਿਵਚ “ਹਾਨੀਕਾਰਕ” (KJV), “ਦੁਸ਼ਟ” (NKJV), ਅਤੇ “ਅਪਮਾਿਨਤ” (RSV) ਹੈ! ਵਾਲਟਰ 
ਬਾਯਰ ਦੇ ਲੈਕਸੀਕਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਿਹਊਿਬਸਟਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਇੱਕ ਿਹੰਸਕ, ਬੇਈਮਾਨ 
[ਿਵਅਕਤੀ] ਹੰੁਦਾ ਹੈ!”87 ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ ਸਟੌਟ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਸੰਬੰਧਤ ਸ਼ਬਦ ὕβρις 
(ਹੂਿਬCਜ਼) “ਹੰਕਾਰ ਅਤੇ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਦਾ ਇੱਕ ਿਮਸ਼ਰਣ ਹੈ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਦੂਜੇ ਲੋਕB ਦੀ ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ 
ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਨੀਚਾ ਿਵਖਾ ਕੇ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ ਿਮਲਦੀ ਹੈ!”88 ਬਾਰਕਲੇ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਿਹਊਿਬCਸਟਸ 
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“ਇੱਕ ਪCਕਾਰ ਦੀ ਹੰਕਾਰੀ ਉਦਾਸੀਨਤਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ; ਇਹ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਦੱੁਖ ਦੇਣ ਲਈ ਬਾਹਰ ਹੈ ਤB ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਅਨੰਦ ਉਠਾ ਸਕੇ!”89  

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਬਣਨ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਉਸ ਨT  ਅਕਸਰ “ਅਪਜਸ ਝੱਿਲਆ”  
(1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:2; RSV); ਪਰ ਪCਭੂ ਦੀ ਮਦਦ ਦੇ ਨਾਲ, ਉਹ ਿਦCੜ ਬਿਣਆ ਿਰਹਾ! 
ਆਿਖਰਕਾਰ, ਉਸ ਨT  ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸੇ ਤਰ@B ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ 
ਸੀ! ਉਹ ਇੱਕ ਘਮੰਡੀ ਫ਼ਰੀਸੀ ਸੀ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਿਕ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਸਤਾਉਣਾ 
ਅਤੇ ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ ਮਾਰ ਦੇਣਾ ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ 
ਪCਵਾਨਤ ਿਮਸ਼ਨ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 26:9-11; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 3:5, 6)!  

ਆਓ ਅਸ% ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਤੰਨ ਪਰਤੀ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਤੇ ਿਫਰ ਤ4 ਝਾਤ 
ਮਾਰੀਏ: ਉਹ ਇੱਕ “ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਧੱਕੇਖੋਰਾ” ਸੀ! ਇਸ ਿਵਚ 
ਹੈਰਾਨੀ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 ਹੈਰਾਨ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  
ਉਸ ਨੰੂ ਗ਼ੈਰ-ਕੌਮB ਿਵਚ ਇੰਜੀਲ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਣ ਦੇ ਲਈ ਚੁਿਣਆ ਸੀ! 

ਪੌਲੁਸ ਭੂਤ-ਕਾਲ ਿਵਚ ਨਹ% ਰਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਉਸ ਨT  ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, 
“ਪਰ ਐਨਾ ਹੈ ਜੋ ਮ[ ਿਪਛਲੀਆਂ ਗੱਲB ਨੰੂ ਭੁਲਾ ਕੇ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਗੱਲB ਲਈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਅੱਗੇ ਹਨ 
ਅਗਾਹB ਵਧ ਕੇ ਿਨਸ਼ਾਨT  ਵੱਲ ਦੱਬੀ ਜBਦਾ ਹB ਭਈ ਉਸ Pਪਰਲੇ ਸੱਦੇ ਦਾ ਇਨਾਮ ਲਵB ਜੋ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲ4 ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਹੈ” (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 3:13, 14)! ਪਰ, ਇਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ 
ਕਦੀ ਕਦੀ ਭੂਤਕਾਲ ਨੰੂ ਯਾਦ ਕਰਨ ਤ4 ਨਹ% ਰੋਿਕਆ ਸੀ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਉਹ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਵੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ ਜੋ ਉਸ ਨT  ਕੀਤੇ ਸਨ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 3:6)! ਇਹ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਹੱਦ ਤੱਕ ਭੂਤਕਾਲ 
ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਤ4 ਰੋਕਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਦੀ ਉਸ ਦੀ ਕਾਬਲੀਅਤ ਿਵਚ 
ਰੁਕਾਵਟ ਪਾ ਸਕੇ! ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਭੂਤਕਾਲ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਿਲਆਂਦਾ ਤB ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਸੀ ਿਕ ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਅਤੇ ਹੋਰਨB ਨੰੂ ਯਾਦ ਿਦਵਾ ਸਕੇ ਿਕ ਪCਭੂ ਿਕੰਨਾ ਿਦਆਲੂ ਅਤੇ ਿਕਰਪਾਲੂ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਅਯੋਗ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਬਚ 
ਸਕਣ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬੇਸ਼ਰਤ ਦਯਾ ਅਤੇ ਿਕਰਪਾ ਸੀ! ਅਸਲ ਿਵਚ, ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖB ਿਵਚ4 ਸਭ ਤ4 ਅਯੋਗ ਸਮਝਦਾ ਸੀ (1:15)! ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ, ਇਸ ਲਈ 
ਜੋ ਮ[ ਇਹ ਬੇਪਰਤੀਤੀ ਿਵੱਚ ਅਣਜਾਣਪੁਣੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ!90 

ਪਰ, ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿਧਆਨ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹ% 
ਬਚਾਇਆ ਸੀ! ਉਸ ਨT  “ਿਨਰਦੋਸ਼ਤਾ ਅਤੇ ਅਿਗਆਨਤਾ ਨੰੂ ਇਕ ਸਮਾਨ ਨਹ%” ਬਣਾਇਆ!91 
ਉਸ ਨT  ਅਥੇਨd  ਦੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਦੱਿਸਆ ਿਕ, ਪੁਰਾਣੇ ਸਮZ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਅਣਜਾਣਪੁਣੇ ਦੇ 
ਸਿਮਆਂ ਵੱਲ4 ਅੱਖੀਆਂ ਫੇਰ ਲਈਆਂ ਸਨ ਪਰ ਹੁਣ ਮਨੱੁਖB ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ “ਓਹ ਸਭ 
ਹਰੇਕ ਥB ਤੋਬਾ ਕਰਨ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:30)! ਕਾਰਲ ਸਪੇਨ ਨT  ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰੀਕੇ 
ਦੇ ਨਾਲ ਰੱਿਖਆ: “ਅਿਗਆਨਤਾ ਉਹ ਸਿਥਤੀ ਸੀ ਿਜਸ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਹੋਈ! ਇਹ ਮਾਫ਼ੀ 
ਪCਾਪਤ ਕਰ ਸਕਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਨਹ% ਸੀ!”92 

ਪੁਰਾਣੇ ਨT ਮ ਿਵਚ, “ਅਣਜਾਣਪੁਣੇ” (ਜB “ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਦੇ ਨਾਲ”; KJV) ਅਤੇ “ਜਾਣ ਬੱੁਝ 
ਕੇ” ਕੀਤੇ ਗਏ ਪਾਪ ਿਵਚ ਇੱਕ ਭੇਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (ਿਗਣਤੀ 15:22-31; ਵੇਖੋ ਲੇਵੀਆਂ 5:15-
19)! ਿਜਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨT  ਅਣਜਾਣੇ (ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਿਵਚ) ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਉਹ ਦੋਸ਼ੀ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ 
ਦੇ ਲਈ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਮੌਜੂਦ ਸੀ ਤB ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ! ਪਰ, ਜੇਕਰ, ਉਸ ਨT  
ਆਕੀ93 ਹੋ ਕੇ ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਤB ਕੋਈ ਬਲੀਦਾਨ ਨਹ% ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ; ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
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ਲੋਕB ਦੇ ਿਵਚ4 ਕੱਟ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ! ਇਹ ਆਮ ਿਸੱਿਖਆ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:26, 27, ਿਵਚ 
ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਹੈ, ਜੋ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੇਕਰ ਅਸ% ਜਾਣ-ਬੱੁਝ ਕੇ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹB, “ਤB 
ਪਾਪB ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਫੇਰ ਕੋਈ ਬਲੀਦਾਨ ਨਹ%, ਪਰ ਿਨਆQ ਦੀ ਿਭਆਣਕ ਉਡੀਕ ਅਤੇ ਅੱਗ ਦੀ 
ਸੜਨ ਬਾਕੀ ਹੈ!” 

ਭਾਵZ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਭਆਨਕ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਸ ਨT  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਜB 
ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰਨ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਦੇ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਬੱੁਝ ਕੇ ਅਿਜਹਾ ਨਹ% ਕੀਤਾ ਸੀ! ਇੱਥ4 ਤੱਕ 
ਿਕ ਜਦ4 ਉਸ ਨੰੂ ਗੁਮਰਾਹ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਉਸ ਨT  ਉਹੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਜੋ ਉਸ ਨT  
ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਤ4 ਕਰਵਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ! ਇਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਿਨਰਦੋਸ਼94 ਨਹ% 
ਠਿਹਰਾਇਆ, ਪਰ ਇਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਿਕਸਮ ਦਾ ਿਵਅਕਤੀ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ Pਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਦਯਾ ਕਰ ਸਕੇ, ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਬੇਹਤਰ ਕਰਨਾ ਿਸੱਿਖਆ ਅਤੇ ਬੇਹਤਰ ਕੀਤਾ!  

ਆਇਤ 14. ਜਦ4 ਉਸ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਜਾਰੀ ਸਨ, ਉਸ ਨT  ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਦਯਾ 
ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਇਆ:95 ਸਾਡੇ ਪCਭੁ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਪCੇਮ ਨਾਲ ਜੋ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ 
ਿਵੱਚ ਹੈ ਅੱਤ ਘਨT ਰੀ ਹੋਈ! “ਅੱਤ ਘਨT ਰੀ” ὑπερπλεονάζω (ਹੂਪਰਪਲੀਓਨਾਜ਼ੋ) ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਕਿਰਆ πλεονάζω (ਪਲੀਓਨਾਜ਼ੋ, “ਵਾਧਾ, ਭਰਪੂਰ”) ਅਤੇ 
ਸੰਬੰਧਕ ὑπέρ (ਹੁਪਰ, “ਬਹੂਤਾਇਤ”) ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹੈ! ਹੁਪਰ ਅਕਸਰ ਅੰਗCੇਜ਼ੀ ਿਵਚ “ਹਾਈਪਰ” 
ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਜਵZ “ਹਾਈਪਰਐਕਿਟਵ” (ਅੱਤ-ਿਕਿਰਆਸ਼ੀਲ) ਅਤੇ 
“ਹਾਈਪਰਸ[ਸਿਟਵ” (ਅੱਤ-ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ)! ਲਾਤੀਨੀ ਦਾ ਸਮਾਨ ਸੁਪਰ ਹੈ! ਇਸ ਲਈ, 
ਹੂਪਰਪਲੀਓਨਾਜ਼ੋ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਹਾਈਪਰਬਾlਡ” ਜB “ਸੁਪਰਬਾlਡ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ!96 

ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ “ਹਾਈਪਰ” ਸ਼ਬਦ ਪਸੰਦ ਸਨ! ਜਦ4 ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ 
ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਉਸ ਦੇ ਅਤੇ ਹੋਰਨB ਪਾਪੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਤB ਉਸ ਨT  ਅਕਸਰ “ਅੱਤ 
ਘਨT ਰੀ” ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ “ਹਾਈਪਰ” ਨੰੂ ਜੋਿੜਆ! ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, 
ਰੋਮੀਆਂ 5:20 ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਿਜੱਥੇ ਪਾਪ ਬਾਹਲਾ ਹੋਇਆ Pਥੇ ਹੀ “ਿਕਰਪਾ ਅੱਤ ਵਧੀਕ ਹੋਈ” 
(ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਰੋਮੀਆਂ 8:35-37 ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ,  

ਕੌਣ ਸਾਨੰੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪIੇਮ ਤ< ਅੱਡ ਕਰੇਗਾ? ਕੀ ਿਬਪਤਾ ਯਾ ਕਸ਼ਟ ਯਾ ਅਨDH ਰ ਯਾ ਕਾਲ ਯਾ 
ਨੰਗ ਯਾ ਭੌਜਲ ਯਾ ਤਲਵਾਰ? ਿਜਵF ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ – ਅਸM ਤੇਰੇ ਲਈ ਿਦਨ ਭਰ ਜਾਨb  
ਮਾਰੇ ਜ@ਦੇ ਹ@, ਅਸM ਕੋਹੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਭੇਡ@ ਦੇ ਤੱੁਲ ਿਗਣੇ ਜ@ਦੇ ਹ@! ਸਗ< ਇਨD @ ਸਭਨ@ 
ਗੱਲ@ ਿਵੱਚ ਉਹ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਜਹ ਨH  ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਪIੇਮ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਸM ਹੱਦ< ਵਧ ਫਤਹ ਪਾUਦੇ 
ਹ@ (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)!97 

ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਚੁਨੌਤੀਆਂ ਿਵਚ, ਅਸ% “ਹੱਦ4 ਵਧ ਫਤਹ” ਪਾQਦੇ 
ਹB! ਸੱਚਮੱੁਚ, ਅਸ% “ਹਾਈਪਰਕੰਕਰ” ਪCਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹB! ਲੈਿਟਨ ਦੇ ਅਨੁਰੂਪ ਦੀ ਵਰਤ4 
ਕਰਕੇ, ਅਸ% “ਸੁਪਰਕੰਕਰਸ” ਹੰੁਦੇ ਹB! 

1:14 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਪਾਪ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸਨ ਪਰ ਪCਭੂ 
ਦੀ ਦਯਾ ਵਧੀਕ ਸੀ: “ਸਾਡੇ ਪCਭੁ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਅੱਤ ਘਨT ਰੀ [ਹੂਪਰਪਲੋਨਾਜ਼ੋ] ਹੋਈ!” ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਿਵਚ “ਅਸਧਾਰਣ ਬਹੁਤਾਇਤ ਨੰੂ ਮਾਨਣ” ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਹੈ!98 ਿਕQਿਕ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ πλεονάζω 
(ਪਲੀਓਨਾਜ਼ੋ) ਦਾ ਅਰਥ “ਭਰਨਾ”99 ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਵZ ਇੱਕ ਕੱਪ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਭਰਨਾ, 
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2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 7:4: ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ “ਫੱੁਿਲਆ” ਹੈ: “ਮ[ ਆਪਣੇ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਹਰ ਕਸ਼ਟ ਿਵੱਚ ਅਨੰਦ 
ਨਾਲ ਫੱੁਿਲਆ ਨਹ% ਮੇQਦਾ!” 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:14 ਿਵਚ NRSV ਇਸ ਕਲਪਨਾ ਨੰੂ ਵਰਤਦਾ 
ਹੈ: “ਜੋ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਹੈ ਅੱਤ ਘਨT ਰੀ ਹੋਈ” – ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਨਦੀ ਦੇ ਵBਗ ਵਿਹੰਦੀ ਹੈ ਜੋ 
ਆਪਣੇ ਤਟB ਦੇ Pਤ4 ਵੱਗਦੀ ਅਤੇ ਦੇਸ਼ ਭਰ ਿਵਚ ਫੈਲਦੀ ਹੈ!  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਗਦੀ ਹੋਈ ਿਕਰਪਾ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਪCੇਮ ਜੋ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵਚ 
ਹੈ ਲੈ ਕੇ ਆਈ!100 ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਦਾ ਆਧਾਰ ਹੈ; ਪCੇਮ ਮਨੱੁਖ ਅਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਸੰਬੰਧB ਦਾ ਿਦਲ ਹੈ! ਕੋਈ ਵੀ ਮਨੱੁਖ ਜੋ ਇਨ@ B ਜ਼ਰੂਰੀ ਬਰਕਤB ਨੰੂ 
ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇਨ@ B ਨੰੂ “ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵਚ” ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
1:13)! ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਇੱਥੇ ਦੋ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ: (1) ਮਸੀਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਅਤੇ ਪCੇਮ ਦਾ ਸੋਮਾ ਹੈ; (2) ਮਸੀਹ ਿਵਚ, ਅਸ% ਉਨ@ B ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲਦੇ ਹB ਜੋ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਪCੇਮ ਨੰੂ ਪCਦਰਿਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਮਨ ਿਵਚ ਉਨ@ B ਲੋਕB 
ਨੰੂ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਿਜਨ@ B ਨT  ਉਸ ਦੇ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਮਸੀਹੀ ਬਣਨ ਦੇ ਸਮZ ਉਸ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ 
ਅਤੇ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕੀਤਾ ਸੀ – ਬਰਨਬਾਸ ਵਰਗੇ ਲੋਕ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:26, 27)! 

ਿਕਸ ਚੀਜ਼ ਨT  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ Pਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਹੈਰਾਨ ਨਹ% ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਜੰਨਾ ਇਸ ਗੱਲ ਨT  ਕੀਤਾ 
ਸੀ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਿਲਆ ਸੀ! ਜੋ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਲਈ ਸੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ ਉਹ ਿਕਸੇ ਦੇ ਲਈ 
ਵੀ ਸੱਚ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਭਾਵZ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਿਕੰਨਾ ਵੀ ਪਾਪੀ ਿਕQ ਨਾ ਹੋਵੇ! ਪੰਦਰਵ% ਅਤੇ 
ਸੋਲ@ਵ% ਆਇਤ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਜਨਰਲ ਸਚਾਈ ਵੱਲ ਮੁਿੜਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਯਾ 
ਿਸਰਫ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਹੀ ਨਹ% ਿਦੱਤੀ ਗਈ, ਸਗ4 ਸਾਰੀ ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ ਦੇ ਲਈ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ!  

ਆਇਤ 15. ਇਹ ਆਇਤ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਮਹਾਨ ਹਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਹੈ! ਇਹ ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਬਚਨ ਪੱਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰB ਮੰਨਣ ਜੋਗ ਹੈ ਭਈ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ 
ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਆਇਆ ਿਜਨ@ B ਿਵੱਚ4 ਮਹB ਪਾਪੀ ਮ[ ਹB! ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਿਪਸਤੌਸ) 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮੰਨਣਯੋਗ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਆਇਤ 12 ਿਵਚ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮਾਤਬਰ” 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ “ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਜB ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ, ਭਰੋਸੇਯੋਗ, ਵਫ਼ਾਦਾਰ, 
ਭਰੋਸੇਲਾਇਕ!”102 ਯੂਨਾਨੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਦੇ ਸਾਧਣ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵਾਕ 
ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ ! 

ਇਹ ਵਾਕ “ਇਹ ਬਚਨ ਪੱਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰB ਮੰਨਣ ਜੋਗ ਹੈ” 1 ਅਤੇ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਿਵਚ ਪੰਜ ਵਾਰ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ (1:15; 3:1; 4:9; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:11; 
ਤੀਤੁਸ 3:8), ਅਤੇ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਥਾਨ ਤੇ ਨਹ% ਆਇਆ ਹੈ! ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਇਹ ਮੰਿਨਆ ਜBਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਪCਿਸੱਧ ਉਕਤੀਆਂ ਸਨ! 
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪੌਲੁਸ ਇਨ@ B ਵਾਕB ਨੰੂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸਵੀਕਾਰੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਵਾਕB ਤ4 ਵੱਖਰਾ ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਨਹ% ਸਨ! ਉਹ ਲਗਭਗ ਪੱਕੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਨ@ B “ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ” ਿਬਆਨB 
ਨੰੂ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੀਆਂ ਕਾਲਪਿਨਕ ਬਕਵਾਸ ਿਬਆਨB ਤ4 ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ!  

ਇਨ@ B ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਵਾਕB ਿਵਚ4 ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਇੱਕ ਸੰਖੇਪ ਸਾਰ ਹੈ! ਕਈ ਵਾਰ 
ਲੋਕB ਨੰੂ ਚੁਨੌਤੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕ ਇਸ ਜB ਉਸ ਿਵਚਾਰ ਦਾ ਵਰਣਨ “ਪੰਚੀ ਜB ਉਸ ਤ4 ਘੱਟ 
ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ” ਕਰੋ! ਇੱਥੇ ਇਹ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਿਕਵZ ਮੱੁਢਲੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨT  ਇੰਜੀਲ ਦੀ 
ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ ਨੰੂ “ਦਸ ਜB ਉਸ ਤ4 ਘੱਟ ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ” ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ: “ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ 
ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਜਗਤ ਿਵਚ ਆਇਆ!” ਹਾਲBਿਕ ਇਸ ਿਬਆਨ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਨ̀ ਸ਼ਬਦ (ਯੂਨਾਨੀ 
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ਿਵਚ ਅੱਠ) ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਅਰਥ ਭਰਪੂਰ ਹੈ: 

“ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ” – ਸਾਡਾ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਸਾਡਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ! 
“ਜਗਤ ਿਵਚ ਆਇਆ” – ਇਸ ਪਾਪੀ ਜਗਤ ਿਵਚ, ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਸੰਸਾਰ ਜੋ ਉਸ ਤ4 ਿਬਨB 

ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ! ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ 
ਦੇ ਨਾਲ ਸਵਰਗ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ, “ਮਨੱੁਖB ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ ਜੰਿਮਆ ... ! ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ 
ਸ਼ਕਲ ਿਵੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨੀਿਵਆਂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮੌਤ ਤਾਈ ਂਸਗ4 
ਸਲੀਬ ਦੀ ਮੌਤ ਤਾਈ ਂਆਿਗਆਕਾਰ ਬਿਣਆ” (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:7, 8)!  

“ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ” – ਸਾਨੰੂ ਿਮਲਾ ਕੇ! ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨT  ਜੀਉਣ ਦਾ ਇੱਕ ਬੇਹਤਰ 
ਢੰਗ ਿਲਆਂਦਾ, ਪਰ ਇਹ ਉਸ ਦਾ ਮੱੁਖ ਉਦੇਸ਼ ਨਹ% ਸੀ! ਉਹ ਜੀਵਨ ਦਾ ਇੱਕ Pਚਾ 
ਰਾਹ ਿਲਆਇਆ, ਪਰ ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਆਉਣ ਦਾ ਮੱੁਖ ਕਾਰਣ ਨਹ% ਸੀ! ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ, 
“ਿਕQ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਪੱੁਤC ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਨੰੂ ਭਾਲਣ ਅਤੇ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਆਇਆ ਹੈ” 
(ਲੂਕਾ 19:10)! 

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਹ “ਇੱਕ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਿਬਆਨ ਹੈ, ਜੋ ਪੂਰੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦੇ ਜੋਗ 
ਹੈ!”103 ਯੂਜੀਨ ਐੱਚ ਪੀਟਰਸਨ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਹੈ, “ਇਹ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ Pਤੇ ਤੁਸ% 
ਮਨ ਲਾ ਅਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ” (MSG)! ਇਹ ਅਧੂਰੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਜB ਅਧੂਰੀ ਮਨਜ਼ਰੂੀ 
ਦੇ ਲਾਇਕ ਨਹ% ਹੈ, ਇਹ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੂਰੇ ਮਨ ਨਾਲ ਪਰਵਾਨ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਜੋਗ ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਕਹੇ ਜਾਣ ਤ4 ਬਾਅਦ ਿਕ,”ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ 
ਜਗਤ ਿਵਚ ਆਇਆ” ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ, ਿਜਨ@ B ਿਵੱਚ4 ਮਹB ਪਾਪੀ ਮ[ ਹB! ਸ਼ਾਇਦ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ 
ਆਇਤ ਦੇ ਇਹ ਆਖਰੀ ਸ਼ਬਦ ਅਸਲੀ “ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ” ਵਾਕ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਨਹ% ਹਨ, ਸਗ4 ਪੌਲੁਸ 
ਦੇ ਸਬੂਤ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਿਯਸੂ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ, ਸੱਚਮੱੁਚ 
ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ! 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਾਪੀਆਂ ਿਵਚ4 “ਮਹB ਪਾਪੀ” ਦਰਸਾਇਆ! “ਪਾਪੀਆਂ ਿਵਚ4 ਮਹB 
ਪਾਪੀ” πρῶτος (ਪCੋਟੋਸ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਕCਮ ਿਵਚ ਪਿਹਲਾ” ਜB “ਸਭ 
ਤ4 ਪCਮੱੁਖ!”104 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਖਤਰਨਾਕ ਪਾਪੀਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ (1:9, 10); ਹੁਣ 
ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਉਨ@ B ਸਭਨB ਿਵਚ4 ਸਭ ਤ4 ਵੱਧ ਖਰਾਬ ਸੀ! ਵਾਕ ਿਵਚ ਪੜਨBਵ “ਮ[” ਤੇ 
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!105 ਪੌਲੁਸ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਮ[ ਸਾਰੇ ਪਾਪੀਆਂ ਿਵਚ4 ਸਭ ਤ4 ਪCਮੱੁਖ ਹB! ਮ[ 
ਪਾਪੀਆਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਹB! ਮ[ ਪਾਪੀਆਂ ਿਵਚ ਸਭ ਤ4 ਭੈੜਾ ਹB” (ਵੇਖੋ; NASB; KJV; NIV)!  

ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਭਰਮਾਵੇ ਿਵਚ ਪਾQਦੀ ਹੈ! ਉਹ ਸਾਲB ਤ4 ਘੋਰ ਅਪਰਾਧ 
ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਹੈਰਾਨ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ “ਸਭ 
ਤ4 ਬੁਰੇ” ਅਪਰਾਧੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਕQ ਿਗਿਣਆ! ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਕCਮ ਿਵਚ ਹਨ! (1) ਪੌਲੁਸ 
ਕਤਲ ਅਤੇ ਿਨੰਦਾ ਸਿਹਤ, ਕਈ ਪਾਪB ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਸੀ (1:13)! (2) ਪੌਲੁਸ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਪਾਪ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਦਲ ਨੰੂ ਤੋੜਦਾ ਹੈ! ਜਦ4 ਉਸ ਨੰੂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜਦ4 
ਉਸ ਨT  ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਸੀ, ਤB ਇਸ ਨT  ਉਸ ਦੀ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਕੁਚਲ ਿਦੱਤਾ (ਰਸੂਲB 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:9; ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 7:24)! ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਾਪੀਪੁਣੇ ਅਤੇ ਅਯੋਗਤਾ ਤ4 ਬਹੁਤ ਹੀ 
ਦਰਦਨਾਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਜੀ ਰਹੀ ਸੀ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:9; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 3:8)! (3) ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
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ਸ਼ਬਦ ਉਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਤ4 ਵੱਖਰੇ ਨਹ% ਸਨ ਿਕ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਅਸਲ ਿਵਚ ਪਾਪ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ 
ਹੋਣ ਤੇ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!106 ਪਾਪ ਿਭਆਨਕ ਹੈ! ਅੱਜ ਦਾ ਸੰਸਾਰ ਕਾਫੀ 
ਹੱਦ ਤੱਕ ਅਣਜਾਣ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਿਕੰਨਾ ਿਭਆਨਕ ਹੈ!  

ਸਾਨੰੂ ਿਧਆਨ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਹ ਨਹ% ਿਕਹਾ, “ਮ[ ਸB” ਮਹB ਪਾਪੀ ਸB, 
ਪਰ “ਮ[ ਹB” ਮਹB ਪਾਪੀ ਹB!107 ਅਸ% ਸਾਰੇ, ਭਾਵZ ਅਸ% ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਨਾਲ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹB, ਪਰ 
ਿਫਰ ਵੀ ਅਸ% ਪਾਪੀ ਹB ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਿਨਰੰਤਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਲੋੜ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8-
10)! 

ਅਸ% ਨਹ% ਚਾਹੰੁਦੇ ਿਕ ਅਸ% ਉਸ ਕਾਰਣ ਨੰੂ ਛੱਡ ਦੇਈਏ ਿਕ ਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਪਾਪੀਆਂ ਿਵਚ4 ਪCੋਟੋਸ (“ਮਹB”) ਪਾਪੀ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ! ਪCੋਟੋਸ ਸ਼ਬਦ “ਪCੋਟੋਟਾਇਪ” ਦਾ ਪਿਹਲB ਭਾਗ 
ਹੈ, ਇੱਕ ਪਿਹਲਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਮੂਨਾ! ਇਹ ਮਾਡਲ ਦੀ ਸਮੱਰਥਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਅਗਲੇ ਮਾਡਲB ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਨਮੂਨT  ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਗੱਲ Pਤੇ ਜ਼ੋਰ 
ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਨਾਲ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਪCੋਟੋਟਾਇਪ ਸੀ! ਉਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਇਹ 
ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਿਦਖਦੀ ਹੈ” – ਪਰ ਉਹ ਹੋਰ ਵੀ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਅਸਲ 
ਿਵਚ, ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਜੇਕਰ ਮਸੀਹ ਮੈਨੰੂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤB ਉਹ 
ਹਰ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!”  

ਆਇਤ 16. ਕਦੀ ਕਦੀ, ਸਾਨੰੂ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ ਿਮਲਦੇ ਹਨ ਜੋ ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਿਕ ਉਹ “ਬਹੁਤ ਹੀ ਬੁਰੇ” ਹਨ ਿਕ ਮਸੀਹ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਬਚਾ ਸਕੇ, ਉਨ@ B ਦੇ ਕੋਲ ਆਸ ਨਹ% ਹੰੁਦੀ 
ਹੈ! ਅਸ% ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਬਆਨ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਕੇ ਪੱੁਛ ਸਕਦੇ ਹB, “ਕੀ ਤੁਸ% ਸਭ ਤ4 ਵੱਡੇ ਪਾਪੀ 
ਤ4 ਵੀ ਬਦਤਰ ਹੋ?” ਜੇਕਰ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਲਈ ਆਸ ਸੀ, ਤB ਸਭ ਦੇ ਲਈ ਆਸ ਹੈ!  

ਆਇਤ 16 ਿਵਚ ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, ਪਰ ਮੇਰੇ 
Pਤੇ ਇਸ ਕਾਰਨ ਰਹਮ ਹੋਇਆ ਭਈ ਮੇਰੇ ਸਬੱਬ4 ਿਜਹੜਾ ਮਹB ਪਾਪੀ ਹB ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਆਪਣੇ 
ਪੂਰੇ ਧੀਰਜ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰੇ ਤB ਜੋ ਇਹ ਉਨ@ B ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਿਜਹੜੇ ਉਸ Pਤੇ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ 
ਦੇ ਲਈ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨਗੇ ਇੱਕ ਨਮੂਨਾ ਹੋਵੇ! “ਨਮੂਨਾ” ਇੱਕ ਸੰਯੂਕਤ ਸ਼ਬਦ (ὑποτύπωσις, 
ਿਹਊਪੋਟੂਪੋਿਸਸ) ਤ4 ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ “ਨਮੂਨT ” ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਿਵਚ τύπος (ਟੂਪੋ, “ਨਮੂਨਾ” 
“ਅਧੀਨ”) ਅਤੇ ਤੀਬਰ ਸੰਬੰਧਕ ὑπό (ਹੂਪੋ, “ਅਧੀਨ”) ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ! 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:16 
ਿਵਚ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪCੋਟੋਟਾਇਪ ਦਾ ਇੱਕ ਨਮੂਨਾ!”108 ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਸਾਨੰੂ 
ਿਦਖਾQਦੀ ਹੈ ਿਕ ਮਨ ਪਿਰਵਰਤਨ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਸਬੂਤ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੱਚਮੱੁਚ ਪਛਚਾਤਾਪ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਪਾਪੀ ਨੰੂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਇੱਕ ਵਾਰ 
ਿਫਰ, ਜੇਕਰ ਮਸੀਹ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤB ਉਹ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਵੀ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!  

ਿਕਹੜੀ ਚੀਜ਼ ਨT  ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਇਸ ਯੋਗ ਬਣਾਇਆ ਿਕ ਉਹ ਪੌਲੁਸ ਵਰਗੇ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਦੇ Pਤੇ 
ਆਪਣੀ ਦਯਾ ਨੰੂ ਿਵਖਾਵੇ? ਉਸ ਦੀ “ਿਸੱਧ ਧੀਰਜ” ਨT ! “ਧੀਰਜ” ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ, 
μακροθυμία (ਮੈਕਰੋਥੁਮੀਆ), ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਸ਼Bਤ ਸੁਭਾਅ ਵਾਲਾ!”109 ਇਹ 
μακρός (ਮੈਕਰੋਜ਼, “ਲੰਬੇ”) ਅਤੇ θυμός (ਥੁਮੋਸ, “ਸੁਭਾਅ”)! ਬਾਯਰ ਦਾ ਲੈਕਸੀਕਨ ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਉਸ “ਗੱੁਸਾ ਭੜਕਣ ਤ4 ਰੋਕਣ” ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਰਦਾ ਹੈ!110 
ਇਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਉਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਨਾਸ 
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤB ਉਸ ਦਾ ਗੱੁਸਾ ਭੜਿਕਆ ਸੀ! ਿਫਰ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣਾ 
ਭੜਿਕਆ ਹੋਇਆ ਗੱੁਸਾ ਉਸ ਦੇ Pਤੇ ਿਕQ ਨਹ% ਵਰ@ਾਇਆ? ਿਕQਿਕ ਉਹ ਧੀਰਜਵਾਨ ਹੈ! 
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ਅਸਲ ਿਵਚ, ਇਹ ਆਇਤ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਿਵਚ “ਪੂਰਣ ਧੀਰਜ” ਹੈ! “ਪੂਰਣ” ἅπας 
(ਹਾਪਸ, “ਸਭਨB”) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕQਿਕ ਸਾਡਾ ਇੱਕ 
ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੈ ਜੋ ਧੀਰਜਵਾਨ ਹੈ!  

ਪਰ, ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੋਲ “ਿਸੱਧ [‘ਬੇਅੰਤ’] ਧੀਰਜ” ਹੈ, ਤB ਉਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ% ਸੀ ਿਕ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਬਗਾਵਤ ਦੇ ਲਈ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ 
ਲਈ “ਬਹੁਤ ਹੀ ਚੰਗਾ” ਹੈ! ਇੱਕ ਿਦਨ, ਉਹ ਿਫਰ ਵਾਪਸ ਆਵੇਗਾ ਅਤੇ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਨਾਲ 
ਜਗਤ ਦਾ ਿਨਆਂ ਕਰੇਗਾ! ਅਣਆਿਗਆਕਾਰB ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “... 
ਪCਭੁ ਿਯਸੂ ਆਪਣੇ ਬਲਵੰਤ ਦੂਤB ਸਣੇ ਭੜਕਦੀ ਅੱਗ ਿਵੱਚ ਅਕਾਸ਼4 ਪਰਗਟ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਨਹ% ਜਾਣਦੇ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪCਭੁ ਿਯਸੂ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਨੰੂ ਨਹ% ਮੰਨਦੇ ਓਹਨB ਨੰੂ ਬਦਲਾ 
ਦੇਵੇਗਾ” (2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:7, 8)! 

ਆਇਤ 16 ਇਹ ਨਹ% ਕਿਹੰਦੀ ਿਕ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪੂਰਾ ਧੀਰਜ ਹਰ ਿਕਸੇ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ 
ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ! ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਇਹ “ਉਨ@ B ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਿਜਹੜੇ ਉਸ Pਤੇ 
ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨਗੇ ਇੱਕ ਨਮੂਨਾ ਕਰਨਗੇ ਹੋਵੇ!” ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਿਨਹਚਾ” (πιστεύω, ਿਪਸਟੇਯੂਓ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਨBਵ “ਿਵਸ਼ਵਾਸ” 
(πίστις, ਿਪਸਿਟਸ) ਦਾ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ ਹੈ! ਿਪਸਟੇਯੂਓ ਦਾ ਅਰਥ “ਪੂਰੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਨਾਲ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਦੇ [ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਪCਭੂ ਦੇ] ਅਧੀਨ ਕਰਨਾ ਹੈ!”111 ਜਦ4 ਕੋਈ 
ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੀ ਭਿਲਆਈ ਜB ਚੰਗੇ ਕੰਮB ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ Pਤੇ 
ਆਪਣਾ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਜਦ4 ਉਹ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਪCਭੂ ਲਈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਇੱਛਾ ਪੂਰੀ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ ਸਮਰਿਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 7:21; ਯੂਹੰਨਾ 14:15), ਤB ਪCਭੂ ਦਾ “ਪੂਰਾ ਧੀਰਜ” 
ਉਸ Pਤੇ ਹੋ ਜBਦਾ ਹੈ!  

“ਿਜਹੜੇ ਕਰਨਗੇ” μἐλλω (ਮੇਲੋ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਘਟਨਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬਾਅਦ 
ਿਵਚ ਹੋਵੇਗੀ!112 ਇੱਥੇ, ਇਹ ਉਨ@ B ਲੋਕB ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ “ਿਜਹੜੇ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ 
[ਉਸ Pਤੇ] ਿਨਹਚਾ ਕਰਨਗੇ!” ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਮਹB ਪਾਪੀ ਿਕਹਾ ਸੀ! ਹੁਣ ਉਸ ਨT  
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਦੀ ਪCਮੱੁਖ ਉਦਾਹਰਣ ਵਜ4 
ਿਚੱਤਿਰਤ ਕੀਤਾ (ਵੇਖੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:8, 9)! ਜਦ4 ਪCਭੂ ਰਾਹ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ, ਤB 
ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਿਵਕਲਪ ਸੀ: ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਜB ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕਦਾ 
ਸੀ! ਉਸ ਨT  ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਨੰੂ ਚੁਿਣਆ! ਉਹ ਹਰ ਜਗਾ ਸਾਰੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਦੀ 
ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਸੀ!  

ਿਕਸੇ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਜB ਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀ ਫਰਕ ਪ[ਦਾ ਹੈ? ਆਓ ਅਸ% 
ਿਨਮਰਤਾ ਪੂਰਵਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਦੇ ਅੰਿਤਮ ਿਸੱਟੇ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਦੇਈਏ: “ਿਜਹੜੇ ਉਸ Pਤੇ 
ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨਗੇ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ 
ਿਦਆਲੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ! ਉਹ “ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਈ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਬਚਾਏ ਜਾਣ” (2:4), “ਉਹ ਨਹ% 
ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਈ ਿਕਸੇ ਦਾ ਨਾਸ ਹੋਵੇ” (2 ਪਤਰਸ 3:9) – ਪਰ ਚੋਣ ਸਾਡੀ ਹੈ! ਅਸ% ਉਸ 
ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤB ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਕੋਲ ਆਉਣ ਦੇ ਸੱਦੇ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB, ਜB ਅਸ% ਉਸ 
ਦੇ ਪCੇਮ ਦੇ ਪCਸਤਾਵB ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB!  

ਆਇਤ 17. ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਕੀ ਕੀਤਾ ਸੀ 
ਅਤੇ ਉਹ ਸਭਨB ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਤB ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਪCਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਨਾਲ ਭਰ 
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ਿਗਆ:113 ਹੁਣ ਜੱੁਗB ਦੇ ਮਹਾਰਾਜ, ਅਬਨਾਸੀ, ਅਲੱਖ, ਅਦੁਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਦਰ ਅਤੇ ਤੇਜ 
ਜੱੁਗੋ ਜੱੁਗ ਹੋਵੇ! ਆਮੀਨ!  

ਰਸੂਲ ਨT  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਪCਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ!114 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਰਾਜਾ” (βασιλεύς, ਬੇਿਸਿਲਉਸ) ਹੈ, “ਿਜਹੜਾ ਧੰਨ ਅਤੇ ਅਦੁਤੀ ਸਰਬ 
ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੈ, ਰਾਿਜਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਪCਭੁਆਂ ਦਾ ਪCਭੁ ਹੈ” (6:15)! ਉਹ ਮਨੱੁਖB ਦੀਆਂ 
ਸਰਕਾਰB ਤ4 ਪਰੇ ਅਤੇ ਸਭਨB ਤੇ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ! “ਯਹੋਵਾਹ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਲੋਕ ਕੰਬਣ” 
(ਜ਼ਬੂਰB ਦੀ ਪੋਥੀ 99:1)!  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਅਬਨਾਸੀ” ਹੈ! “ਅਬਨਾਸੀ” (αἰών, ਆਈਓਨ) ਦਾ ਸੰਬੰਧ “ਇੱਕ ਯੱੁਗ ਜB 
ਕਾਲ” ਨਾਲ ਹੈ!115 “ਅਬਨਾਸੀ ਰਾਜੇ” ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ “ਜੱੁਗB ਦੇ ਮਹਾਰਾਜ” (NRSV) 
ਹੈ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਮZ ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਵB ਤ4 ਪਰੇ ਹੈ!  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਅਲੱਖ” (ἄφθαρτος, ਆਫਥਾਟੋਸ) ਹੈ! ਇਹ “ਿਭCਸ਼ਟਾਚਾਰ ਅਤੇ ਅਪCਵੇਸ਼ੀ 
[ਪCਵੇਸ਼ ਨਾ ਕਰਨ] ਦਾ ਸਾਰ ਹੈ”; ਉਹ “ਅਵਨਾਸੀ, ਅਲੱਖ” ਹੈ!116 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਰੀਰ ਦੇ ਨਾਸ 
ਹੋਣ ਤ4 ਪਰੇ ਹੈ!  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਅਦੁਤੀ” ਹੈ! “ਅਦੱੁਤੀ” ਹੈ! “ਅਦੁਤੀ” ἀόρατος (ਆਓਰੋਟੋਸ) ਤ4 ਹੈ, ਇੱਕ 
ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਿਵਚ ὁράω (ਹਾਰਾਓ, “ਵੇਖਣਾ”) ਅਤੇ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਅਗੇਤਰ α (ਅ) 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ!117 ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਅਣਿਡੱਠ!”118 “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਤਮਾ ਹੈ” (ਯੂਹੰਨਾ 4:24), 
“ਿਜਸ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨT  ਨਹ% ਿਡੱਠਾ ਜB ਨਹ% ਵੇਖ ਸਕਦਾ” (6:16)!119 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੀ ਵੇਖ 
ਸਕਣ ਦੀ ਸੀਮਾ ਤ4 ਪਰੇ ਹੈ! 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ [μόνος, ਮੋਨe ਸ] ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ!”120 “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਹੈ” (2:5; 
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ), “ਇੱਕੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਿਪਤਾ ਸਭਨB ਦਾ ਹੈ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:6)! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਝੂਠT , ਸ਼ਕਤੀਹੀਣ, ਮਨਘੜਤ ਦੇਵਿਤਆਂ ਤ4 ਇੱਕਦਮ ਪਰੇ ਹੈ ਿਜਵZ ਅਸਮਾਨ ਧਰਤੀ 
ਤ4 Pਚੇ ਹਨ!  

ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਮਹBਪCਤਾਪੀ ਪੁਰਖ ਨੰੂ ਿਕਵZ Pਤਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, 
“ਮਹਾਰਾਜ ... ਆਦਰ ਅਤੇ ਤੇਜ ਜੱੁਗੋ ਜੱੁਗ ਹੋਵੇ!” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ4 “ਆਦਰ” (τιμή, 
ਟਾਇਮ) ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ4 “ਮਿਹਮਾ” (δόξα, ਡੋਕਸਾ) ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ 
ਹੈ; “ਿਕQਿਕ ਓਸੇ ਿਵੱਚ ਅਸ% ਜੀQਦੇ ਅਰ ਤੁਰਦੇ ਿਫਰਦੇ ਅਤੇ ਮਜੂਦ ਹB” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
17:28)! ਆਉ ਅਸ% “ਸਦਾ ਤ4 ਸਦਾ ਤੀਕ” ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਕਰੀਏ (αἰῶνας τῶν 
αἰώνων, ਏਓਨe ਸ ਟੋਨ ਏਓਨe ਨ) ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਜੱੁਗੋ ਜੱੁਗ ਹੋਵੇ!”121  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਗੰਭੀਰ ਸਿਹਮਤੀ ਅਤੇ ਪੁਸ਼ਟੀ ਦੇ ਨਾਲ ਧਾਰਿਮਕ ਇਤਫਾਕ ਨੰੂ ਸਮਾਪਤ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ: “ਆਮੀਨ!” ਆਓ ਅਸ% ਆਪਣਾ ਖੁਦ ਦਾ ਜ਼ੋਰਦਾਰ “ਆਮੀਨ” ਜੋੜ ਦੇਈਏ!  

ਇੱਕ ਹੁਕਮ ਿਕ “ਅੱਛੀ ਲੜਾਈ ਲੜH” (1:18-20) 
18ਹੇ ਪੱੁਤC ਿਤਮੋਿਥਉਸ, ਮ[ ਉਨ@ B ਅਗੰਮ ਵਾਕB ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜੇ ਅੱਗ4 ਤੇਰੇ ਿਵਖੇ ਕੀਤੇ 

ਗਏ ਤੈਨੰੂ ਇਹ ਹੁਕਮ ਿਦੰਦਾ ਹB ਭਈ ਤੰੂ ਓਹਨB ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਅੱਛੀ ਲੜਾਈ ਲੜ%! 19ਅਤੇ ਿਨਹਚਾ 
ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨੰੂ ਤਕਿੜਆਂ ਰੱਖ% ਿਜਹ ਨੰੂ ਕਈਆਂ ਨT  ਛੱਡ ਕੇ ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਬੇੜੀ ਡੋਬ 
ਿਦੱਤੀ! 20ਉਨ@ B ਿਵੱਚ4 ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰ ਹਨ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਮ[ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਗੋਚਰੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
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ਭਈ ਤਾੜਨਾ ਪਾ ਕੇ ਓਹ ਕੁਫ਼ਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਨਾ ਬਕਣ!  

1:18-20 ਿਵਚ, ਅਸ% ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਪCਮੱੁਖ ਿਵਚਾਰ ਤੇ ਵਾਪਸ ਆQਦੇ ਹB:122 ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ 
ਝੂਠT  ਪCਚਾਰਕB ਦੇ ਨਾਲ ਨਿਜੱਠਣ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਜੁਆਨ ਪCਚਾਰਕ ਦੀ ਲੋੜ! ਪੌਲੁਸ ਸਮਝ ਿਗਆ 
ਿਕ ਿਜੱਚ ਅਸਾਨ ਨਹ% ਹੋਵੇਗੀ; ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਲਈ ਖੜੇ ਰਿਹਣਾ ਇੱਕ ਸਖਤ ਲੜਾਕੂ ਜੱੁਧ ਹੋਵੇਗਾ! 
ਉਹ ਇਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ “ਅੱਛੀ ਲਾਈ ਲੜਣ” ਦੇ ਲਈ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣ 
ਦੀ ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ ਤB ਿਕ ਉਹ ਲੜਖੜਾ ਕੇ ਛੱਡ ਨਾ ਦੇਵੇ!  

ਆਇਤ 18. ਪੌਲੁਸ ਨT  ਦੁਬਾਰਾ ਿਕਹਾ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਨਹਚਾ ਿਵਚ ਉਸ ਦਾ ਿਪਆਰਾ 
ਬੱਚਾ ਸੀ! ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ, ਹੇ ਪੱੁਤC ਿਤਮੋਿਥਉਸ, ਮ[ ਉਨ@ B ਅਗੰਮ ਵਾਕB ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜੇ ਅੱਗ4 
ਤੇਰੇ ਿਵਖੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਤੈਨੰੂ ਇਹ ਹੁਕਮ ਿਦੰਦਾ ਹ[!123 ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਹੁਕਮ” 
(παραγγελία, ਪਾਰੰਗਿਲਆ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਆਇਤ 5 
ਿਵਚ “ਆਿਗਆ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!124 ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਨBਵ ਰੂਪ “ਸਟੀਕ ਰੂਪ ਨਾਲ ਸCੇਸ਼ਠ ਤ4 ਪCਾਪਤ 
ਕੀਤੇ ਹੁਕਮB ਤ4 ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹੋਰਨB ਨੰੂ ਪCਸਾਿਰਤ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ!”125 ਇੱਕ ਸੈਨਾ ਦੇ 
ਪCਸੰਗ ਿਵਚ, “ਇਹ ਤੁਰੰਤ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ!”126 ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ 
ਇੱਕ ਿਵਕਲਪ ਨਹ% ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਹ ਇੱਕ Pਚ-ਅਿਧਕਾਰੀ ਵੱਲ4 ਿਮਲੇ ਇੱਕ 
ਫੌਰੀ ਹੁਕਮ ਨੰੂ ਪਹੰੁਚਾ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਸਾਰੇ ਸੈਿਨਕ ਹੁਕਮB ਦੇ ਵBਗ, ਇਸ ਨੰੂ ਤੁਰੰਤ ਅਤੇ ਿਬਨB 
ਿਕਸੇ ਸਵਾਲ ਦੇ ਮੰਨT  ਜਾਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ!  

ਹੁਕਮ ਕੀ ਸੀ? ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਇਸ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਕੋਈ ਵੀ 
ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਹੁਕਮ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ; ਪਰ, ਇਸ ਪCਸੰਗ ਿਵਚ, ਇਹ ਉਸ ਕੰਮ ਦੇ Pਤੇ 
ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਜੋ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ:127 “ਭਈ 
ਤੰੂ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਰਹ%, ... ਭਈ ਤੰੂ ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਕਰ% ਜੋ ਹੋਰ ਤਰB ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾ ਦੇਣ” 
(1:3)!  

ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਕੰਮ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਸ̀ਪ ਿਰਹਾ ਸੀ! “ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ” 
(παρατίθημι, ਪਰਾਟੀਥੇਮੀ) ਹੋਰ ਪCਸੰਗ ਿਵਚ, “ਬ[ਕ ਅਕਾlਟ ਿਵਚ ਜਮ@B ਕਰਨਾ” ਹੋ 
ਸਕਦੀ ਹੈ128 – ਿਕQਿਕ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਿਕ ਬ[ਕ ਉਸ ਦੇ ਪੈਸੇ ਨੰੂ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੱਖਦਾ ਹੈ! 
ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ Pਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਭਾਰੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ 
ਸ̀ਪ ਿਦੱਤੀ!  

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੁਕਮ ਇਹ ਸੀ ਉਨ@ B ਅਗੰਮ ਵਾਕB ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜੇ 
ਅੱਗ4 ਤੇਰੇ [ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ] ਿਵਖੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ! ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਦਾ ਵਰਦਾਨ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪCਬੰਧ ਦਾ ਇੱਕ ਿਹੱਸਾ 
ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:1; 15:32; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 13:8-11; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:20; 4:11)! 
ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਤ4 ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਨਹ% ਿਮਲਦਾ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੀਤੇ ਗਏ “ਅਗੰਮ 
ਵਾਕB ... ਿਵਖੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ,” ਪਰ ਉਨ@ B ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੋ ਤੱਥ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹਨ! ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲB, 
ਅਗੰਮਵਾਕB ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵਚ ਸ̀ਪੀ ਗਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ 
ਦੇ ਅਨੁਰੂਪ (“ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ”) ਸੀ! ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, ਅਗੰਮਵਾਕB ਨੰੂ ਯਾਦ ਕਰਨਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਉਤਸਾਹ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ! ਓਹਨB ਦੇ ਸਹਾਰੇ – ਅਰਥਾਤ, 
“ਉਨ@ B ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪCੇਰਣਾ ਅਤੇ ਮਦਦ ਪਾ ਕੇ” (AB) – ਉਹ ਆਤਮਕ ਯੱੁਧ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ 



58 

ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ!  
ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਅਗੰਮਵਾਕ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਮਸ਼ਨ ਟੀਮ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ 

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਚੁਣੇ ਜਾਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੋਣ ਅਤੇ ਲੁਸਤCਾ ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦਾ 
ਆਗਾਮੀ ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ “ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ” ਿਗਆ ਹੋਵੇ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 16:1-3;  
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:14)! ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨT  ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਚੁਣਨ ਦੇ ਲਈ ਅੰਤਾਿਕਯਾ ਦੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ (ਸ਼ਾਇਦ ਨਬੀਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ) ਿਨਰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:1, 
2), ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ ਮਾਮਲਾ ਵੀ ਇਹੋ ਿਜਹਾ ਹੀ ਸੀ! ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:18 
ਿਵਚ, RSV ਿਵਚ “ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਦੀ ਬਾਣੀ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ!” NEB ਿਵਚ 
“ਉਹ ਅਗੰਮਵਾਕ ਦਾ ਵਚਨ ਹੈ ਜੋ ਪਿਹਲB ਤੁਸ% ਮੈਨੰੂ ਦੱਿਸਆ ਸੀ!” 

ਲੁਸਤCਾ ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗB ਦੁਆਰਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਵੱਖਰਾ ਕਰਨ” ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  
ਬਾਅਦ ਿਵਚ “ਪਿਹਰਾ [ਅਰਥਾਤ, ‘ਬਜ਼ਰੁਗB’] ਦੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਦੇ ਸੰਬੰਧ” ਿਵਚ “ਅਗੰਮ ਵਾਕB” 
ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ (4:14)! ਕੋਈ ਉਸ ਪਿਵੱਤਰ ਸਮਾਰੋਹ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ 
ਦੌਰਾਨ ਨਬੀਆਂ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵB ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਿਲਆ ਸੀ, ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ 
ਕਲੀਸੀਆਵB ਦੇ ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਪCਿਤਿਨਧੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਲੀਡਰਿਸ਼ਪ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ 
ਰਹੇ ਸਨ! ਨਬੀਆਂ ਨT  ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਿਕਹਾ ਸੀ, ਜਦ4 ਵੀ ਉਹ ਉਨ@ B ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ ਯਾਦ 
ਕਰਦਾ ਸੀ ਉਨ@ B ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਨੰੂ ਉਤਸਾਹ ਿਮਲਦਾ ਸੀ! “ਉਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਸੇਵਕਾਈ ਨੰੂ 
ਆਸB, ਪCਾਰਥਨਾਵB, [ਅਤੇ] ਭਿਵੱਖਵਾਣੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ!”129  

ਅਸ% ਨਹ% ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਭਿਵੱਖਵਾਣੀਆਂ ਕੀ ਸਨ, ਪਰ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਉਹ ਕੀਤਾ! ਉਸ ਦੇ 
ਅਗBਹ ਵੱਧਣ ਦੇ ਹੁਕਮ ਖੁਦ ਕਮBਡਰ-ਇਨ-ਚੀਫ਼ ਤ4 ਆਏ ਸਨ! ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, 
ਭਿਵੱਖਵਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨਾ 
ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਇਸ ਸਮZ ਦੀ ਕਲਪਣਾ ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਕੀਤੀ ਸੀ! 
ਜੇਕਰ ਉਹ ਇਹ ਕੰਮ ਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੰੁਦਾ ਤB ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਿਬੰਦੂ ਤੇ ਨਾ ਿਲਆQਦਾ! 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ, ਉਹ ਿਜੱਤ ਨੰੂ ਹਾਸਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! 

ਇਹ ਸਾਨੰੂ 18ਵ% ਆਇਤ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਚੁਨੌਤੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੱਸਦੀ 
ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਹੁਕਮ ਿਵਚ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਖੇਡ ਨੰੂ ਯੂਨਾਨੀ ਅਤੇ ਅੰਗCੇਜ਼ੀ ਦੋਵB ਿਵਚ 
ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਅੱਛੀ [στρατεύω, ਸਟਰਾਟੀਓ] ਲੜਾਈ ਲੜ% [στρατεία, 
ਸਟCੇਿਟਆ]! 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਅੰਤ ਦੇ ਨT ੜੇ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇੱਕ ਿਮਲਦਾ-ਜੁਲਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ: 
“ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ ਲੜ” (6:12)!130 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  “ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ 
ਲੜੀ,” ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਵਚਨ ਦਾ ਪCਚਾਰ ਕੀਤਾ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:2), ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਵਚਨ ਦੀ 
ਰੱਿਖਆ ਕੀਤੀ (6:20; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:14), ਅਤੇ ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਵਚਨB ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰੱਿਖਆ 
(2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:2)!  

ਇਹ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਯੋਗ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ ਲੜਣ” ਦੀ 
ਚੁਣੌਤੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ! “ਚੰਗੀ” καλός (ਕਾਲੋਜ਼) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਿਸਰਫ “ਚੰਗੀ” ਨਹ% ਹੈ 
ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਮਹਾਨ” ਅਤੇ “ਪCਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਯੋਗ” ਵੀ ਹੈ!131 ਕੁਝ ਲੜਾਈਆਂ ਚੰਗੀਆਂ ਨਹ% 
ਹਨ – ਿਜਵZ ਿਵਸ਼ਵ ਯੱੁਧ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਲੜਾਈਆਂ, ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਿਵਚ ਝੜਪB, ਸਮੂਿਹਕ ਸੰਘਰਸ਼, 
ਅਤੇ ਘਰੇਲੂ ਗੜਬੜੀਆਂ! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਿਜਹੜੀ ਲੜਾਈ ਸੀ ਉਹ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ 
ਸੀ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਕ ਲੜਾਈ! 
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ਆਇਤ 19. ਯੱੁਧ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਨੰੂ ਹਿਥਆਰB ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ; ਪਰ 
“ਸਾਡੇ ਜੱੁਧ ਦੇ ਸ਼ਸਤC ਸਰੀਰਕ ਨਹ%” (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 10:4)! ਉਹ ਸਰੀਰਕ ਨਹ% ਹਨ: ਬੰਦੂਕB, 
ਬੰਬ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਹਿਥਆਰ! ਸਗ4, ਉਹ ਆਤਮਕ ਹਨ – ਪਰ ਉਹ ਕੀ ਹਨ? ਅਫ਼ਸੀਆਂ 
6 ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸਾਨੰੂ ਉਨ@ B ਗੁਣB ਦੀ ਇੱਕ ਿਵਸਿਤCਤ ਸੂਚੀ ਿਦੱਤੀ ਹੈ ਿਜਨ@ B ਦੀ 
ਸਾਨੰੂ ਜੱੁਧ ਿਵਚ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਪਰ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:19 ਿਵਚ ਉਸ ਨT  ਿਸਰਫ ਲੋੜB ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ 
ਕੀਤਾ: ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨੰੂ ਤਕਿੜਆਂ ਰੱਖ% (ਵੇਖੋ 1:5)! “ਰੱਖ%” ἔχω (ਈਕੋ) 
ਤ4 ਹੈ, ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਹੈ,” “ਫੜਣਾ,” ਜB “ਕਬਜ਼ੇ ਿਵਚ ਰੱਖਣਾ” ਹੈ!132 ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਇਨ@ B ਨੰੂ ਫੜੀ ਰੱਖੋ – ਅਤੇ ਜਾਣ ਨਾ ਿਦਓ!” ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਨੰੂ ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਸਮਿਝਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: “ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨੰੂ ਿਦCੜ@ਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖੋ!”133 

ਕੁਝ ਲੋਕB ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਇੱਥੇ “ਿਨਹਚਾ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੇ Pਤੇ ਕੀਤੀ ਜਾਣ 
ਵਾਲੀ “ਿਨਹਚਾ” ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦੀ ਹੈ! ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਵਚਨ 
ਨੰੂ ਿਦCੜ@ਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕਦੀ ਵੀ ਜਾਣ ਨਾ ਦੇਵੇ! ਪਰ, ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ 
ਿਵਚ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕੋਈ ਖਾਸ ਉਪਪਦ (“ਦੀ”) ਪਰਗਟ ਨਹ% ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਹਵਾਲੇ 
ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਸ਼ਾਇਦ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਵਚਨ ਿਵਚ 
ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ! ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਿਖਲਾਫ ਲੜਾਈ ਿਵਚ, ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ, ਸਿਥਰ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਨਹ% ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! “ਫ਼ਤਹ ਇਹ ਹੈ ਿਜਹ ਨT  ਸੰਸਾਰ Pਤੇ ਫ਼ਤਹ ਪਾਈ ਅਰਥਾਤ 
ਸਾਡੀ ਿਨਹਚਾ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:4)!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ” ਦਾ ਵੀ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ! “ਅੰਤਹਕਰਨ” (συνείδησις, 
ਸੁਨੀਡੀਜ਼ਸ) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਯੋਗਤਾ ਹੈ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦਾ ਫਰਕ 
ਦੱਸਦਾ ਹੈ!134 ਸ਼ਬਦ “ਸ਼ੱੁਧ” ਆਇਤ 18 ਦੇ “ਅੱਛੀ” ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਤ4 ਅਲੱਗ ਹੈ! 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ, ἀγαθός (ਅਗਾਥੋਸ), “ਸCੇਸ਼ਠਾ” ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ!135 ਿਫਰ, ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, 
ਇੱਕ “ਸ਼ੱੁਧ” ਅੰਤਹਕਰਨ ਦੋਸ਼ ਰਿਹਤ ਅੰਤਹਕਰਨ ਹੈ! ਅੱਜ ਅਸ% “ਇੱਕ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ” 
ਰੱਖਣ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹB! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸੇ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ 
ਸੀ ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਯਹੂਦੀ ਸਭ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 23:1)! ਜਦ4 ਕੋਈ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੁਕਮB ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਿਵਚ ਅਸਫਲ ਹੋ ਜBਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ ਪੂਰੇ ਿਦਲ ਦੇ ਨਾਲ 
ਪਛਚਾਤਾਪ ਕਰਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵੱਲ ਮੁੜਦਾ ਹੈ ਤB ਇਸ ਦਾ ਿਸੱਟਾ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਸ਼ੱੁਧ 
ਅੰਤਹਕਰਨ – ਇੱਕ ਸਾਫ਼ ਜ਼ਮੀਰ – ਪCਾਪਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 

ਬੁਰਾਈ ਦੇ Pਤੇ ਿਜੱਤ ਪਾਉਣ ਦੇ ਲਈ, ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ, ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸ਼ੱੁਧ 
ਅੰਤਹਕਰਨ ਦੋਵB ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! NEB ਿਵਚ ਹੈ “ਇਸ ਲਈ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸ਼ੱੁਧ 
ਅੰਤਹਕਰਨ ਨਾਲ ਹਿਥਆਰਬੰਦ ਹੋ ਕੇ, ਬਹਾਦਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਲੜੋ!” ਤਕਨੀਕੀ ਤੌਰ ਤੇ, ਿਨਹਚਾ 
ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਰੱਿਖਆਤਮਕ ਹਿਥਆਰ ਹਨ! ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6 ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ 
ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਮਸੀਹੀ ਹਿਥਆਰB ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਿਵਚ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਹਮਲਾਵਰ ਹਿਥਆਰ ਹੈ 
“ਆਤਮਾ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਾਣੀ ਹੈ ਲੈ ਲਵੋ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:17)! ਪਰ, ਿਨਹਚਾ 
ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਆਤਮਾ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਨੰੂ ਤਕੜਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬੁਰਾਈ ਦੀਆਂ 
ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਹਮਲੇ ਦੇ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨ!  

ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨਾਲ ਨਾਲ ਚੱਲਦੇ ਹਨ! ਿਨਹਚਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਿਕਸੇ 
ਦੀ ਸੋਚ ਦੇ ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਇਸ ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੋਈ ਿਕਵZ 
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ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ! ਜੇਕਰ ਸ਼ਤਾਨ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚ ਪਾਈ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਿਨਹਚਾ ਨੰੂ ਖਤਮ 
ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤB ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਧਰਮੀ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਣ ਦਾ ਕੋਈ ਖਾਸ ਕਾਰਣ ਨਹ% ਹੋਵੇਗਾ; 
ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿਵਹਾਰ ਤੇ ਅਸਰ ਪ[ਦਾ ਹੈ, ਤB ਉਸ ਦੀ ਿਨਹਚਾ ਤੇ ਅਸਰ ਪੈਣ ਿਵਚ 
ਬਹੁਤਾ ਸਮB ਨਹ% ਲੱਗੇਗਾ! ਸ਼ਾਇਦ, ਅਸ% ਸਾਿਰਆਂ ਨT  ਅਿਜਹੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਹੈ, ਜੋ ਬੀਤੇ 
ਸਮZ ਿਵਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸਨ, ਿਜਨ@ B ਨT  ਪਾਪ ਭਰੀ ਜੀਵਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਨੰੂ 
ਅਪਨਾ ਿਲਆ ਹੈ! ਜਦ4 ਉਨ@ B ਦੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾQਦੇ ਹਨ, ਤਂ ਉਨ@ B ਦੇ ਕੋਲ 
ਦੋ ਿਵਕਲਪ ਹੰੁਦੇ ਹਨ: ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਨੰੂ ਛੱਡ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਜB ਉਹ ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਨੰੂ ਛੱਡ 
ਸਕਦੇ ਹਨ! ਦੁਖਭਰੀ ਸੱਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੰਦੇ 
ਹਨ! ਆਓ ਅਸ% ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨੰੂ ਫੜੀ ਰੱਖੀਏ! ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਇੱਕ 
ਚੰਗੇ/ਸਾਫ਼ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ, ਅਸ% “ਅੱਛੀ ਲੜਾਈ ਲੜਣ” ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ ਜਾਵBਗੇ!  

ਿਕQਿਕ ਲੋਕ ਉਹੀ ਹਨ ਜੋ ਉਹ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 ਹੈਰਾਨ ਨਹ% ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ ਮੱੁਢਲੀ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਹਰ ਕੋਈ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨੰੂ ਫੜੀ ਨਹ% 
ਰੱਖਦੇ ਸਨ! ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ” ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਨ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਿਕਹਾ, ਿਜਹ ਨੰੂ ਕਈਆਂ 
ਨT  ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਹੈ!136 “ਛੱਡ” ἀπωθέω (ਅਪੋਿਥਓ) ਦੇ ਇੱਕ ਰੂਪ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ 
ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਹੈ “ਧੱਕਾ” (ὠθέω, ਓਥੇਓ)! ਅਪੋਿਥਓ ਿਬਨB 
ਸੋਚੇ ਸਮਝੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰਨ ਦਾ ਉਲੇਖ ਨਹ% ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਅੰਤਹਕਰਨ 
ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਚੇਤਾਵਨੀਆਂ ਨੰੂ ਜਬਰਦਸਤੀ ਦੂਰ ਧੱਕ ਕੇ ਆਪਣੀ 
ਮਨ ਮਰਜ਼ੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਫ਼ੈਸਲਾ ਲੈਣ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਅਪੋਿਥਓ ਦਾ 
ਰੂਪ ਮੱਧਮ ਆਵਾਜ਼ ਿਵਚ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਕੋਈ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਨਹ% ਸੀ ਜੋ 
ਦੂਿਜਆਂ ਨT  ਲੋਕB ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਜੋ ਇਸ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ; ਪਰ ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ 
ਸੀ ਜੋ ਉਨ@ B ਨT  ਖੁਦ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਸੀ!137  

ਕੁਝ ਕੰਮ ਆਪਣੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣਨ ਨਾਲ4 ਵੀ ਖਤਰਨਾਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ 4:2)! 
ਫ਼ੌਜ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਨੰੂ ਲਓ, ਅਸ% ਇਹ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹB ਿਕ ਜੋ ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੇ ਜ਼ਮੀਰ ਦੀ 
ਗੱਲ ਨੰੂ ਨਹ% ਸੁਣਦਾ ਉਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਕੋਈ ਨT ਤਾ ਨਾ ਹੋਵੇ! ਪਰ, 
ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਰੂਪਕB ਨੰੂ ਬਦਿਲਆ138 ਅਤੇ ਿਕਹਾ, ਸੱਚਮੱੁਚ, ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਜੋ ਆਪਣੇ 
ਅੰਤਹਕਰਨ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ 
ਪਤਵਾਰ ਨਾ ਹੋਵੇ!139 ਿਜਨ@ B ਨT  ਆਪਣੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਰੱਦ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਉਨ@ B ਨT  ਿਨਹਚਾ 
ਦੀ ਬੇੜੀ ਡੋਬ ਿਦੱਤੀ! 

 “ਬੇੜੀ ਡੋਬ ਿਦੱਤੀ” ναυαγέω (ਨਾਓਏਜੀਓ) ਜੋ ਇੱਕ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਟੁਕਿੜਆਂ ਿਵਚ ਟੱੁਟਣ 
ਨੰੂ ਿਚਿਤCਤ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ναῦς (ਨਾਊਸ,140 “ਜਹਾਜ਼”) ਅਤੇ ἄγνυμι 
(ਐਨੂਮੀ, “ਟੱੁਟਣਾ”)141 ਤ4 ਬਿਣਆ ਹੈ! ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਉਸ ਮੁਸੀਬਤ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਿਚਆ ਜੋ 
ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਸਮZ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਉਸ ਸਰੀਰਕ ਮੁਸੀਬਤ ਵੱਲ ਮੁੜ ਿਗਆ ਿਜਸ ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਉਸ ਨT  ਕੀਤਾ ਸੀ! ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਚਾਰ ਵਾਰ, ਉਸ ਦਾ ਜਹਾਜ਼ ਡੱੁਬ ਿਗਆ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਇਨ@ B ਿਵਚ4 ਿਤੰਨB ਦਾ ਉਲੇਖ 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:25 ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਬਦ 
ਨਾਓਏਜੀਓ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਇੱਕ ਚੌਥੀ ਘਟਨਾ ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 27:39-
44 ਿਵਚ ਦੱਸੀ ਗਈ ਹੈ! ਰਸੂਲ ਨT  ਇਹ ਵੀ ਿਕਹਾ, “ਇੱਕ ਰਾਤ ਿਦਨ ਸਮੰੁਦਰ ਿਵੱਚ ਕੱਿਟਆ” 
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(2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:25)! ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਤਰ@B ਦੀਆਂ ਤਸਵੀਰB ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ 
ਸਨ: ਜਹਾਜ਼ ਦਾ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ, ਬਰਫ਼ੀਲੇ ਪਾਣੀ ਿਵਚ ਅਚਾਨਕ ਡੱੁਬਕੀ 
ਮਾਰਨਾ, ਆਪਣੇ ਿਸਰ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਵਚ ਡੱੁਬਣ ਨਾ ਦੇਣ ਦਾ ਸੰਘਰਸ਼, ਜਦ4 ਉਹ ਤੈਰਦੇ ਰਿਹਣ ਦੀ 
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤB ਥਕਾਵਟ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦਾ ਸਾਥ ਨਾ ਦੇਣਾ, ਅਤੇ ਸਿਥਤੀ 
ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਿਨਰਾਸ਼ਾ! ਇਸ ਰੂਪਕ ਨੰੂ ਚੁਣਨ ਦਾ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਭਾਵZ ਕੁਝ ਵੀ ਿਕQ ਨਾ ਹੋਵੇ, 
ਪਰ ਇਹ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਉਿਚਤ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦੀ ਨਹ% ਸੁਣਦਾ ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਜਨ@ B ਲੋਕB ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਨ@ B ਨੰੂ “ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਬੇੜੀ ਦੇ ਡੱੁਬਣ 
ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਿਪਆ!” ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ, “ਉਨ@ B ਦੀ ਿਨਹਚਾ” ਅਸਲ ਿਵਚ 
“ਿਨਹਚਾ” ਹੈ (ਵੇਖੋ ASV), ਿਜਸ ਕਾਰਣ ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢਣ ਲੱਗੇ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸਾਰੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹਲਚਲ ਨੰੂ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਤੀਤੁਸ 1:11)! ਪਰ 
“ਿਨਹਚਾ” ਦਾ ਉਪਯੋਗ “ਉਨ@ B ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ” ਦੇ ਸੰਖੇਪ ਰੂਪ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
(“ਉਨ@ B ਦੀ ਿਨਹਚਾ”)! ਅਿਧਆਇ 1:19, 20 ਆਇਤ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਆਤਮਕ 
ਤਬਾਹੀ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ “ਉਨ@ B ਦੀ ਿਨਹਚਾ” ਬੇਹਤਰ ਜਾਪਦਾ ਹੈ!  

ਆਇਤ 20. ਆਇਤ 19 ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ “ਕਈਆਂ” ਸ਼ਾਇਦ ਆਇਤ 6 ਿਵਚਲੇ “ਕਈ” ਅਤੇ 
ਆਇਤ 3 ਦੇ “ਕਈਆਂ” ਦੇ ਉਸੇ ਸਮੂਹ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ! ਆਇਤ 20 ਿਵਚ ਉਨ@ B ਿਵਚ4 ਦੋ ਦੇ 
ਨਾਮ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ: ਉਨ@ B ਿਵੱਚ4 ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰ ਹਨ! ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਦਾ ਦੁਬਾਰਾ  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:17, 18, ਿਵਚ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਹ ਆਦਮੀ 
ਿਸਖਾQਦਾ ਹੈ ਿਕ ਦੁਬਾਰਾ ਜੀ Pਠਣਾ ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਹੋ ਚੱੁਕਾ ਸੀ!142 ਇਸ ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ 
ਫੈਲਾਉਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਉਸ ਨT  “ਕਈਆਂ ਦੀ ਿਨਹਚਾ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਦੇ ਹਨ!” ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਪੱਕਾ 
ਪਤਾ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਿਸਕੰਦਰ ਕੌਣ ਸੀ! “ਿਸਕੰਦਰ” (ਸ਼ਾਇਦ ਿਸਕੰਦਰ ਮਹਾਨ ਦੀ ਮਸ਼ਹੂਰੀ ਦੇ 
ਕਾਰਣ) ਇੱਕ ਆਮ ਨਾਮ ਸੀ! ਿਸਕੰਦਰ ਹੋਰ ਸਥਾਨ ਤੇ ਉਲੇਖ ਕੀਤੇ ਗਏ ਿਸਕੰਦਰB ਿਵਚ4 ਇੱਕ 
ਹੋ ਵੀ ਸਕਦਾ ਹੈ ਨਹ% ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮਰਕੁਸ 15:21; ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:33;  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:14)!  

ਿਸਕੰਦਰ, ਭਾਵZ ਕੋਈ ਵੀ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਹੁਿਮਨਾਯੂਸ ਦੇ ਨਾਲ, ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਸੀ! ਇਹ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ ਦੋਵB ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਛੇਿਕਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਇਹ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:9, 10)! ਇਹ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਮੰਡਲੀ143 
ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗ ਵੀ ਰਹੇ ਹੋਣ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:29, 30)! ਉਨ@ B ਬਜ਼ਰੁਗB ਨੰੂ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਤਾੜਨਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ (5:19, 20)! ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਨT  
ਹੁਿਮਨਾਯੂਸ ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤB ਿਕ ਉਹ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ 
ਉਸ ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਸਕੇ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਤੀਤੁਸ 3:10)!  

ਹੁਿਮਨਾਯੂਸ ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਮ[ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ 
ਗੋਚਰੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਤਾੜਨਾ ਪਾ ਕੇ ਓਹ ਕੁਫ਼ਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਨਾ ਬਕਣ! “ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਗੋਚਰੇ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ” ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਰੂਹਾਨੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਸੀ! ਇਸੇ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਉਪਯੋਗ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:5 ਿਵਚ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ 
ਿਕ ਇੱਕ ਭਾਈ ਿਜਸ ਦਾ ਪਾਪ ਿਵਚ ਿਪਆ ਹੋਵੇ ਉਸ ਦੇ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ “ਸ਼ਤਾਨ 
ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰੋ ਭਈ ਉਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਪCਭੁ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਦਨ ਬਚ ਜਾਵੇ!”  

ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤ4, ਿਸਰਫ ਦੋ ਸਥਾਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਸਨ: “ਹਨT ਰੇ ਦਾ 
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ਖੇਤਰ” ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ144 ਜB “[ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ] ਿਪਆਰੇ ਪੱੁਤਰ ਦਾ ਰਾਜ,” 
ਅਰਥਾਤ, ਕਲੀਸੀਆ (ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 1:13)! ਉਹ ਅਿਜਹੇ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ ਜੋ ਮਸੀਹੀਅਤ 
ਦਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਵਰੋਧ ਕਰਦਾ ਸੀ! ਜਦ4 ਉਨ@ B ਨT  ਇੱਕ ਪਛਚਾਤਾਪ ਨਾ ਕਰਣ ਵਾਲੇ ਭਾਈ ਨੰੂ 
ਛੇਿਕਆ, ਤB ਅਸਲ ਿਵਚ, ਉਹ, ਉਸ ਨੰੂ ਜਬਰਦਸਤੀ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਹੱਦ ਿਵਚ ਧੱਕ ਰਹੇ ਸਨ! 
ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਵਰਣਨ ਨਾਲ, ਉਹ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ” ਰਹੇ ਸਨ!  

ਇਸ ਦਾ ਮਕਸਦ ਕੀ ਸੀ? ਇਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਛੱਡ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਉਤਸਾਿਹਤ 
ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਪਰਤਾਿਵਆਂ ਿਵਚ ਪਾ ਦੇਣਾ ਨਹ% ਸੀ! ਇੱਕ ਮਕਸਦ ਸਜ਼ਾ ਦੇਮਾ ਸੀ: 
ਆਸ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸੰਗਤੀ, ਉਤਸਾਹ, ਅਤੇ ਸਹਾਇਤਾ ਨੰੂ ਯਾਦ ਕਰੇ! ਪਰ, 
ਸੰਗਤੀ ਿਵਚ4 ਕੱਢਣ ਦਾ ਪCਮੱੁਖ ਕਾਰਣ ਪੁਨਰ-ਸਥਾਪਨਾ ਸੀ: ਤB ਿਕ ਇੱਕ ਛੇਕੇ ਹੋਏ ਿਵਅਕਤੀ 
ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਿਪਆਰ ਭਰੀ ਗੋਦ ਿਵਚ ਵਾਪਸ ਿਲਆਉਣਾ, ਪਿਹਲਾ 
ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:5 ਿਵਚ, ਕਲੀਿਸਆ ਇਹ ਕਦਮ ਚੱੁਕਦੀ ਸੀ ਤB ਿਕ ਪਾਪੀ ਦਾ ਆਤਮਾ “ਪCਭੁ ਿਯਸੂ 
ਦੇ ਿਦਨ ਬਚ ਜਾਵੇ!” ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:20 ਿਵਚ, ਉਹ ਇਨ@T  ਪਾਪੀ ਸਨ ਿਕ ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਿਸੱਿਖਆ ਨਹ% ਿਦੱਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਸੀ ਿਕ “ਓਹ ਕੁਫ਼ਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਬਕਣ!”  

ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਤਾੜਨਾ ਪਾ ਕੇ” (παιδεύω, ਪਾਏਡਯੂਓ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ ਇੱਕ ਿਵਆਪਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਿਸੱਿਖਆ, ਿਹਦਾਇਤ, ਅਤੇ ਿਸਖਲਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲਦਾ-ਜੁਲਦਾ 
ਹੈ!145 ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:20 ਿਵਚ, ਇਸ ਿਵਚ ਦੂਸਰੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਉਿਚਤ ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ 
ਦੇ ਯੋਗਤਾ ਨੰੂ ਵਧਾਉਣ ਿਵਚ ਮਦਦ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ!146 ਹੁਿਮਨਾਯੂਸ ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰ ਗਲਤ 
ਚੋਣB ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਸ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਉਨ@ B ਦੀ ਸਹੀ ਚੋਣB ਕਰਨ 
ਿਵਚ ਮਦਦ ਕਰੇਗੀ! 

ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ, ਪੌਲੁਸ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਿਸੱਖਣ ਿਕ “ਿਨੰਦਾ ਨਹ% ਕਰਨੀ!” 
“ਕੁਫ਼ਰ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ βλασφημέω (ਬਲਾਸਫੇਮੇਓ) ਦਾ ਇੱਕ ਿਲਪੀਅੰਤਰਣ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਬੁਰਾ ਬੋਲਣਾ!” ਬੇਸ਼ੱਕ ਉਨ@ B ਨT  ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੁਰਾ ਬੋਿਲਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਨ@ B 
ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਖੁਦ ਪCਭੂ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਕCੋਧ ਸੀ! ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਿਜਸ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਸੀ ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ 
ਹੋਰਨB ਦੀਆਂ ਪCੇਿਰਤ ਿਸੱਿਖਆਵB ਨੰੂ ਬਦਨਾਮ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਕੇ!  

ਕੀ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਇੱਛਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਿਸੱਟਾ ਿਨਕਿਲਆ? ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 
ਇਸ ਦਾ ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ Pਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਅਸਰ ਹੋਇਆ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦੂਜੀ ਪੱਤCੀ 
ਿਵਚ, ਤੁਰੰਤ ਹੁਣ ਤੱਕ ਵੀ ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਆਪਣੀ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਨਾਲ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ 
ਕਰ ਿਰਹਾ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:16-18)! ਅਸ% ਨਹ% ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਿਸਕੰਦਰ ਤੇ ਇਸ ਕਾਰਵਾਈ 
ਦਾ ਕੀ ਪCਭਾਵ ਿਪਆ ਸੀ! ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਕੱੁਝ ਲੋਕB ਦੀ (ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ, ਇ 
ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਿਵਚ ਇੱਕ ਛੇਕੇ ਹੋਏ ਭਾਈ ਦੀ ਮਦਦ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਪਛਚਾਤਾਪ ਕਰ ਸਕੇ147) ਮਦਦ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਿਰਆਂ ਦੀ ਨਹ%!148 ਿਕQਿਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਾਰੇ 
ਲੋਕB ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਪਛਚਾਤਾਪ ਵੱਲ ਨਹ% ਕੀਤੀ ਜBਦੀ, ਤB ਕੀ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ 
ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਅਿਭਆਸ ਨੰੂ ਛੱਡ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਨਹ%!  

ਆਉ ਦੋ ਕਾਰਣB ਬਾਰੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰੀਏ ਿਕ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਹੁਣ ਵੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, 
ਭਾਵZ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਅਨੁਸ਼ਾਿਸਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਤੇ ਥੋੜਾ ਅਸਰ ਹੋਵੇ ਜB ਨਾ ਹੋਵੇ! ਪਿਹਲਾ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਇਸ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 18:17; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 
3:14, 15; ਤੀਤੁਸ 3:10)! ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਹੁਕਮ Pਪਰ ਤ4 ਿਮਲੇ ਹਨ! ਫ਼ੌਜ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਤੇ 
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ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਨਾਲ, ਿਬਨB ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਇੱਕ ਪCਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਫ਼ੌਜ ਬਣਨਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ!  
ਦੂਸਰਾ, ਭਾਵZ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਮਦਦ ਨਹ% ਕਰਦਾ ਜੋ ਅਨੁਸ਼ਾਿਸਤ ਹੰੁਦਾ 

ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਨੰੂ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਕੰਮ ਕਲੀਸੀਆ ਅਤੇ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਬਾਹਰ ਦੇ ਦੋਵB ਨੰੂ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਪCਭੂ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਇਸ ਤਰ@B ਦੇ ਿਵਹਾਰ ਨੰੂ 
ਮਨਜ਼ਰੂ ਨਹ% ਕਰਦੀ ਹੈ! ਇਹ ਮਸੀਹੀਅਤ ਨਹ% ਹੈ!” ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰ ਦੇ ਮਾਮਲੇ 
ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਨT  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਿਕ “ਜੋ ਇਹ ਲੋਕ ਿਸਖਾ ਰਹੇ 
ਹਨ ਉਹ ਗਲਤ ਹੈ – ਅਤੇ ਗਲਤੀ ਨੰੂ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹ% ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ!” 

ਪIਸੰਿਗਕਤਾ 

ਮਸੀਹ, “ਸਾਡੀ ਆਸ” (1:1) 

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਿਹਲੀ ਪੱਤCੀ ਿਲਖਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਿਦਆਂ ਹੀ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਮਸੀਹ ਦੀ 
ਪਿਹਚਾਣ “ਸਾਡੀ ਆਸਾ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਰਵਾਈ (1:1)! ਇਹ ਅਹੂਦਾ ਅਜੇ ਵੀ ਯੋਗ ਹੈ! ਸਾਡੀ 
ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਅਤੇ ਅਸਫਲਤਾ ਿਵਚ, ਸਾਨੰੂ ਿਨਰਾਸ਼ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ% ਹੈ! ਮਸੀਹ ਸਾਡੀ ਆਸ ਹੈ! 
ਸਭ ਤ4 ਭੈੜੇ ਸਮZ ਅਤੇ ਹਾਲਾਤB ਿਵਚ ਸਾਨੰੂ ਿਨਰਾਸ਼ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ% ਹੈ! ਮਸੀਹ ਸਾਡੀ ਆਸਾ 
ਹੈ!149  

ਡਰਪੋਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ (1:2)  

ਜਦ4 ਮ[ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਪੱਤCੀਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਲਖਣਾ ਸ਼ੁਰੂ 
ਕੀਤਾ, ਮ[ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਮੰਿਨਆ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸ਼ਰਮੀਲਾ, ਡਰਪੋਕ ਅਤੇ 
ਸਿਹਜ-ਸੁਭਾਅ ਵਾਲਾ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ – ਿਕQਿਕ ਮ[ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਹੋ ਸੁਿਣਆ ਸੀ! ਜੋ ਮ[ ਿਲਿਖਆ ਸੀ 
ਉਸ ਿਵਚ ਇਹ ਧਾਰਣਾ ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਸੀ! ਪਰ, ਕਈ ਵਾਰ ਮ[ ਰੁਿਕਆ ਅਤੇ ਪੱੁਿਛਆ, “ਅਸ% 
ਅਿਜਹਾ ਿਕQ ਮੰਨਦੇ ਹB ਿਕ ਉਹ ਡਰਪੋਕ ਸੀ?” ਜਦ4 ਮ[ ਇੱਥੇ ਅਤੇ Pਥੇ ਜBਚ ਕੀਤੀ, ਤB ਮੈਨੰੂ 
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:21-23 ਅਤੇ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:6-8; 2:1, 3, 15; 4:1, 2 ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਇਸ ਿਸੱਟੇ ਦੇ ਲਈ ਕਈ ਆਇਤB ਿਮਲੀਆਂ! ਇਹ ਮੰਿਨਆ ਜBਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੇਕਰ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਉਨ@ B ਖੇਤਰB ਿਵਚ ਕਮਜ਼ੋਰ ਨਹ% ਸੀ ਤB ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਨ@ B ਮਾਮਿਲਆਂ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਸਲਾਹ 
ਨਹ% ਿਦੱਤੀ ਹੋਵੇਗੀ! ਪਰ, ਜਦ4 ਮ[ ਆਇਤB ਦੇ Pਤੇ ਚੰਗੀ ਤਰ@B ਦੇ ਨਾਲ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ, ਤB 
ਇਨ@ B ਿਵਚ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਉਹ ਿਹਦਾਇਤB ਸਨ ਜੋ ਹਰ ਮਸੀਹੀ ਦੇ ਲਈ ਲੋੜ%ਦੀਆਂ ਹਨ! ਅਸਲ 
ਿਵਚ, ਕੁਝ ਆਇਤB ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵਚ ਹਨ, ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ 
ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਜੋ ਉਹ ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਕਰਦਾ 
ਹੀ ਰਹੇ! 

ਮੱੁਖ ਆਇਤ ਸ਼ਾਇਦ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:7 ਹੈ, “ਿਕQ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਸਾਨੰੂ ਡਰ ਦਾ ਆਤਮਾ 
ਨਹ% ਿਦੱਤਾ” – ਪਰ ਅਸਲ ਿਵਚ ਇਹ ਆਇਤ ਇਹ ਨਹ% ਕਿਹੰਦੀ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਡਰਪੋਕ 
ਸੀ! ਸਗ4, ਇਸ ਿਬਆਨ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ (ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਪੜ@ਣ ਵਾਲੇ) 
ਡਰਪੋਕ ਨਾ ਬਣਨ! ਮੈਨੰੂ ਇਹ ਿਦਲਚਸਪ ਲੱਿਗਆ ਿਕ “ਡਰਪੋਕ” ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ 
ਦਾ ਅਰਥ “ਕਾਇਰਤਾ” ਹੈ! ਮੈਨੰੂ ਅਿਜਹੇ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹ% ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਮੰਨਦਾ ਹੋਵੇ 
ਿਕ ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਇੱਕ ਡਰਪੋਕ ਮਨੱੁਖ ਸੀ! 
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ਮ[ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਹੋਰ ਖੋਜ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ! ਿਜੱਥ4 ਤੱਕ ਮ[ ਖੋਜ ਸਿਕਆ, 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਡਰਪੋਕ ਿਸੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਅਕਸਰ ਦੋ ਆਇਤB 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:6-8 ਅਤੇ 
1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 16:10, 11 ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ! ਬਾਅਦ ਵਾਲੇ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ ਇਸ ਤਰ@B 
ਿਲਿਖਆ ਹੈ: “ਜੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਆਵੇ ਤB ਵੇਖਣਾ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਿਨਿਚੰਤ ਰਹੇ ਿਕQ ਜੋ ਉਹ 
ਪCਭੁ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਵZ ਮ[ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹB! ਸੋ ਕੋਈ ਉਸ ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਨਾ ਜਾਣੇ ਸਗ4 ਤੁਸB ਉਸ 
ਨੰੂ ਸੁਖ ਸBਦ ਨਾਲ ਅਗਾਹB ਨੰੂ ਤੋਰ ਦੇਣਾ ਭਈ ਉਹ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਅੱਪੜ ਪਵੇ!” ਕੱੁਝ ਲੇਖਕ ਇਹ 
ਿਸੱਟਾ ਕੱਢਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ, “ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ 
ਨਾਲ ਚੰਗਾ ਿਵਹਾਰ ਕਿਰਓ ਿਕQਿਕ ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਡਰਪੋਕ ਅਤੇ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਿਨਰਾਸ਼ ਹੋ 
ਜBਦਾ ਹੈ!”  

ਮ[ ਇਹ ਪਤਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਜBਚ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਿਕ ਰੂੜ@ੀਵਾਦੀ ਲੇਖਕB ਨT  1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
16:10, 11 ਤ4 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੀ ਅਰਥ ਕੱਿਢਆ ਹੈ! ਉਨ@ B ਿਵਚ4 ਕਈਆਂ 
ਨT  ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਜਤਾਈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸੇ ਲਈ ਿਟੱਪਣੀ ਿਲਖੀ ਸੀ ਿਕQਿਕ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਡਰਪੋਕ ਸੀ! ਟੀ. ਆਰ. ਐਪਲਬਰੀ ਦੀ ਿਟੱਪਣੀ ਆਮ ਹੈ: “ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦੇ ਜਵਾਨ 
ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸੀ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, ‘ਵੇਖਣਾ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਿਨਿਚੰਤ ਰਹੇ’ ਜB ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਡਰਪੋਕ ਸੀ!”150 ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਇਨ ਨT  
ਿਲਿਖਆ, “[ਿਲਖਤ ਿਵਚ] ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹ% ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਿਵਖਾQਦਾ ਹੋਵੇ ਿਕ ਅਸਲ ਿਵਚ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਡਰਪੋਕ ਸੁਭਾਅ ਵਾਲਾ ਸੀ!”151  

ਲੇਖਕB ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਇੱਕ ਆਮ ਿਸੱਟਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 16:10, 11 ਦੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਜਵਾਨੀ ਅਤੇ ਅਨੁਭਵਹੀਣਤਾ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਐਲਬਰਟ 
ਬਾਰਨਜ਼ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਆਇਤ 11 ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ ਿਵਚ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ: 
“ਕੋਈ ਵੀ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਜਵਾਨ ਅਤੇ ਅਨੁਭਵਹੀਣ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਣ [ਿਤਮੋਿਥਉਸ] ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਨਾ 
ਜਾਣੇ!”152 ਇਹ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਪCਿਸੱਧ ਸਲਾਹ ਦੇ ਵBਗ ਜਾਪਦਾ ਹੈ: “ਕੋਈ ਤੇਰੀ 
ਜੁਆਨੀ ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਨਾ ਜਾਣੇ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:12; KJV)!  

1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 16:10, 11 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਕੇਨT ਥ ਐੱਲ ਚਾਿਫਨ ਨT  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, 
“ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਸ਼ਾਇਦ ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਿਵਚ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ 
ਆਦਰ ਅਤੇ ਸਮਝ ਦੇ ਨਾਲ ਗCਿਹਣ ਕਰਨ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਜਵਾਨ ਅਤੇ ਘੱਟ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਸੀ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਮਾਨ ਨਹ% ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਪਤਰਸ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਰਸਤਾ 
ਿਤਆਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ!”153 ਲਗਭਗ ਦਸ ਸਾਲB ਦੇ ਬਾਅਦ ਵੀ, ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ 
“ਜਵਾਨੀ” ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:12), ਇਸ ਲਈ ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT   
1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਤB ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜਵਾਨ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ! ਜਵਾਨ ਪCਚਾਰਕ ਕਮਜ਼ੋਰ 
ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਦੇ ਕੁਝ ਭਾਈ ਉਦਾਸੀਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਸਨ!  

ਜਦ4 ਮ[ ਿਵਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਕ ਲੋਕB ਨT  1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 16:10, 11 ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੀ ਿਲਿਖਆ 
ਹੈ, ਤB ਮ[ ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਪCਚਾਰਕ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਿਦਨB ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕੀਤਾ! ਮੇਰੇ Pਤੇ ਕਦੀ 
ਵੀ ਿਕਸੇ ਨT  ਡਰਪੋਕ ਹੋਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਨਹ% ਲਾਇਆ; ਪਰ ਮ[ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਮੰਨਦਾ ਹB ਿਕ ਅਣਜਾਣ, 
ਅਤੇ ਕਦੀ ਕਦਾਈ ਂਦੁਸ਼ਮਣੀ, ਦੀਆਂ ਹਲਾਤB ਿਵਚ ਮ[ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਘਬਰਾ ਜBਦਾ ਸੀ! ਮ[ 
ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹB ਿਕ ਿਕQ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਦੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ 
ਉਸ ਦੇ ਜਵਾਨ ਚੇਲੇ ਨੰੂ ਿਨਰਾਸ਼ ਨਾ ਕਰਨ, ਪਰ ਵਚਨ ਦੇ ਸੇਵਕ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸ ਦਾ ਆਦਰ 
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ਕਰਣ! RSV ਿਵਚ ਹੈ “ਵੇਿਖਓ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਅਰਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹੇ!”  
ਕੀ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਡਰਪੋਕ ਸੀ? ਸ਼ਾਇਦ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!154 ਸ਼ਾਇਦ ਨਹ%! ਕੀ ਉਹ ਆਪਣੀ 

ਉਮਰ ਦੇ ਬਾਕੀ ਪCਚਾਰਕB ਨਾਲ4 ਵੱਧ ਡਰਪੋਕ ਸੀ? ਮ[ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਨਹ% ਜਾਣਦਾ! ਮੈਨੰੂ ਕੋਈ 
ਠe ਸ ਸਬੂਤ ਨਹ% ਿਮਿਲਆ ਿਕ ਉਹ ਡਰਪੋਕ ਸੀ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਮੇਰਾ ਿਵਚਾਰ ਕੀ 
ਹੈ? ਮ[ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਸੁਭਾਅ ਵਾਲਾ ਸੀ! ਇਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਆਲੋਚਨਾ 
ਅਤੇ ਕਠe ਰ ਿਵਹਾਰ ਦੇ ਪCਿਤ ਵਧੇਰੇ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਦੂਿਜਆਂ 
ਦੀਆਂ ਲੋੜB ਦੇ ਪCਿਤ ਹੋਰ ਵੀ ਖੱੁਲ@ਾ ਅਤੇ ਗCਿਹਣਯੋਗ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! ਮ[ ਸੋਚਦਾ ਹB ਿਕ ਪੌਲੁਸ 
ਅਤੇ ਉਸ ਨT  ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਟੀਮ ਬਣਾਈ ਸੀ ਿਕQਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਪੂਰਕ ਸਨ! ਪੌਲੁਸ 
ਦਲੇਰ ਸੀ, ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ ਡਰਾਉਣ ਵਾਲਾ, ਜਦਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਵਧੇਰੇ ਸਤਰਕ ਅਤੇ 
ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਸੀ!  

ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਪੰਜ ਲੱਛਣ (1:3-7) 

ਇੱਕ ਮੰਡਲੀ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕB ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਸੋਚਦੇ 
ਹਨ; ਪਰ 1:3-7 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਧਰਮ-ਿਵਰੋਧੀਆਂ ਪੰਜ ਲੱਛਣ ਦੱਸੇ ਜੋ ਿਬਨB ਿਕਸੇ ਕਾਰਣ 
ਤ4 ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਦੀ ਵਜਾਹ ਬਣਦੇ ਹਨ:  

ਉਹ ਨਵੀਨਤਾ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਨਾਲ ਚਲਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ!  
ਉਹ ਿਦਲ ਦੀ ਬਜਾਇ ਿਦਮਾਗ ਨੰੂ Pਚਾ ਚੱੁਕਦਾ ਹੈ!  
ਉਹ ਕੰਮ ਦੀ ਬਜਾਇ ਤਰਕB ਨਾਲ ਿਵਹਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ! 
ਉਹ ਿਨਮਰਤਾ ਦੀ ਬਜਾਇ ਹੰਕਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਚੱਲਦਾ ਹੈ!  
ਉਹ ਿਗਆਨ ਤ4 ਿਬਨB ਰੂੜ@ੀਵਾਿਦਤਾ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!155 

ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਚੌਕਸੀ (1:3-7) 

1:3-7 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਨਾਲ ਿਕਵZ 
ਨਿਜੱਠਣਾ ਹੈ! ਉਸ ਦੇ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਿਤੰਨB ਚੇਤਾਵਨੀਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸੰਖੇਪ ਿਵਚ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ, ਜੋ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਲਈ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! 

ਚੌਕਸ ਰਹੋ! (1:3, 4)। ਸਮਝੋ ਿਕ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਤ4 
ਨਾ ਿਝਜਕੋ। 

ਿਧਆਨ ਲਗਾ ਕੇ ਰੱਖੋ! (1:5)। ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਕਦੀ ਨਾ ਭੱੁਲੋ ਿਕ ਗਲਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ 
ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਵੀ, ਤੁਹਾਡਾ ਪੂਰਾ ਉਦੇਸ਼ ਪCੇਮ ਨੰੂ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

ਸੂਚਤ ਰਹੋ! (1:6, 7)। ਉਸ ਨੰੂ ਜਾਣੋ, ਅਤੇ ਜੋ ਤੁਸ% ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਉਹ ਿਸਖਾਓ!  

ਕਮੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਿਨਿਜੱਠਣਾ ਿਬਲਕੁਲ ਅਸਾਨ ਨਹ% ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਜੇਕਰ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਡਰਪੋਕ ਸੀ 
ਤB ਅਸ% ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹB ਿਕQ! ਜਦ4 ਅਸ% ਕਮੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹB ਤB ਸਾਨੰੂ ਜ਼ਰੂਰ 
ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੇ!  

“ਮਨੱੁਖB ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!” (1:3)  

“ਮਨੱੁਖB ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਖਤਰਨਾਕ ਯਾਤਰਾ, ਘੱਟ ਤਨਖਾਹ, ਸ਼ਖਤ ਠੰਢ, ਘੱੁਪ ਹਨT ਰੇ ਦੇ ਲੰਬੇ 
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ਮਹੀਿਨਆਂ, ਿਨਰੰਤਰ ਖਤਰੇ, ਸਹੀ ਸਲਾਮਤ ਵਾਪਸ ਪਰਤਣ ਦੀ ਕੋਈ ਗਰੰਟੀ ਨਹ%! ਕਾਮਯਾਬ 
ਹੋ ਜਾਣ ਤੇ ਆਦਰ ਅਤੇ ਮਾਨਤਾ ਪCਾਪਤ ਹੋਵੇਗੀ!” ਇਹ ਇਸ਼ਿਤਹਾਰ ਇੱਕ ਲੰਡਨ ਅਖਬਾਰ ਿਵਚ 
ਛਿਪਆ ਅਤੇ ਹਜ਼ਾਰB ਲੋਕB ਨT  ਇਸ ਦਾ Pਤਰ ਿਦੱਤਾ! ਇਸ ਇਸ਼ਿਤਹਾਰ ਤੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਆਰਕਿਟਕ 
ਐਕਸਪਲੋਰਰ ਸਰ ਅਰਨd ਸਟ ਸ਼ੈਕਲਟਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਦਸਤਖਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ!156 ਜੇਕਰ 
ਿਯਸੂ ਆਪਣੇ ਰਾਜ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਇਸ਼ਿਤਹਾਰ ਦੇਵੇ, ਤB 
ਇਸ ਿਵਚ ਅਿਜਹਾ ਿਜ਼ਕਰ ਹੋਵੇਗਾ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਨਫ਼ਰਤ, ਸਖਤ ਮੇਹਨਤ, ਅਤੇ ਿਦਲ ਦੇ ਦੁਖਾਏ 
ਜਾਣ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ – ਜਦ4 ਤੱਕ ਯਾਤਰਾ ਦਾ ਅੰਤ ਨਾ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਦ ਤੱਕ ਪੂਰਣ ਇਨਾਮ ਨਹ% 
ਿਮਲੇਗਾ! ਿਫਰ ਵੀ, ਹਜ਼ਾਰB ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਇਸਤਰੀਆਂ ਅਤੇ ਪੁਰਖਾ ਨT  ਅਿਜਹੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਾ 
ਪCਿਤPਤਰ ਿਦੱਤਾ! ਪੌਲੁਸ ਉਨ@ B ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਸੀ (ਵੇਖੋ 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:23-27)! ਦੂਸਰਾ ਉਸ 
ਦਾ ਚੇਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ! ਪਿਹਲੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਨਰੰਤਰ 
ਅੱਗੇ ਵੱਧਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ – “ਅੱਛੀ ਲੜਾਈ ਲੜ%” (1:18; 6:12) ਅਤੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀਆਂ 
ਸਮੱਿਸਆਵB ਦੇ ਨਾਲ ਿਸੱਧਾ ਨਿਜੱਠ% (1:3)!  

ਪCਚਾਰਕ ਦਾ ਟੀਚਾ (1:5) 

ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:5 “ਪCਚਾਰਕ ਦੇ ਟੀਚੇ” ਤੇ ਇੱਕ ਿਲਖਤੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਧਾਰ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ! (1) ਉਦੇਸ਼: ਪCੇਮ! (2) ਸੋਮਾ: ਇੱਕ ਸ਼ੱੁਧ ਮਨ, ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਜ਼ਮੀਰ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਸੱਚਾ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ! 

ਿਸਖਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਅਤੇ ਪCਚਾਰਕB ਦੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ (1:6, 7)  

ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨਾਲ ਨਿਜੱਠਣ ਦੇ ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਜੋ ਿਹਦਾਇਤB ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਨੰੂ ਿਦੱਤੀਆਂ ਉਹ ਅੱਜ ਸਾਡੀ ਵੀ ਮਦਦ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ! ਇਨ@ B ਦੇ ਬਾਰੇ ਰਸੂਲ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਕਾਨੰੂਨ ਦੇ ਿਸੱਿਖਅਕ ਅੱਜ ਸਾਨੰੂ ਹੇਠ ਿਲਖੇ ਿਸਧਾਤB ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੇ ਹਨ:  

ਦੂਿਜਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵਚਨB ਨੰੂ ਵੰਡਣ ਤ4 ਪਿਹਲB, ਇਹ ਜਾਣੋ ਿਕ ਤੁਸ% ਕੀ ਕਿਹਣ ਦੀ ਯੋਜਨਾ 
ਬਣਾ ਰਹੇ ਹੋ! ਪੜ@ੋ, ਅਿਧਐਨ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਸੋਚੋ! ਿਫਰ ਪੜ@ੋ, ਅਿਧਐਨ ਕਰੋ ਅਤੇ ਥੋੜਾ 
ਹੋਰ ਸੋਚੋ! 

ਿਨਮਰ ਰਹੋ! ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਖਤ ਮੇਹਨਤ ਕਰਨ ਤ4 ਬਾਅਦ ਵੀ, ਅਿਜਹੀ ਕੋਈ 
ਚੀਜ਼ ਹੋਵੇਗੀ ਜੋ ਨਹ% ਜਾਣਦੇ ਹੋ! ਆਪਣੇ ਪਾਠB ਿਵਚ ਮਾਫ਼ੀ ਮੰਗਣ ਵਾਲੇ ਨਾ ਬਣੋ, 
ਪਰ ਘਮੰਡੀ ਵੀ ਨਾ ਬਣੋ! 

ਸਾਵਧਾਨ ਰਹੋ ਿਕ ਤੁਸ% ਗਲਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਕੁਰਾਹੇ ਨਾ ਪੈ ਜਾਓ! ਿਸਰਫ ਇਸ ਕਾਰਣ ਿਸੱਿਖਆ 
ਦੇ ਚੰਗੀ ਹੋਣ ਦੀ ਗਰੰਟੀ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਚੰਗੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ! ਗਲਤੀ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰ@B 
ਦੇ ਨਾਲ ਹੱਲ ਕਰਨ ਦਾ ਸਭ ਤ4 ਵਧੀਆ ਤਰੀਕਾ ਪੂਰੀ ਤਰ@B ਦੇ ਨਾਲ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ 
ਜਾਣਨਾ ਹੈ!  

ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੱਚਾਈਆਂ (1:8-11) 

1:8-11 ਿਵਚ, ਅਸ% ਿਤੰਨB ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੰੂ ਪਾQਦੇ ਹB ਿਜਨ@ B ਦੇ ਬਾਰੇ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਸੀ 
ਿਕ ਅਸ% ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਜਾਣ ਸਕਦੇ ਹB! ਇਹ ਮੂਲ ਪਾਠ ਮੱੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਤੇ 
ਕZਿਦCਤ ਹੈ, ਪਰ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਅਸ% ਜੋ ਕੁਝ ਜਾਣ ਸਕਦੇ ਹB ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਰਾ ਿਵਚ 
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ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!  
ਅਸ% ਜਾਣਦੇ ਹB ਿਕ ਸ਼ਰਾ ਚੰਗੀ ਹੈ (1:8)! ਅਸ% ਜਾਣਦੇ ਹB ਿਕ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਜੋ ਿਸੱਿਖਆ 

ਹੈ ਉਹ ਚੰਗੀ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਜਾਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾ ਤੋ 
ਉਲਟ ਕੀ ਹੈ! 

ਅਸ% ਜਾਣਦੇ ਹB ਿਕ ਸ਼ਰਾ ਸ਼ਰਾਹੀਨB ਦੇ ਲਈ ਹੈ (1:9, 10)! ਅਸ% ਜਾਣਦੇ ਹB ਿਕ ਸ਼ਰਾ 
ਮੱੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਰਾਹੀਣB ਦੇ ਲਈ ਿਲਖੀ ਜBਦੀ ਹੈ – ਤB ਿਕ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ 
ਅਤੇ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਜਾ ਸਕੇ!  

ਅਸ% ਜਾਣਦੇ ਹB ਿਕ ਸ਼ਰਾ ਸੀਿਮਤ ਹੈ (1:11)! ਸ਼ਰਾ ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਮਾਫ਼ ਨਹ% 
ਕਰ ਸਕਦੀ! ਆਤਿਮਕ ਮਾਜ਼ੀ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਨੰੂ “ਉਸ ਪਰਮਧੰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਤਾਪ ਦੀ ਖੁਸ਼ 
ਖਬਰੀ” ਦੇ ਵੱਲ ਭੱਜ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਆਓ ਅਸ% ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ 
ਕਰੀਏ!  

ਪਾਪ ਦਾ ਸਰਵੇਖਣ (1:9, 10) 

ਆਇਤ 9 ਅਤੇ 10 ਿਵਚ ਪਾਪB ਦਾ ਸਰਵੇਖਣ ਕਰਨ ਤ4 ਬਾਅਦ ਤੁਹਾਡੀ ਕੀ ਪCਿਤਿਕਿਰਆ 
ਹੈ? ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਰਵੱਈਏ ਨੰੂ ਸBਝਾ ਨਹ% ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: “ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, 
ਮ[ ਤੇਰਾ ਸ਼ੁਕਰ ਕਰਦਾ ਹB ਭਈ ਮ[ ਹੋਰਨB ਵBਙੁ ਨਹ% ਹB ਜੋ ਲੁਟੇਰੇ, ਕੁਧਰਮੀ ਅਤੇ ਜ਼ਨਾਹਕਾਰ 
ਹਨ ਅਤੇ ਨਾ ਇਸ ਮਸੂਲੀਏ ਵਰਗਾ ਹB” (ਵੇਖੋ ਲੂਕਾ 18:11)! ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਸ਼Cੇਣੀ ਨT  ਸਾਨੰੂ 
ਦੋਸ਼ੀ ਨਹ% ਠਿਹਰਾਇਆ, ਤB ਆਖਰੀ ਸ਼Cੇਣੀ ਠਿਹਰਾਵੇਗੀ: “ਜੇ ਕੁਝ ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ 
ਹੋਵੇ!” ਅਸ% ਸਾਰੇ ਪਾਪੀ ਹB ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 3:23, 
24)!  

ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਿਬਰਤBਤ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਦਿਲਆ ਿਗਆ (1:12-17)  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਿਸਖਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨਾਲ ਿਵਹਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਹਦਾਇਤ 
ਦੇਣ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣਾ ਿਧਆਨ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਬਦਲਣ ਵਾਲੇ ਇੰਜੀਲ ਦੇ 
ਿਵਰਤBਤ ਤੇ ਲਾਇਆ!  

ਪCਸ਼ੰਸਾ (1:12-14)! ਭਾਵZ ਪੌਲੁਸ ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਲਗਭਗ ਤੀਹB ਵਿਰਹB ਤ4 ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ 
ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਹੁਣ ਵੀ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਤ4 ਹੈਰਾਨ ਸੀ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਿਲਆ ਸੀ! 
ਆਿਖਰਕਾਰ, ਉਹ “ਪਿਹਲB ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਧੱਕੇਖੋਰਾ ਸੀ” 
(1:13)! ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਤ4 ਪਰੇ, ਮਸੀਹ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਗ਼ੈਰਯਹੂਦੀਆਂ ਿਵਚ ਇੱਕ 
ਰਸੂਲ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ “ਸੇਵਕਾਈ” ਦਾ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਕੰਮ ਵੀ ਸ̀ਪ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (1:12; ਰਸੂਲB ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 9:15, 16; 26:16-18)!  

ਗਲਾਤੀਆਂ 2:20 ਿਵਚ ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਪਣੇ ਉਲੇਖ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਹੈਰਾਨਗੀ ਚਮਕਦੀ ਹੈ: 
“ਿਜਹ ਨT  ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪCੇਮ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਲਈ ਦੇ ਿਦੱਤਾ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ)! ਉਨ@ B ਬਰਕਤB ਿਵਚ ਿਜਨ@ B ਦੇ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਉਹ ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ 
ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਹਨ! ਪCਭੂ ਨT  ਨਾ ਿਸਰਫ ਸਾਨੰੂ ਹਨT ਰੇ ਦੇ ਰਾਜ ਤ4 ਬਚਾਇਆ ਹੀ ਹੈ, ਸਗ4 
ਉਸ ਨT  ਸਾਨੰੂ ਚਾਨਣ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵਚ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕੱੁਝ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਕੰਮ ਿਦੱਤਾ ਹੈ! ਉਹ ਸਾਡੇ 
ਜੀਵਨB ਨੰੂ ਅਰਥ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!  
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ਪCਾਸੰਿਗਕਤਾ (1:15, 16)! ਸਾਨੰੂ ਉਦਾਹਰਣB ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!157 Pਪੌਲੁਸ ਨT  ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ 
ਯਕੀਨ ਿਦਵਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਮਸੀਹ ਦੇ ਧੀਰਜ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਨੰੂ ਵਰਿਤਆ “ਿਜਹੜੇ ਉਸ Pਤੇ 
ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨਗੇ” (1:16)! ਜੇਕਰ ਮਸੀਹ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, 
ਤB ਉਹ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਵੀ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਸ਼ਾਇਦ ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਇਹ ਸੋਚਦੇ ਹੋਣ ਿਕ ਉਹ ਇੰਨT  ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਪਾਪੀ ਹਨ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਬਚਾ ਨਹ% ਸਕਦਾ ਹੈ! ਉਨ@ B ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਨੰੂ 
ਨਹ% ਭੱੁਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  

ਹੋਰ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹਨ, “ਮ[ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹB ਿਕ ਮ[ ਪੌਲੁਸ ਵਰਗਾ ਿਭਆਨਕ ਪਾਪੀ ਨਹ% ਹB!” 
ਕਈ ਵਾਰ ਿਦਆਲੂ ਅਤੇ ਖੱੁਲ@ੇ ਿਦਲ ਦੇ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਇੰਨT  ਚੰਗੇ ਹਨ ਿਕ ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹ% ਹੈ! ਪCਭੂ ਨT  ਇਨ@ B ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਿਮਸਾਲ ਵੀ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀ ਹੈ! 
ਅਸ% ਉਨ@ B ਨੰੂ ਪੱੁਛ ਸਕਦੇ ਹB, “ਕੀ ਤੰੂ ਕੁਰਨT ਿਲਯੁਸ ਚੰਗਾ ਿਵਅਕਤੀ ਹB?” ਅਸ% ਪੜ@ਦੇ ਹB, 
“ਉਹ ਧਰਮੀ ਲੋਕ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਟੱਬਰ ਸਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਭੌ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ ਅਤੇ ਲੋਕB 
ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਦਾਨ ਿਦੰਦਾ ਅਤੇ ਿਨੱਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਸੀ# (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
10:2; NIV)! ਿਫਰ ਵੀ, ਉਹ ਗੁਆਚ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ (ਵੇਖੋ 
ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 11:14)!  

ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹ% ਪ[ਦਾ ਿਕ ਤੰੂ ਕੌਣ ਹ[, ਪਰ ਤੰੂ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਹ[ (ਰੋਮੀਆਂ 3:23), 
ਿਜਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਯਾ ਅਤੇ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਇੱਥੇ “ਇਹ ਬਚਨ ਪੱਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੂਰੀ 
ਤਰB ਮੰਨਣ ਜੋਗ ਹੈ”: “ਭਈ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਆਇਆ” 
(1:15)! ਆਓ ਅਸ% ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰੀਏ!  

ਉਸਤਤ (1:17)! ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਉਸ ਦੇ 
ਲਈ ਕੀ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਤB ਉਸ ਨT  ਪCਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ: “ਹੁਣ ਜੱੁਗB ਦੇ 
ਮਹਾਰਾਜ, ਅਬਨਾਸੀ, ਅਲੱਖ, ਅਦੁਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਦਰ ਅਤੇ ਤੇਜ ਜੱੁਗੋ ਜੱੁਗ ਹੋਵੇ! ਆਮੀਨ” 
(1:17)! ਉਸ ਨT  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਸ਼ਾਹੀ ਰਾਜੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦਰਸਾਇਆ ਜੋ ਅੱਤ Pਚਾ ਹੈ! 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਮZ ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਵB ਅਤੇ ਮੌਤ ਦੀ ਪਹੰੁਚ ਤ4 ਬਾਹਰ ਹੈ; ਉਹ ਸਦਾ ਤ4 ਹੈ ਅਤੇ ਸਦਾ 
ਤੱਕ ਰਹੇਗਾ! ਉਹ ਨਾਸਵਾਨ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਿਦCਸ਼ਟੀ ਤ4 ਵੀ ਪਰੇ ਹੈ! ਸਾਡਾ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਦਾ ਲਈ ਉਸਤਤ ਅਤੇ ਉਪਾਸਨਾ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ!  

ਿਸੱਟਾ! ਪੌਲੁਸ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਸਾਡੀ ਸਭ ਤ4 ਮੱੁਖ ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ! ਜੇ ਉਹ 
ਬਚਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤB ਅਸ% ਵੀ ਬਚਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹB! ਉਹ ਪCਭੂ ਦੀ ਪCਸ਼ੰਸਾ ਜਾਿਹਰ 
ਕਰਨ ਦਾ ਸਾਡਾ ਸਭ ਤ4 ਪਰਮ ਨਮੂਨਾ ਵੀ ਹੈ! ਆਓ ਅਸ% ਸਾਡੇ ਪCਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ 
ਨਾਲ ਜੋੜੀਏ!  

“ਉਹ ਨT  ਮੈਨੰੂ ਮਾਤਬਰ ਸਮਿਝਆ” (1:12)  

ਇੱਕ ਬਗੀਚਾ ਲਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਮਾਲੀ ਿਕਹੋ ਿਜਹੇ ਖੇਤਰ ਨੰੂ ਚੁਣੇਗਾ: ਇੱਕ ਪਲਾਟ 
ਿਜਸ ਿਵਚ ਿਕਤੇ ਿਕਤੇ ਘਾਹ Pਿਗਆ ਹੋਵੇ ਜB ਇੱਕ ਪਲਾਟ ਿਜਸ ਿਵਚ ਇੱਕ ਫੱੂਟ ਲੰਬੀ ਬੂਟੀ 
ਅਤੇ ਅੱਧੇ ਫੱੁਟ Pਚੀ? ਉਹ ਸ਼ਾਇਦ ਬਾਅਦ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਤਰਜੀਹ ਦੇਵੇਗਾ! ਜ਼ਮੀਨ ਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ 
ਿਵਚ ਵਧੇਰੇ ਸਮB ਲੱਗ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝ ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ ਜੇਕਰ ਧਰਤੀ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਬੂਟੀ ਨੰੂ ਉਗਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਤB ਇਸ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਵੀ Pਗ 
ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ! 
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ਇਹ ਿਬਆਨ “ਉਸ ਨT  ਮੈਨੰੂ ਮਾਤਬਰ ਸਮਝ ਕੇ” (1:12) ਸਥਾਨ ਤ4 ਬਾਹਰ ਲੱਗ ਸਕਦਾ 
ਹੈ, ਿਕQਿਕ ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਟਾਕਰਾ ਹੋਣ ਤ4 ਪਿਹਲB ਉਹ ਮਸੀਹੀਆਂ 
ਨੰੂ ਸਤਾਅ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਉਹ ਿਯਸੂ ਦੇ ਪCਿਤ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਨਹ% ਸੀ, ਪਰ ਜੋ ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ 
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਸੱਚ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਪCਿਤ ਊਹ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 23:1; 26:9)! ਿਫਰ 
ਵੀ, ਮਸੀਹ ਨT  ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਜੋਸ਼ ਨੰੂ ਮੁੜ ਿਨਰਦੇਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਆਤਮਕ ਫ਼ੌਜ 
ਿਵਚ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਯੋਧਾ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ!  

ਅਸ% ਉਨ@ B ਗੁਮਰਾਹ ਲੋਕB ਤ4 ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਜB ਗੁਮਰਾਹ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹB ਜੋ ਆਪਣੀ ਗਲਤੀ 
ਦੇ ਪCਿਤ ਜੋਸ਼ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ ਜB ਅਧਰਮੀ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਮਗਨ ਹਨ! ਪਰ, ਪCਭੂ, ਉਨ@ B 
ਲੋਕB ਦੀ ਭਾਲ ਿਵਚ ਹੈ ਜੋ ਉਤਸਾਹੀ, ਜੋਸ਼ੀਲੇ ਅਤੇ ਭਾਵੁਕ ਹਨ – ਭਾਵZ ਉਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਕੋਈ 
ਵੀ ਿਕQ ਨਾ ਹੋਵੇ! ਜੇਕਰ ਉਨ@ B ਦੇ ਉਤਸਾਹ ਨੰੂ ਮੁੜ ਿਨਰਦੇਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਵZ 
ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਤB ਉਹ ਪCਭੂ ਦੇ ਕੀਮਤੀ ਦਾਸ ਬਣਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਣਗੇ!  

ਿਬਲਕੁਲ ਿਨਸ਼ਚਤ ਚੀਜ਼B (1:15)158  

ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਿਵਚ ਪੰਜ ਵਾਰ (ਅਤੇ ਨਵZ ਨT ਮ 
ਿਵਚ ਹੋਰ ਿਕਤੇ ਨਹ%), ਅਸ% ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਪਾQਦੇ ਹB “ਇਹ ਬਚਨ ਪੱਕਾ ਹੈ” (1:15; 3:1; 
4:9; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:11; ਤੀਤੁਸ 3:8)! ਦੂਸਰੀ ਵਾਰ, ਖੰਡ ਇਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਨਾਲ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ: “ਪੂਰੀ ਤਰB ਮੰਨਣ ਜੋਗ ਹੈ” (1:15; 4:9)! ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਉਨ@ B ਕਹਾਵਤB ਦੀ 
ਪਿਹਚਾਣ ਕਰਵਾQਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਸਮZ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਦਰਿਮਆਨ ਵਰਤਮਾਨ ਉਪਯੋਗ ਿਵਚ 
ਸਨ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, ਇਹ “ਮੰਨਣਯੋਗ” ਹਨ! KJV ਿਵਚ “ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ,” ਅਤੇ NRSV ਿਵਚ 
“ਿਨਸ਼ਚਤ” ਹੈ! ਅੱਜ, ਵੀ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ “ਕਹਾਵਤB” ਹੈ! ਕੱੁਝ ਸੱਚ ਹਨ, ਅਤੇ ਕੱੁਝ ਸੱਚ ਨਹ% ਹਨ! 
ਪਰ, ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਕਹਾਵਤB ਪੂਰੀ ਤਰB “ਮੰਨਣਯੋਗ,” 
“ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ,” ਅਤੇ “ਿਨਸ਼ਚਤ” ਸਨ!  

ਅਸ% ਇਨ@ B ਪੰਜB ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਿਬਆਨB ਨੰੂ ਕਾਲਕCਮ ਅਨੁਸਾਰ ਵੇਖBਗੇ: 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਿਵਚ, ਤੀਤੁਸ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਆਿਖਰਕਾਰ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ! ਜਦ4 ਅਸ% ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੇ ਹB, ਤB 
ਅਸ% ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰBਗੇ ਿਕ ਮੁਢਲੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ ਕੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ! ਸਾਨੰੂ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗੇਗਾ ਿਕ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਮZ ਦੇ ਦੋ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਗੱਲB ਕਰਦੇ 
ਹੋਏ ਸੁਣੇ ਤB ਉਸ ਨੰੂ ਕੀ ਸੁਣੇਗਾ!  

ਮਸੀਹ ਦਾ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਆਉਣਾ (1:15)! ਪਿਹਲਾ “ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ 
ਿਬਆਨ” 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:15 ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਬਚਨ 
ਪੱਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰB ਮੰਨਣ ਜੋਗ ਹੈ ਭਈ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਜਗਤ 
ਿਵੱਚ ਆਇਆ ਿਜਨ@ B ਿਵੱਚ4 ਮਹB ਪਾਪੀ ਮ[ ਹB!” ਧਰਤੀ Pਤੇ ਰਿਹਣ ਦੇ ਸਮZ ਿਯਸੂ ਨT  ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਕੀਤੇ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਆਉਣ ਦਾ ਮੱੁਖ ਕਾਰਣ ਸਾਨੰੂ ਬਚਾਉਣਾ ਸੀ 
(ਮਰਕੁਸ 2:17; 10:45; ਲੂਕਾ 19:10)!  

ਆਓ ਅਸ% ਇਸ ਕਹਾਉਤ ਵੱਲ ਇੱਕ ਝਾਤੀ ਮਾਰੀਏ! ਇਹ ਸ਼ਬਦB “ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ” ਦੇ ਨਾਲ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! “ਮਸੀਹਾ,” “ਮਸੀਹ” ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਰੂਪ ਹੈ, ਉਹ ਿਜਸ ਦੀ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ! “ਿਯਸੂ” “ਯਹੋਸ਼ੁਆ” ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਯਹੋਵਾਹ 
ਬਚਾQਦਾ ਹੈ” (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 1:21)!  
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“ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਜਗਤ ਿਵਚ ਆਇਆ!” ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਿਬਰਤBਤ ਿਵਚ ਇਸ ਵਾਕ 
“ਜਗਤ ਿਵਚ ਆQਦਾ ਹੈ” ਦਾ ਛੇ ਵਾਰ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:19; 6:14; 11:27; 
12:46; 16:28; 18:37)! “ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਆਇਆ!” 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਪਾਪੀਆਂ” (ἁμαρτωλός, ਹਾਮਾਟੋਲੋਜ਼) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ 
ਉਸ ਸਮZ ਦੇ ਧਰਮ ਿਨਰਪੱਖ ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਇੱਕ ਦੁਰਲੱਭ ਸ਼ਬਦ ਸੀ; ਪਰ ਇਹ ਨਵZ ਨT ਮ ਦਾ 
ਇੱਕ ਮੱੁਖ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਜੋ ਸੰਤਾਲੀ ਵਾਲ ਆਇਆ ਹੈ!159 ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਤ4 ਪਿਹਲB ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ 
ਨੰੂ ਇਹ ਸਮਝ ਲੈਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, “... ਿਜਨ@ B ਿਵੱਚ4 ਮਹB ਪਾਪੀ ਮ[ ਹB!” ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਇਸ ਕਹਾਵਤ 
ਦੀ ਮੱੁਖ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵਰਤਦੇ ਹੋਏ, ਉਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ,  

ਮ8 ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਸਾਡੇ ਪIਭੁ ਦਾ ਿਜਨ ਮੈਨੰੂ ਬਲ ਿਦੱਤਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹ@ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ 
ਨH  ਮੈਨੰੂ ਮਾਤਬਰ ਸਮਝ ਕੇ ਇਸ ਸੇਵਕਾਈ Wਤੇ ਲਾਇਆ! ਭਾਵF ਮ8 ਪਿਹਲ@ ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ 
ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਧੱਕੇਖੋਰਾ ਸ@ ਪਰ ਮੇਰੇ Wਤੇ ਰਹਮ ਹੋਇਆ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਮ8 
ਇਹ ਬੇਪਰਤੀਤੀ ਿਵੱਚ ਅਣਜਾਣਪੁਣੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ! ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪIਭੁ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ 
ਪIੇਮ ਨਾਲ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਹੈ ਅੱਤ ਘਨH ਰੀ ਹੋਈ! ਇਹ ਬਚਨ ਪੱਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰ@ 
ਮੰਨਣ ਜੋਗ ਹੈ ਭਈ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਆਇਆ ਿਜਨD @ 
ਿਵੱਚ< ਮਹ@ ਪਾਪੀ ਮ8 ਹ@! ਪਰ ਮੇਰੇ Wਤੇ ਇਸ ਕਾਰਨ ਰਹਮ ਹੋਇਆ ਭਈ ਮੇਰੇ ਸਬੱਬ< ਿਜਹੜਾ 
ਮਹ@ ਪਾਪੀ ਹ@ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਆਪਣੇ ਪੂਰੇ ਧੀਰਜ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰੇ ਤ@ ਜੋ ਇਹ ਉਨD @ ਦੇ ਨਿਮੱਤ 
ਿਜਹੜੇ ਉਸ Wਤੇ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨਗੇ ਇੱਕ ਨਮੂਨਾ ਹੋਵੇ (1:12-16)! 

ਇੱਕ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਦਾ ਕੰਮ (3:1)! ਪਿਹਲੀਆਂ ਕਹਾਵਤB ਦੀਆਂ Pਚਾਈਆਂ ਦਾ ਦੌਰਾ 
ਕਰਨ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਅਸ% ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹB! ਇਹ ਚਰਚ ਦੀ ਸਰਕਾਰ 
ਹੈ, ਚਰਚ ਦਾ ਸੰਗਠਨ! “ਇਹ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਿਬਆਨ ਹੈ: ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ ਿਨਗਾਹਬਾਨ 
ਬਣਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਤB ਇਹ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਕੰਮ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ” (3:1)!  

ਜਦ4 ਅਸ% ਲੋਕB ਨੰੂ ਿਸਖਾ ਰਹੇ ਹB ਅਤੇ ਚਰਚ ਦੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਆQਦੇ ਹB, ਤB 
ਉਹ ਕਈ ਵਾਰ ਉਬਾਸੀਆਂ ਮਾਰਦੇ ਹਨ! ਇਸ ਿਦCਸ਼ਟੀਕੋਣ ਦੇ ਉਲਟ, ਚਰਚ ਦੇ ਸੰਗਠਨ ਦਾ 
ਮਾਮਲਾ ਨਵZ ਨT ਮ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ!160 

ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:1 ਦਾ ਸ਼ਬਦ “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ἐπίσκοπος (ਅਪੀਸਕੋਪੋਸ)161 ਤ4 
ਹੈ! ਸਥਾਨਕ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਨT ਤਾਵB ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਇਹ ਇੱਕ ਪਦਨਾਮ ਹੈ! (ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ “ਬਜ਼ਰੁਗ” 
ਅਤੇ “ਚਰਵਾਹੇ” ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ162)! ਪCਭੂ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚ ਇੱਕ ਬਜ਼ਰੁਗ ਨੰੂ 
ਿਨਯੁਕਤ ਕਰਦੇ ਸਮZ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਕੰਮ, ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨਹ% ਸ̀ਪੇ ਜBਦੇ ਹਨ!  

ਇਸ ਕਹਾਵਤ ਨੰੂ ਮੱੁਢਲੀ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਿਕQ ਦੁਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ? ਿਕQਿਕ Pਥੇ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਨT ਤਾਵB ਦੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਿਕQਿਕ ਮਸੀਹੀ ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਿਖੱਚਣਾ” ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤB ਿਕ ਉਹ ਸਭ ਕੱੁਝ ਕਰ ਸਕਣ ਜੋ ਉਹ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ! ਇਹ ਵੀ 
ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ, ਜਦ4 ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਨT ੜੇ ਹੰੁਦਾ ਸੀ, ਤB ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਨT ਤਾ ਨਹ% ਬਣਨਾ 
ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ ਿਕQਿਕ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਅੱਿਤਆਚਾਰੀਆਂ ਦਾ ਮੱੁਖ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਬਣ ਜBਦੇ ਸਨ! 
ਕਾਰਣ ਭਾਵZ ਕੱੁਝ ਵੀ ਿਕQ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਇਹ ਕਹਾਵਤ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਮੁਢਲੀ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ 
ਲੀਡਰਿਸ਼ਪ ਿਕੰਨੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ, ਅਤੇ ਅੱਜ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਹੈ!  
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ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਿਵਚ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ (4:7-9)! “ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਿਬਆਨ” ਦਾ 
ਹਵਾਲਾ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:9 ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 10 ਵ% ਆਇਤ ਿਵਚ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ NIV; REB) ਜB ਆਇਤ 8 ਿਵਚ ਇਸ ਤ4 ਪਿਹਲB ਕੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ 
NLT)! ਸਬੂਤ ਉਸ ਤ4 ਪਿਹਲB ਕੀ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦਾ ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਚੁਨੌਤੀ ਿਦੱਤੀ: “ਭਗਤੀ ਲਈ ਆਪ ਸਾਧਨਾ ਕਰ” (4:7)! 
ਿਫਰ ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਿਕQ ਜੋ ਸਰੀਰਕ ਸਾਧਨਾ ਤ4 ਲਾਭ ਥੋੜਾ ਹੈ ਪਰ ਭਗਤੀ ਸਭਨB ਗੱਲB 
ਲਈ ਲਾਭਵੰਤ ਹੈ” (4:8)! ਕੱੁਝ ਲੋਕ KJV ਦਾ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤ4 ਿਜ਼ਆਦਾ ਜਾਣੂ ਹਨ: “ਿਕQਿਕ 
ਸਰੀਰਕ ਅਿਭਆਸ ਦੇ ਨਾਲ ਥੋੜਾ ਅਸਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈ: ਪਰ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਸਭਨB ਗੱਲB ਦੇ ਲਈ 
ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੈ!” 

ਭੌਿਤਕ ਅਿਭਆਸ ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦਾ ਕੱੁਝ ਮੱੁਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਆਿਖਰਕਾਰ, 
ਸਾਡੀਆਂ ਦੇਹੀਆਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਮੰਦਰ ਹਨ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:19)! ਪਰ, ਜੋ “ਸਭ ਤ4 
ਵੱਧ ਲਾਭਦਾਇਕ” ਹੈ ਉਹ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਹੈ! ਸਰੀਰਕ ਤੰਦਰੂਸਤੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ, ਪਰ ਜਦ4 
ਅਸ% ਧਰਮੀ ਬਣਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹB ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਅਨੁਸ਼ਾਿਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਹB ਤB ਜੋ 
ਉਹ ਬਣ ਸਕੀਏ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਤB ਆਤਮਕ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਦੱੁਗਣੀ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੰੁਦੀ ਹੈ!  

ਜਦਿਕ ਕੁਝ ਲੋਕ ਆਇਤ 8 ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਸਧਾਰਣ ਕਹਾਵਤ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਕਰਦੇ ਹਨ 
(ਵੇਖੋ NLT), ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਆਖਰੀ ਿਹੱਸਾ ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਿਵਆਿਖਆ ਹੋ ਸਕਦੀ 
ਹੈ ਿਕ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਸਭ ਚੀਜ਼B ਦੇ ਿਵਚ ਲਾਭਦਾਇਕ ਿਕQ ਹੈ: “ਇਹ ਵਰਤਮਾਨ ਜੀਵਨ ਅਤੇ 
ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਵਾਇਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ!” ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹ% ਪ[ਦਾ ਿਕ 
ਅਸਲ ਿਵਚ ਇਹ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਿਕਸ ਨT  ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਸਾਨੰੂ ਿਸਖਾQਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ 
ਅਸ% ਆਪਣੀਆਂ ਪCਾਰਥਿਮਕਤਾਵB ਨੰੂ ਿਸੱਧਾ ਰੱਖੀਏ!  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਮ ਪੂਰਣ ਿਕਰਪਾ (ਤੀਤੁਸ 3:4-8)! ਚੌਥੀ ਕਹਾਵਤ ਦੇ ਲਈ, ਅਸ% 
ਤੀਤੁਸ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਵੱਲ ਮੁੜਦੇ ਹB: “ਇਹ ਬਚਨ ਸਤ ਹੈ” (ਤੀਤੁਸ 3:8)! ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ, 
ਇਹ ਖੰਡ ਿਪਛਲੀਆਂ ਆਇਤB ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! 

ਪਰ ਜ@ ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਦਆਲਗੀ ਅਤੇ ਪIੇਮ ਜੋ ਮਨੱੁਖ@ ਨਾਲ ਸੀ ਪਰਗਟ 
ਹੋਇਆ! ਤ@ ਉਸ ਨH  ਉਨD @ ਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮ@ ਕਰਕੇ ਨਹM ਜੋ ਅਸM ਕੀਤੇ ਸਗ< ਆਪਣੇ ਰਹਮ 
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਵF ਜਨਮ ਦੇ ਅਸ਼ਨਾਨ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਵF ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ 
ਸਾਨੰੂ ਬਚਾਇਆ! ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨH  ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੇ Wਤੇ 
ਬਹੁਤ ਕਰਕੇ ਵਹਾ ਿਦੱਤਾ! ਭਈ ਅਸM ਉਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਨਾਲ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰ ਕੇ ਆਸ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਅਧਕਾਰੀ ਹੋਈਏ! ਇਹ ਬਚਨ ਸਤ ਹੈ (ਤੀਤੁਸ 3:4-8) 

ਇਹ ਉਸ ਨਾਲ4 ਲੰਮਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅਸ% “ਇੱਕ ਕਹਾਵਤ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸੋਚਦੇ 
ਹB! ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਗੀਤ ਹੈ (ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਲਿਖਆ 
ਿਗਆ)! ਘੱਟੋ ਘੱਟ, ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਸਾਡੇ ਭਰਾਵB ਅਤੇ ਭੈਣB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਅਕਸਰ 
ਦੁਹਰਾਇਆ ਜBਦਾ ਸੀ!  

ਿਬਆਨ ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦਆਲੂ, ਪCੇਮੀ, ਅਤੇ ਿਕਰਪਾਲੂ 
ਹੈ! (“ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਕੰਮB ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ”) ਅਸ% ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਬਚਾ ਨਹ% ਸਕਦੇ ਸB! 
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ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਤ4 ਿਬਨB, ਅਸ% ਸਾਰੇ ਬੇਸਹਾਰਾ ਅਤੇ ਿਨਰਾਸ਼ ਹੋਵBਗੇ! 
ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਿਫਰ ਅਨੰਦ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਉਸ ਨT  ... ਸਗ4 ਆਪਣੇ ਰਹਮ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਵZ 

ਜਨਮ ਦੇ ਅਸ਼ਨਾਨ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਵZ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ਸਾਨੰੂ ਬਚਾਇਆ!” 
ਨਵZ ਨT ਮ ਦੀਆਂ ਪੱਤCੀਆਂ ਿਵਚ, ਸ਼ਬਦ “ਅਸ਼ਨਾਨ” ਦਾ ਆਮ ਅਰਥ ਬਪਿਤਸਮਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲB 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 22:16; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:9-11; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:26; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:22)! ਇੱਥੇ 
ਬਪਿਤਸਮੇ ਨੰੂ “ਨਵZ ਜਨਮ ਦਾ ਅਸ਼ਨਾਨ,” ਿਕਹਾ ਜBਦਾ ਹੈ ਨਵZ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅਸ਼ਨਾਨ (ਵੇਖੋ 
ਰੋਮੀਆਂ 6:3, 4)! NIV ਿਵਚ “ਪੁਨਰ ਜਨਮ ਦਾ ਅਸ਼ਨਾਨ” ਹੈ! ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ “ਪਿਵੱਤਰ 
ਆਤਮਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਨਵB ਬਣਾਇਆ ਜਾਣਾ ਹੈ” (ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:3, 5; ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
2:38)!  

ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਗੱਲ ਤ4 ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਕ ਮੁਢਲੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀਆਂ 
ਕਹਾਵਤB ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਬਪਿਤਸਮੇ ਨਾਲ ਵੀ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਪਰ, ਉਸ ਿਦਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਯਾਦ 
ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਗੱਲ ਹੈ ਿਜਸ ਿਦਨ ਪCਭੂ ਨT  ਸਾਨੰੂ ਬਚਾਇਆ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਬਣਾ 
ਿਲਆ ਸੀ!  

ਧੀਰਜ ਰੱਖਣ ਦੀ ਬੁਲਾਹਟ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:11-13)! ਪੰਜਵB ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਿਬਆਨ  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:11-13 ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ! ਜਦ4 ਅਸ% ਇਸ ਿਬਆਨ ਨੰੂ ਪੜ@ਦੇ ਹB, ਤB 
ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਪੱਤCੀ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਰੋਮ ਦੀ 
ਇੱਕ ਜੇਲ@ ਿਵਚ ਿਲਖੀ ਸੀ ਜਦ4 ਨੀਰੋ ਦਾ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਪੂਰੇ ਜ਼ੋਰB ਤੇ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਸ਼ਹੀਦ 
ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਬੇਸ਼ੱਕ ਉਡੀਕ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਕੌਣ ਇਸ ਪੱਤCੀ ਨੰੂ ਪੜ@ੇਗਾ!  

ਜਦਿਕ ਿਪਛਲੀ ਕਹਾਵਤ ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਮੁਢਲਾ ਮਸੀਹੀ ਗੀਤ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਵਾਲਾ 
ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਗੀਤ ਸੀ! ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਅਨੁਵਾਦB ਿਵਚ ਇਸ ਨੰੂ ਕਾਿਵ ਰੂਪ 
ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ!  

ਇਹ ਬਚਨ ਸਤ ਹੈ:  
ਿਕUਿਕ ਜੇ ਅਸM ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਮੋਏ ਤ@ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜੀਵ@ਗੇ ਭੀ!  
ਜੇ ਸਹਾਰ ਲਈਏ ਤ@ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਰਾਜ ਭੀ ਕਰ@ਗੇ!  
ਜੇ ਉਹ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰੀਏ ਤ@ ਉਹ ਭੀ ਸਾਡਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰੇਗਾ!  
ਭਾਵF ਅਸM ਬੇ ਵਫ਼ਾ ਹੋਈਏ ਪਰ ਉਹ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕU ਜੋ ਉਹ ਆਪਣਾ ਇਨਕਾਰ 

ਨਹM ਕਰ ਸੱਕਦਾ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:11-13)!  

ਆਇਤ 11 ਿਵਚ “ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਮੋਏ” ਿਚੱਤਰ ਿਖੱਚਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦ4 ਅਸ% ਬਪਿਤਸਮੇ ਿਵਚ 
ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਮਰ ਜBਦੇ ਹB ਤB ਕੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਤB ਅਸ% “ਉਹ ਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ” 
(ਰੋਮੀਆਂ 6:3)! “ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜੀਵBਗੇ ਭੀ” ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਵਰਗ ਿਵਚ ਸਾਡਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਅਸਲ ਿਵਚ, “ਜੇ ਸਹਾਰ ਲਈਏ 
ਤB ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਰਾਜ ਭੀ ਕਰBਗੇ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:12)! “ਸਹਾਰ” ਦੇ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
(ὑπομένω, ਹੁਪੋਮੇਨe ) ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਮੁਸੀਬਤ, ਦੱੁਖ, ਜB ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਆਪਣੇ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣਾ! “ਜੇ ਉਹ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰੀਏ ਤB ਉਹ ਭੀ ਸਾਡਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰੇਗਾ” 
(2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:12; ਵੇਖੇ ਮੱਤੀ 10:32, 33); ਿਫਰ ਵੀ “ਭਾਵZ ਅਸ% ਬੇ ਵਫ਼ਾ ਹੋਈਏ ਪਰ 
ਉਹ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕQ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣਾ ਇਨਕਾਰ ਨਹ% ਕਰ ਸੱਕਦਾ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
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2:13)!  
ਆਓ ਅਸ% Pਨਤੀ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰੀਏ: “ਜੇ ਅਸ% ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਮੋਏ” (ਭੂਤ ਕਾਲ), “ਤB 

ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜੀਵBਗੇ ਭੀ” (ਭਿਵੱਖ)! “ਜੇ ਸਹਾਰ ਲਈਏ” (ਵਰਤਮਾਨ), “ਤB ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਰਾਜ 
ਭੀ ਕਰBਗੇ” (ਭਿਵੱਖ)! ਇਸ ਲਈ, ਜੇਕਰ ਹੁਣ ਅਸ% ਮਰਦੇ ਅਤੇ ਸਹਾਰਦੇਹB, ਤB ਅਸ% ਜੀਵBਗੇ 
ਅਤੇ ਰਾਜ ਵੀ ਕਰBਗੇ!  

ਮੌਤ ਤ4 ਪਾਰ ਜੀਵਨ ਹੈ! ਅਸ% ਇਸ Pਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖ ਸਕਦੇ ਹB ਿਕQਿਕ ਿਯਸੂ ਵਫ਼ਾਦਾਰ 
ਹੈ! ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨT  ਜ਼ਰੂਰ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਨਾਲ, ਸ਼ਾਇਦ ਉਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ 
ਇਕੱਠT  ਗਾ ਕੇ ਵੀ ਇੱਕ ਦੂਸਰੇ ਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਿਦੱਤੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਜਦ4 ਉਨ@ B ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਦੇ 
ਕਾਰਣ ਮੌਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਿਪਆ ਸੀ!  

ਿਸੱਟਾ! ਇਹ ਸਾਡਾ ਸਰਵੇਖਣ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਸBਝੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ 
“ਚੀਜ਼B ਇੱਕਦਮ ਿਨਸ਼ਚਤ ਸਨ!” ਇਹ ਿਵਿਸ਼ਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਿਦਲਚਸਪ ਵਰਗੀਕਰਣ ਹੈ:  

1. ਮੁਕਤੀਦਾਤੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਮਸੀਹ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ (1:15)!  
2. ਲੀਡਰਿਸ਼ਪ ਦੀ ਲੋੜ (3:1)!  
3. ਆਤਮਕ ਅਿਭਆਸ ਅਤੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਲੋੜ (4:7-9)!  
4. ਇਹ ਅਿਹਸਾਸ ਿਕ, ਜਦ4 ਅਸ% ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਬਚਾ ਨਾ ਸਕੇ, ਤB ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  

ਸਾਨੰੂ “ਜਲ ਦੇ ਅਸ਼ਨਾਨ” ਦੇ ਨਾਲ ਬਚਾਇਆ (ਤੀਤੁਸ 3:4-8)!  
5. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਿਦCੜ@ ਹੋਣ ਦੀ ਬੁਲਾਹਟ – ਭਾਵZ ਕੱੁਝ ਵੀ ਿਕQ ਨਾ ਹੋਵੇ  

(2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:11-13)!  

ਕੀ ਇਨ@ B ਪੰਜB ਿਬਆਨB ਿਵਚ ਕੋਈ ਸBਝਾ ਧਾਗਾ ਹੈ? ਿਕQਿਕ ਮਸੀਹ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ 
ਦੇ ਲਈ ਆਇਆ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਅਸ% ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹB ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਪCਭੂ ਨੰੂ 
ਇੱਕ ਸਮਰਿਪਤ ਜੀਵਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!  

ਇਹ ਹੁਣ ਵੀ ਿਨਸ਼ਚਤ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਜਲ ਦੇ ਅਸ਼ਨਾਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਚਾQਦਾ 
ਹੈ; ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਜੇਕਰ ਅਸ% ਬੇਵਫ਼ਾ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਵBਗ ਮਸੀਹ ਦਾ ਇਨਕਾਰ 
ਕਰਦੇ ਹB, ਤB ਉਹ ਵੀ ਸਾਡਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰੇਗਾ! ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪਾਪB ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇ ਲਈ 
ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਤB ਮੇਰੀ ਪCਾਰਥਨਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸ% ਅਿਜਹਾ ਕਰੋ (ਮਰਕੁਸ 16:16; 
ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38)! ਜੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਕ ਬੇਵਫ਼ਾ ਮਸੀਹੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਹੋਣ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ, ਤB ਮ[ ਵੀ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹB (ਗਲਾਤੀਆਂ 6:1; ਯਾਕੂਬ 5:16)! ਜੇਕਰ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਪCਭੂ ਤੁਰੰਤ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਨਾਲ ਮਾਫ਼ ਕਰੇ, ਤB ਇਸ ਨੰੂ ਹੁਣੇ 
ਹੀ ਕਰੋ!  

ਰੂਹਾਨੀ ਜੰਗ ਿਵਚ ਿਹੱਸਾ ਲੈਣਾ (1:18-20) 

ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਅਸ% ਵੈਸ਼ਿਵਕ ਆਤਮਕ ਜੱੁਧ ਿਵਚ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹB (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
10:3, 4; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:10-17; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:3)! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਨ@ B ਚੁਨੌਤੀਆਂ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਫ਼ੌਜੀ ਕਲਪਨਾਵB ਦੀ ਵਰਤ4 ਕੀਤੀ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 9:7; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:25; 
1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:8; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:3, 4; ਿਫਲੇਮੋਨ 2)! ਇਹ ਸਾਡੇ ਮੌਜੂਦਾ ਮੂਲ ਿਲਖਤ 
ਿਵਚ ਵੀ ਸੱਚ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਕ ਆਤਮਕ ਜੱੁਧ ਿਵਚ 
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ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਜਾ! ਜਦ4 ਅਸ% ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਦੇ 
ਹB, ਤB ਜਦ4 ਅਸ% ਪCਭੂ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵਚ ਮੇਹਨਤ ਕਰਦੇ ਹB ਤB ਇਹ ਵਚਨ ਸਾਨੰੂ ਮਜ਼ਬੂਤ ਅਤੇ 
ਪCੇਿਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ!  

ਆਤਮਕ ਹੁਕਮ (1:18)! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ “ਅੱਛੀ ਲੜਾਈ ਲੜ%” 
(1:18)! ਇਹ ਆਤਮਕ ਲੜਾਈ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਸੀ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚਲੀ 
ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਹਰਾਉਣਾ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿਕ “ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ 
ਰਹ%” ਅਤੇ “ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਕਰ% ਜੋ ਹੋਰ ਤਰB ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾ ਦੇਣ” (1:3)!  

ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਹਰ ਪੀੜ@ੀ ਨੰੂ ਕਈ ਿਕਸਮ ਦੇ ਿਸੱਿਖਆਤਮਕ ਜB ਨd ਿਤਕ ਮਾਮਿਲਆਂ ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਿਪਆ! ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕB ਦਾ ਕੰਮ ਿਰਹਾ ਹੈ ਿਕ “ਭਈ ਤੁਸ% 
ਓਸ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਲਈ ਿਜਹੜੀ ਇੱਕੋ ਹੀ ਵਾਰ ਸੰਤB ਨੰੂ ਸ̀ਪੀ ਗਈ ਸੀ ਜਤਨ ਕਰੋ” (ਯਹੂਦਾਹ 
3)! ਵਚਨ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਣ ਜB ਨਾਸ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀਆਂ ਕੋਿਸ਼ਸ਼B ਘਟੀਆਂ ਨਹ% ਹਨ! 
ਜੱੁਧ ਚਲ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਬਦਿਕਸਮਤੀ ਦੇ ਨਾਲ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਇਸ ਨੰੂ ਸਮਝਦੇ ਨਹ% ਹਨ – 
ਿਜਨ@ B ਿਵਚ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲੀ ਪੰਕਤੀ ਿਵਚ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ! ਕਈਆਂ ਨT  ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਾਰ ਮੰਨ ਲਈ ਹੈ! ਦੂਸਰੇ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਫੜੀ 
ਰੱਖਣ ਦੇ ਲਈ ਦੋਗਲੇ ਮਨ ਨਾਲ ਕੋਿਸ਼ਸ਼B ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ! “ਲੜਾਈ” ਤੀਬਰਤਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦੀ 
ਹੈ! ਇਹ ਆਤਮਕ ਲੜਾਈ ਿਵਚ ਪੂਰੇ ਮਨ ਨਾਲ ਜੁਟੇ ਹੋਏ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਨੰੂ 
ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਆਓ ਅਸ% “ਅੱਛੀ ਲੜਾਈ ਲੜਨ” ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕਰੀਏ!  

ਆਤਮਕ ਹਿਥਆਰ (1:18, 19)! ਆਤਮਕ ਲੜਾਈ ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹੜੇ 
ਹਿਥਆਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨT  ਪੈਣੇ ਸਨ? ਪੌਲੁਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਉਨ@ B “ਅਗੰਮਵਾਕB” ਦੀ ਯਾਦ 
ਿਦਵਾਈ ਜੋ ਪਿਹਲB ਤ4 ਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ (1:18)! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇਹ 
ਭਰੋਸਾ ਿਦਵਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ! ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ ਉਸ ਕੋਲ 
ਆਪਣੀ “ਿਨਹਚਾ” ਅਤੇ “ਸ਼ੱੁਧ ਅੰਤਹਕਰਨ” ਸੀ, ਸਹੀ ਅਤੇ ਗਲਤ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਫਰਕ ਕਰਨ 
ਦੀ ਯੋਗਤਾ (1:19)! ਇਸ ਲੜਾਈ ਿਵਚ ਕਾਮਯਾਬ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਪCੇਮ ਦਾ 
ਆਤਮਾ ਸੀ (1:5) ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੀ ਿਜਸ ਿਵਚ ਸ਼ਰਾ ਅਤੇ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਿਬਰਤBਤ 
ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ, ਇੱਕ ਿਦCੜ ਸਮਝ ਸੀ (1:8-11)!  

ਸਾਡੀ ਸ਼ਸਤਰਸ਼ਾਲਾ ਿਵਚ “ਆਤਮਾ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਾਣੀ ਹੈ” ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ 
(ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:17)! ਪਰ, ਸਾਨੰੂ, ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਲਈ ਸਾਵਧਾਨ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ 
ਤਲਵਾਰ ਨੰੂ ਿਕਵZ ਚਲਾਉਣਾ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਦੁਸ਼ਟ ਅਤੇ ਜੰਗਲੀ ਯੋਧੇ ਨਹ% ਬਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਪCਭੂ 
ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਲੜਣ ਦੇ ਲਈ ਸਹੀ ਅਤੇ ਗਲਤ ਤਰੀਕੇ ਹਨ! ਪੌਲੁਸ 
ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਅੱਛੀ ਲੜਾਈ ਲੜਨ” ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ; ਪਰ ਉਸ ਨT  ਇਹ ਵੀ 
ਿਕਹਾ, “ਅਤੇ ਇਹ ਜੋਗ ਨਹ% ਹੈ ਜੋ ਪCਭੁ ਦਾ ਦਾਸ ਝਗੜਾ ਕਰੇ ਸਗ4 ਸਭਨB ਨਾਲ ਅਸੀਲ ਅਤੇ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ ਅਤੇ ਸਬਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਓਹਨB 
ਨੰੂ ਨਰਮਾਈ ਨਾਲ ਤਾੜਨਾ ਕਰੇ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:24, 25)!  

ਆਤਮਕ ਨੁਕਸਾਨ (1:19, 20)! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਕੁਝ ਲੋਕB ਨT  ਇੱਕ “ਸ਼ੱੁਧ 
ਅੰਤਹਕਰਨ” ਨੰੂ “ਛੱਡ ਕੇ” “ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਬੇੜੀ ਡੋਬ ਿਦੱਤੀ” (1:19)! ਬੇੜੀ ਡੱੁਬਣ ਦੀ ਕਲਪਨਾ 
ਉਸ ਆਤਮਕ ਤਬਾਹੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦੀ ਹੈ ਜੋ ਹੋਵੇਗੀ! ਕੋਈ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇੱਕ 
ਡੱੁਬ ਿਰਹਾ ਜਹਾਜ਼, ਸਮੰੁਦਰ ਦੀਆਂ ਲਿਹਰB ਨਾਲ ਟਕਰਾ-ਟਕਰਾ ਕੇ ਟੋਟੇ-ਟੋਟੇ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ! 
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ਜੀQਦੇ ਰਿਹਣ ਦੀਆਂ ਬੇਤਾਬ ਕੋਿਸ਼ਸ਼B ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਮਲਾਹ ਅਤੇ ਯਾਤਰੀ ਦੋਵZ ਸਮੰੁਦਰ ਦੀਆਂ 
ਗਿਹਰਾਈਆਂ ਿਵਚ ਡੱੁਬ ਗਏ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਦੋ ਅਿਜਹੇ ਆਦਮੀਆਂ ਦਾ ਨਾਮ ਿਦੱਤਾ ਿਜਨ@ B ਦਾ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਸ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ: “ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰ!” ਇਨ@ B ਮਨੱੁਖB ਨੰੂ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਗੋਚਰੇ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ” ਿਗਆ ਸੀ – ਹੋਰਨB ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ, ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ4 ਛੇਕ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (1:20)! 
ਉਸ ਦਾ ਮਕਸਦ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਗਲਤ ਰਾਹB ਨੰੂ ਵੇਖ ਸਕਣ, ਪਛਚਾਤਾਪ ਕਰਨ, 
ਅਤੇ ਬਹਾਲ ਹੋ ਜਾਣ! 

ਪਿਹਲੀ ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਦੇ ਵBਗ, ਕੱੁਝ ਅਿਜਹੇ ਹਨ ਿਜਨ@ B ਦੇ ਜ਼ਮੀਰ ਦਾਗੇ ਗਏ ਸਨ! ਉਹ 
ਮਸੀਹ ਤ4 ਦੂਰ ਹੋ ਕੇ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਅਤੇ ਅਨd ਿਤਕ ਜੀਵਨਸ਼ੈਲੀ ਵੱਲ ਮੁੜ ਗਏ ਸਨ! ਕਲੀਸੀਆ 
ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਕਰਨਾ ਹੈ!  

ਿਸੱਟਾ! ਇਹ ਲੜਾਈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਅਸ% ਸ਼ਾਮਲ ਹB ਥੋੜੀ ਦੇਰ ਦੇ ਲਈ ਨਹ% ਹੈ, ਸਗ4 
ਜੀਵਨ-ਭਰ ਦੀ ਹੈ! “ਜੀਵਨ ਇੱਕ ਲੰਬਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਹੈ, ਇੱਕ ਸੇਵਾ ਿਜਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਛੁਟਕਾਰਾ 
ਨਹ% ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ ਇਹ ਛੋਟਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਤੇਜ਼ ਸੰਘਰਸ਼ ਿਜਸ ਦੇ ਬਾਅਦ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀਆਂ 
ਬਾਹB ਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਰੱਖ ਕੇ ਅਰਾਮ ਿਵਚ ਚਲਾ ਜBਦਾ ਹੈ ... ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ ਜੱੁਧ ਦੇ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ 
ਿਗਆ ਹੈ ਜੋ ਉਨ@ B ਤੱਕ ਚੱਲਦਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ ਜਦ4 ਤੱਕ [ਅਸ%] ਜੀQਦੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹB!”163 ਪਰਕਾਸ਼ 
ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਦਵਾQਦੀ ਹੈ ਿਕ, ਅੰਤ ਿਵਚ, ਜੇਕਰ ਅਸ% ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਵਚ ਬਣੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹB 
ਤB ਅਸ% ਲੜਾਈ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਲਵBਗੇ (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 2:10)! ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ 
“ਅੱਛੀ ਲੜਾਈ ਲੜਨ” ਦਾ ਆਦੇਸ ਿਦੱਤਾ, ਤB ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਸਲਾਹ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਭਾਵZ ਕੱੁਝ 
ਵੀ ਹੋ ਜਾਵੇ ਆਪਣੀ ਸਿਥਤੀ ਿਵਚ ਬਿਣਆ ਰਿਹ ਅਤੇ ਕਦੀ ਵੀ ਿਪੱਛੇ ਨਾ ਹਟ%! ਕਾਸ਼ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਿਵਚ ਸਾਡੀ ਵੀ ਮਦਦ ਕਰੇ!  

“ਨਾਮ ਦੇਣਾ” (1:20) 

ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਿਜ਼ਕਰ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ, 
ਕੱੁਝ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਸਾਡੀ ਿਸੱਿਖਆ ਅਤੇ ਪCਚਾਰ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਨਾਮ ਦੇਣ ਦੇ” ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਹਨ! 
ਪੌਲੁਸ ਨT  ਕਦੀ ਕਦੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਲੋਕB ਦੇ ਨਾਮ ਿਦੱਤੇ ਸਨ, ਪਰ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ 
ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਰਸੂਲ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਿਵਚ ਚਮਤਕਾਰੀ ਯੋਗਤਾਵB ਸਨ ਜੋ 
ਅੱਜ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਕੋਲ ਨਹ% ਹਨ! ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਦੇ ਨਾਲ, ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਜੋ ਅੱਜ ਦੇ ਪCਚਾਰਕB ਦੇ ਕੋਲ ਨਹ% ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਇੱਕ ਭਾਈ ਦੇ 
ਪਾਪB ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ, ਕੀ ਵਾਪਿਰਆ ਸੀ ਉਸ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ, ਅਤੇ ਇਹ ਿਕਵZ ਵਾਪਿਰਆ ਸੀ, ਅਤੇ 
ਿਕQ ਵਾਪਿਰਆ ਸੀ, ਸਾਡੀ ਸਮਝ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੀਿਮਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਿਜਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜ4, ਸਾਡੇ 
ਿਸਖਾਉਣ ਅਤੇ ਪCਚਾਰ ਕਰਨ ਿਵਚ, ਸਭ ਤ4 ਵਧੀਆ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਿਸਧBਤB ਤੇ ਿਧਆਨ 
ਲਗਾਈਏ ਨਾ ਿਕ ਿਵਅਕਤੀਤੱਵB ਤੇ!164  

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਬਰੂਸ ਬਰਟਨ, ਡੇਿਵਡ ਆਰ. ਵੀਰਮੈਨ, ਅਤੇ ਨੀਲ ਿਵਲਸਨ, 1 ਿਤਮੋਥੀ, 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਲਾਇਫ 

ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਬਾਈਬਲ ਕਮ;ਟਰੀ (ਵੀਹਟਨ, ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਿਟੰਡਲ ਹਾਊਸ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1993), ix. 2ਕੇ. ਐੱਚ. 
ਰ[ਗਸਟੋਰਫ, “ਅਪੋਸਟੋਲੋਸ,” ਿਥਓਲੋਜੀਕਲ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਿਵਚ, ਸੋਧ. ਗੇਰਹਾਰਟ ਿਕਟਲ 
ਅਤੇ ਗੇਰਹਾਰਟ ਫXੇਡਿਰਕ, ਅਨੁਵਾਦ ਅਤੇ ਸੰਖੇਪ ਰਚਨਾ ਜ਼ੈਫਰੀ ਡਬਿਲਯੂ ਬXੋਿਮਲੇ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: 
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ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮ;ਸ ਪਬਿਲਿ_ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1985), 70. 3ਬਾਈਬਲ ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਆਸ (ἐλπίς,ਐਲਿਪਸ) ਹੈ 
“ਆਤਮ-ਿਵਸ਼ਵਾਸ ... ਦੇ ਨਾਲ [ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼] ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਨਾ” (ਵਾਲਟਰ ਬਾਯਰ, ਏ ਗXੀਕ-ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ 
ਆਫ਼ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਐਡਂ ਅਦਰ ਅਰਲੀ ਿਕXਸਚੀਅਨ ਿਲਟਰੇਚਰ, ਤੀਸਰਾ ਸੰਸਕਰਣ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਅਤੇ 
ਸੰਪਾਦਨ ਫਰੈਡਿਰਕ ਡਬਿਲਯੂ ਦਨਕਰ [ਿਸ਼ਕਾਗੋ: ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਆਫ਼ ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਪXੈੱਸ, 2000], 319). 4ਕੁੱ ਝ ਲੋਕ 
ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਹ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲL ਆਦਰ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ!” 5ਿਵਲੀਅਮ ਬਾਰਕਲੇ, ਦ 
ਲੇਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਐਡਂ ਿਫਲੇਮੋਨ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਪਾਦਨ, ਦ ਡੈਲੀ ਸਟੱਡੀ ਬਾਈਬਲ (ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ: 
ਵੇਸਟਿਮੰਸਟਰ ਪXੈੱਸ, 1975), 21. 6ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਨਹP ਸੀ ਿਕ^ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ 
ਲਈ ਖਤਨG  ਦਾ ਕੋਈ ਆਤਮਕ ਲਾਭ ਸੀ (ਗਲਾਤੀਆਂ 5:6)! ਹੋਰ ਮੌਕੇ ਤੇ, ਉਸ ਨG  ਤੀਤੁਸ (ਇੱਕ ਯੂਨਾਨੀ) ਦਾ ਖਤਨਾ 
ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ (ਗਲਾਤੀਆਂ 2:3, 5)! ਿਜਵ[ ਿਕ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਪੌਲੁਸ ਨG  
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ ਖਤਨਾ ਕਰਵਾਇਆ ਸੀ ਤC ਿਕ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਸੁਿਵਧਾਜਨਕ ਬਣਾਇਆ ਜਾ 
ਸਕ!ੇ 7ਵਾਲਟਰ ਐੱਲ. ਲਾਏਫੇਲਡ, 1 ਐਡਂ 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਦ ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਕਮ;ਟਰੀ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: 
ਜ਼Lਡੇਰਵਨ, 1999), 19. 8ਬਾਯਰ, 202. 9ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 287. 10ਬਾਯਰ ਲੈਕਸੀਕਨ ਚੈਿਰਸ ਨੰੂ ਇਸ ਪXਕਾਰ 
ਪਿਰਭਾਿਸ਼ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ “ਿਕਸੇ ਵੱਲ ਇੱਕ ਦਇਆਵਾਨ ਸੁਭਾਅ, ਪੱਖ, ਿਕਰਪਾ, ... ਭਲਾ” – “ਲਾਜ਼ਮੀ ਨਹP ਹੈ” (ਉਸੇ 
ਸਥਾਨ ਤੇ, 1079)!  

11ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 316. 12ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 1:3 ਅਤੇ 6:16; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:4 ਅਤੇ 2:5; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
1:13 ਅਤੇ 1:14; ਤੀਤੁਸ 3:5 ਅਤੇ 3:7. ਵੇਖੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:16. 13“ਬਣੇ ਰਹੋ” προσμένω (ਪXੋਸਮੇਨ> ), ਇੱਕ 
ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਜੋ πρός (ਪXੋਸ, “ਨਾਲ”) ਅਤੇ μένω (ਮੇਨ> , “ਬਣੇ ਰਹੋ”)! 14ਬਾਯਰ, 765. ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਿਕ  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:2 ਿਵਚ ਪੇਰਾਕਿਲਓ ਨੰੂ ਿਕਵ[ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 15ਭਰਾ ਿਫਲੇਮੋਨ ਸੀ! ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ ਅਤੇ 
ਿਫਲੇਮੋਨ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਤੁਲਨਾ ਤL ਸੰਕੇਤ ਿਮਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਫਲੇਮੋਨ ਕੁਲੁੱ ਸੇ ਿਵਚ ਜC ਉਸ ਦੇ ਨG ੜੇ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ! 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 4:7-9 ਦੀ ਿਫਲੇਮੋਨ 10 ਅਤੇ ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 4:17 ਨਾਲ ਿਫਲੇਮੋਨ 2.) 16ਚਾਰਲਸ ਆਰ. 
ਈਰਡਮੈਨ, ਦੀ ਪਾਸਬਾਨਲ ਏਪੀਸਲਜ਼ ਆਫ਼ ਪੌਲ (ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ: ਵੇਸਟਿਮੰਸਟਰ ਪXੈੱਸ, 1923), 16. 17ਡੇਿਵਡ ਐੱਲ 
ਰੋਪਰ ਿਵਚ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਜਾਦੂਗਰੀ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 15-28, ਟਰੁੱ ਥ 
ਫਾਰ ਟੁਡੇ ਕਮ;ਟਰੀ (ਸਰਸੀ, ਆਰਕੰਸੋ: ਿਰਸੋਰਸ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨ, 2001), 183-85. 18ਵੇਖੋ ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18; 
19 ਅਤੇ ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਦੀ ਪੁਸਤਕ! ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, ਏਸ਼ੀਆ ਦੀਆਂ ਸੱਤC ਕਲੀਿਸਆਵC ਿਵਚL ਇੱਕ ਿਚੱਠੀ ਅਫ਼ਸੁਸ 
ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਨਾਮ ਸੀ (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 2:1-7)! 19ਬਾਯਰ, 760. 20ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਇਨ, ਮੈਿਰਲ ਐੱਫ਼. 
ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਿਵਲੀਅਮ ਵਾਇਟ, ਜੂਨੀਅਰ, ਵਾਇਨਸ ਕੰਪਲੀਟ ਐਕਸਪੋਜ਼ੋਟਰੀ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਓਲਡ ਐਡਂ ਿਨਊ 
ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਵਰਡਸ (ਨ̀ਸ਼ਿਵਲ: ਥੋਮਸ ਨ̀ਲਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1985), 96.  

21ਉਹ ਯੂਨਾਨੀ ਦਾਰਸ਼ਿਨਕC ਦੇ ਕਦਮC ਤੇ ਚੱਲ ਰਹੇ ਸਨ ਿਜਨ\ C ਨG  ਯੂਨਾਨੀ ਿਮਿਥਹਾਸ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਨੰੂ ਵਰਿਤਆ! 22ਇੱਕ ਮਾਨਵਤਾਵਾਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਅਸਾਨ ਅਰਥ 
ਿਵਚ ਮਨੱੁਖੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹੱਥ”)! 23ਰੋਏ ਬੀ. ਜ਼ੱਕ, 
ਬੇਿਸਕ ਬਾਈਬਲ ਇੰਟਰਪਟੀਸ਼ਨ (ਵੀਹਟਨ, ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਿਵਕਟਰ ਬੁਕਸ, 1991), 30-31. 24”ਿਸਰਫ ਅੰਦਾਜ਼ੇ” 
ἐκζήτησις (ਐਕਜ਼ੀਡੀਸਸ) ਤL ਹੈ, ਜੋ “ਬੇਕਾਰ ਸੱਟੇਬਾਜ਼ੀ” (ਬਾਯਰ, 303)! 25ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 697. 26ਉਸੇ 
ਸਥਾਨ ਤੇ, 697-98. 27ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:20 ਮੁੱ ਖ ਤੌਰ ਤੇ ਪਾਪ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਬਜ਼ਰੁਗC ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਹੈ, ਪਰ 
ਆਮ ਲੋਕC ਲਈ ਵੀ ਇਸ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! 28ਕੁੱ ਝ ਲੋਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇੱਥੇ ਿਦੱਤੀ 
ਗਈ “ਿਹਦਾਇਤ” ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸਾਰ ੇਿਨਰਦੇਸ਼ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ! 29ਬਾਯਰ, 998. 30ਪਿਹਲੇ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਉਸ ਸਮ[ “ਿਪਆਰ” ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਹੋਰ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਜਦL  
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮਾਇਆ ਦਾ ਲੋਭ” ਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ (3:3; 6:10)! 

31ਰੋਨਾਲਡ ਏ. ਵਾਰਡ, ਕਮ;ਟਰੀ ਆਨ 1 ਐਡਂ 2 ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ (ਵਾਕੋ, ਟੈਕਸਾਸ: ਵਰਡ ਬੁਕਸ, 
1974), 31. 32ਏ. ਐਮ. ਰੈਨਿਵਕ, “ਨੌਸਿਟਕਵਾਦ,” ਦ ਇੰਟਰਨ̀ਸ਼ਨਲ ਸਟ;ਡਰਡ ਬਾਈਬਲ ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ, 
ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਸੰਪਾਦਨ ਜ਼ੈਫਰੀ ਡਬਿਲਯੂ, ਬXੋਿਮਲੇ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮ;ਸ 
ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1982), 2:487. 33ਬਾਯਰ, 508. ਜਦL “ਿਦਲ” ਨੰੂ “ਿਦਮਾਗ” ਤL ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਹੈ 
(ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਮੱਤੀ 22:37), ਤC ਜ਼ੋਰ ਭਾਵਨਾਵC ਤੇ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, “ਿਦਲ” ਭਾਵਨਾਵC ਅਤੇ ਬੁੱ ਧੀ 
ਦੋਵC ਨੰੂ ਇਕੱਠਾ ਕਰਦਾ ਹ!ੈ 34ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 967. 35ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 273; ਬਾਯਰ, 4. 36ਇੱਕ 
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ਅੰਤਹਕਰਨ ਉਨ\ C ਹੀ ਚੰਗਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਜੰਨੀ ਇਸ ਨG  ਿਸੱਿਖਆ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ ਹੈ! ਇੱਕ “ਚੰਗ”ੇ ਜ਼ਮੀਰ ਨੰੂ ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਦੇ 
ਨਾਲ ਿਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹ!ੈ 37ਬਾਯਰ, 818. 38ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 91. 39ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 205. 
40ਬਾਯਰ, 146.  

41ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 621. 42ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 346 (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! 43ਰੋਮੀਆਂ 3:10-18 
ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨG  ਜ਼ਬੂਰC ਅਤੇ ਯਸਾਯਾਹ ਤL ਹਵਾਲੇ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਿਫਰ ਿਕਹਾ, “ਸ਼ਰਾ ਜੋ ਕੁਝ ਆਖਦੀ ਹੈ ...” (3:19)! 
44ਬਾਯਰ, 504. 45ਦੂਸਰਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:16, 17 ਦੇ ਪXਸੰਗ ਿਵਚ, “ਿਲਖਤ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪੁਰਾਣਾ ਨG ਮ (ਵੇਖੋ  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:15); ਪਰ, ਨਵC ਨG ਮ ਵੀ “ਿਲਖਤ” ਹੈ (ਵੇਖੋ 2 ਪਤਰਸ 3:15, 16)! 46ਬਾਯਰ ਨG  ਡੀਕਾਈਓਸ ਦੀ 
ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਬਦ “ਿਸੱਧ”ੇ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ! (ਬਾਯਰ, 246.) 47ਇੱਕ ਿਵਚਾਰ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਪੌਲੁਸ ਨG  ਸ਼ਬਦ “ਧਰਮੀ” ਉਨ\ C ਲੋਕC ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜੋ ਸਵੈ-ਧਰਮੀ ਸਨ (ਿਜਵ[, ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ 
ਵਾਲੇ), ਿਜਨ\ C ਨੰੂ ਜਾਪਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨ\ C ਨੰੂ ਆਤਮਕ ਮਾਰਗ-ਦਰਸ਼ਣ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹP ਸੀ! ਲੂਕਾ 5:32 ਿਵਚ ਿਯਸੂ 
ਨG  ਇਸੇ ਤਰC ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ (ਵੇਖੋ ਲੂਕਾ 18:9)! 48ਸਹੀ ਅਰਥ ਿਵਚ, ਕੋਈ ਵੀ ਪੂਰਣ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਧਰਮੀ ਨਹP ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 3:10), ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ “ਸੰਬੰਧ-ਸੂਚਕ ਧਾਰਿਮਕਤਾ” ਹੈ! (ਵੇਖੋ ਡੇਿਵਡ ਐਲ ਰੋਪਰ 
ਿਵਚ, “ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਅਿਧਐਨ,” ਰੋਮੀਆਂ 1-7: ਏ ਡੋਕਟXੀਨਲ ਸਟੱਡੀ, ਟਰੁੱ ਥ ਫਾਰ ਟੁਡੇ ਕਮ;ਟਰੀ [ਸਰਸੀ, 
ਆਰਕੰਸੋ: ਿਰਸੋਰਸ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨ, 2013], 87-89.) 49ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 1:28-31; 13:13; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:11; 6:9, 
10; ਗਲਾਤੀਆਂ 5:19-21; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:5; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 3:5. 50ਹੂਪੋਟਾਸੋ ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ὑπό 
(ਹੂਪੋ, “ਅਧੀਨ”) ਅਤੇ τάσσω (ਟਾਸ,ੋ “ਕXਮ, ਕXਮਬੱਧ ਕਰਨਾ”)! ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਹੇਠਲਾ ਕXਮ” ਜC “ਘੱਟ ਮਹੱਤਵ 
ਦੇਣਾ!” 

51ਬਾਯਰ, 91; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 173, 653. 52ਬਾਰਕਲੇ, 37. 53ਡਬਿਲਯੂ. ਫੋਸਟਰ,; “ਅਸੇਬੇਸ,” 
ਿਥਓਲੋਜੀਕਲ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਦਾ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, 1012-13; ਬਾਯਰ, 141; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 651. 
54ਬਾਯਰ, 51; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 578. 55ਸ਼ਬਦ “ਪਿਵੱਤਰ” ਦੇ ਲਈ, 2:8 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 56ਬਾਯਰ, 
86. 57ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 173. 58ਿਰਚਰਡ ਚੇਨਿਵਕਸ ਟX[ਚ, ਨਵ[ ਨG ਮ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦ (ਮਾਰਸ਼ਲਟਨ, ਡੈਲਵੇਅਰ: 
ਦ ਨ̀ਸ਼ਨਲ ਫਾfਡੇਸ਼ਨ ਫਾਰ ਿਕXਸਚੀਅਨ ਐਜੂਕੇਸ਼ਨ, ਿਮਤੀ ਉਪਲੱਬਧ ਨਹP ਹੈ), 227. 59ਬਾਯਰ, 789, 649. 
60ਹੈਨਰੀ ਜੋਰਜ ਿਲਡੈਲ ਅਤੇ ਰੋਬਰਟ ਸਕੋਟ, ਏ ਗXੀਕ-ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ, ਨੌਵP ਸੋਧ, ਸੰਪਾਦਨ ਅਤੇ aug. ਹੈਨਰੀ 
ਸਟੂਆਰਟ ਜੋਨਸ ਅਤੇ ਰੌਡਿਰਕ ਮੈੱਕਕੈਨਜ਼ੀ (ਓਕਸਫੋਰਡ: ਕਲੇਰੇਡਨ ਪXੈੱਸ, 1968), 72.  

61ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਮੰਿਨਆ ਜCਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਿਵਚ ਸਵ-ੈਰੱਿਖਆ ਜC ਕਾਨੰੂਨ ਦੁਆਰਾ ਮਾਨਤਾ ਪXਾਪਤ ਕੋਈ 
ਖਤਮ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਸਿਥਤੀ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹP ਹੈ! 62ਬਾਯਰ, 855. 63ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਕੋਇਟੇ (“ਿਬਸਤਰ”) ਦੀ ਵਰਤL 
“ਿਜਨਸੀ ਸੰਬੰਧ ਬਣਾਉਣ” ਲਈ ਸੁਭਾਵਕ ਤੌਰ ਤੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 554)! 64ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 135. 
65ਏ. ਟੀ. ਹੈਨਸਨ, ਦ ਪਾਸਬਾਨਲ ਅਿਪਸਟਲਸ, ਦ ਿਨਊ ਬਾਈਬਲ ਕਮ;ਟਰੀ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ 
ਬੀ. ਈਰਡਮ;ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1982), 59; ਡੌਨਲਡ ਗੁਥਰੀ, ਦ ਪਾਸਬਾਨਲ ਅਿਪਸਟਲਸ, ਸੋਧ ਅਤੇ 
ਸੰਪਾਦਨ, ਦ ਿਟੰਡਲ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਕਮ;ਟਰੀਜ਼ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮ;ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ 
ਕੰਪਨੀ, 1990), 72. 66ਬਾਯਰ, 135. 67ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ, ਗਾਰਡ ਦ ਟਰੁੱ ਥ: ਦ ਮੈਸੇਜ ਆਫ਼ 1 ਿਤਮੋਥੀ 
ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ, ਦ ਬਾਈਬਲ ਸਪੀਕਸ ਟੁਡੇ (ਡਾਨਰਸ ਗਰੂਵ, ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਇੰਟਰਵਰਿਸਟੀ ਪXੈੱਸ, 1996), 49, 
ਨੰਬਰ 53. 68ਆਰ. ਕੇ. ਹੈਰੀਸਨ, ਦ ਇੰਟਰਨ̀ਸ਼ਨਲ ਸਟ;ਡਰਡ ਬਾਈਬਲ ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ ਿਵਚ, 
“ਿਕਡਨ̀ਪਰਸ,” ਸੋਧ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ, ਸੋਧ. ਜ਼ੈਫਰੀ ਡਬਿਲਯੂ. ਬXੋਿਮਲੇ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. 
ਈਰਡਮ;ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1986), 3:13. 69ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀνήρ (ਆਨG ਰ, “ਆਦਮੀ”) ਅਤੇ πούς (ਪਾਊਸ, 
“ਪੈਰ”) ਤL ਬਿਣਆ ਹੈ! ਇੱਕ ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਸੰਬੰਧਤ ਿਕਿਰਆ ਤੇ ਆਧਾਰਤ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ 
ਸ਼ਾਇਦ “ਪੈਰ ਤL ਫਿੜਆ ਹੋਇਆ,” ਅਰਥਾਤ, “ਗੁਲਾਮ” (ਆਰਕੀਬਾਲਡ ਥੋਮਸ ਰੋਬਰਟਸਨ, ਵਰਡ ਿਪਕਚਰਸ ਇਨ 
ਦਾ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, ਿਜਲਦ 4,ਦ ਅਿਪਸਟਲਜ਼ ਆਫ਼ ਪੌਲ [ਿਨਊਯਾਰਕ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ ਬXਦਰਜ਼, 1931], 562)! 
ਹੋਰ ਪXਸਤਾਵ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ τετράποδα (ਟੈਟਰਾਪੋਡਾ), ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਕੋਡੁਪੈਡ” (“ਚਾਰ ਪੈਰC 
ਵਾਲਾ”)! ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਇਹ ਇੱਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਯਾਦ ਿਦਵਾਉਣਾ ਸੀ ਿਕ “ਚੌਪਾਏ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ ਸੰਪਤੀ ਿਸਰਫ ਉਨ\ C 
ਿਦਆਂ ਪੈਰC ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਤL ਹੀ ਿਭੰਨ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ” (ਜੇਮਸ ਹੋਪ ਮਾਲਟਨ ਅਤੇ ਜੋਰਜ ਿਮਲੀਗਨ, ਦ ਵਕੈਬਲਰੀ ਆਫ਼ ਦ 
ਗXੀਕ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ [ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮ;ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1930], 40)! 
70ਬਾਯਰ, 76.  
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71ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 376. 72ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 253. 73ਿਵਲੀਅਮ ਹ;ਡਿਰਕਸਨ, ਐਕਸਪੋਜੀਸ਼ਨ 
ਆਫ਼ ਦ ਪਾਸਬਾਨਲ ਅਿਪਸਟਲਜ਼, ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਕਮ;ਟਰੀ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ ਬੁਕ ਹਾਊਸ, 
1965), 56, 71. 74ਬਰਟਨ, ਵੀਰਮੈਨ, ਅਤੇ ਿਵਲਸਨ ਿਵਚ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਧੀਆ ਵੇਰਵਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, 26-27. 75“ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਿਬਰਤCਤ” ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੇ ਅੰਗ\ੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਤL ਆ^ਦਾ ਹੈ 
ਜੋ “ਚੰਗ”ੇ ਅਤੇ “ਸੂਚਨਾ”; ਨੰੂ ਜੋੜਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ” ਹੈ! ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ εὐαγγέλιον 
(ਯੂਐਨਚਲੀਓਨ) εὖ (ਈਯੂ, “ਚੰਗਾ”) ਤL ਹੈ ਅਤੇ ἀναγγέλλω (ਆਨਾਜੈਲੋ, “ਘੋਸ਼ਣਾ”) ਦਾ ਨCਵ ਰੂਪ, ਇੱਕ “ਚੰਗੀ 
ਘੋਸ਼ਣਾ” ਦੀ ਜC “ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ” ਭਾਵਨਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ! 76ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ “ਪਰਤਾਪ” “ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ” ਜC 
“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਨੰੂ ਸੋਧਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਆਇਤ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਪXਭਾਿਵਤ ਨਹP ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ!#77ਵਾਕ 
“ਪਰਮਧੰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇੱਥੇ ਪਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ, ਹਾਲCਿਕ ਵਾਕ “ਧੰਨ ਤੇ ਅਦੁਤੀ ਸਰਬ 
ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ” 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:15 ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ! “ਪਰਮਧੰਨ” (μακάριος, ਮਾਕਾਰੇਓਸ) ਦੇ ਲਈ 6:15 
ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 78ਵਾਕ “ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ,” ਜੋ ਨਵ[ ਨG ਮ ਿਵਚ ਵਧੇਰੇ ਆਮ ਹੈ, ਿਤੰਨC ਪੱਤXੀਆਂ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਛੇ ਵਾਰ 
ਪਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ! 79ਹੋਰਨC ਹਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚ “ਸਾਡੇ ਪXਭੁ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:3, 14) ਹੈ! 80ਿਡਆਕੋਨੀਆ 
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:8-13 ਿਵਚ ਪਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ “ਡੀਕਨ” (διάκονος, ਡਾਏਕਨ> ਜ਼) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ!  

81ਬਾਯਰ, 820. 82ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਐਡਂੂਨਾਮੋ ἐν (ਐਨ) ਅਤੇ δυναμόω (ਡੂਨਾਮੋ) ਤL ਬਿਣਆ ਹੈ! ਸੰਬੰਧਤ 
ਨCਵ ਰੂਪ δύναμις (ਡੁਨਾਿਮਸ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸ਼ਕਤੀ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ!ੈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਡਾਈਨਾਮਾਇਟ” ਦਾ 
ਸੋਮਾ ਹੈ! 83ਬਾਯਰ, 333. 84 ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਪXਭੂ “ਮੇਰੇ ਅੰਗ ਸੰਗ ਖਲੋਤਾ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਤਕਿੜਆਂ ਕੀਤਾ” ਪੌਲੁਸ 
ਨੰੂ ਜਦL ਉਸ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਪੇਸ਼ੀ ਦੇ ਸਮ[ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਸ ਨੰੂ ਛੱਡ ਗਏ ਸਨ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:16, 17)! 85ਬਾਯਰ, 
178. 86ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 468. 87ਬਾਯਰ, 1022. 88ਸਟੌਟ, 51. ਇਹ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਇੱਕ ਧੱਕੇਸ਼ਾਹੀ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਅੰਗXੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ “ਹਬਿਰਸ,” ਜੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤL ਿਨਕਿਲਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਘਮੰਡ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰ!” 89ਬਾਰਕਲੇ, 45. 90ਸ਼ਬਦ “ਿਕਰਪਾ” ਦੇ ਲਈ 1:2 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖ!ੋ 

91ਗੈਰੀ ਡਬਿਲਯੂ. ਡੇਮਾਰੇਸਟ, 1, 2 ਥੱਸਲੋਨੀਅਨਸ, 1, 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਦ ਕਿਮਊਨੀਕੇਟਰ ਕਮ;ਟਰੀ, 
ਿਜਲਦ 9 (ਵਾਕੋ, ਟੈਕਸਾ: ਵਰਡ ਬੁਕਸ, 1984), 161. 92ਕਾਰਲ ਸਪੇਨ, ਦ ਲੇਟਰਸ ਆਫ਼ ਪੌਲ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ 
ਟਾਈਟਸ, ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ ਕਮ;ਟਰੀ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. ਬੀ. ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 1970), 33-34. 93ਇਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਵੀ ਇੱਕ ਅਪਛਚਾਤਾਪੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਜੀ ਿਰਹਾ ਸੀ! 94ਅਿਗਆਨਤਾ ਿਵਚ ਕੀਤੇ ਗਏ ਪਾਪC 
ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਪਛਚਾਤਾਪ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:17, 19)! 95ਸ਼ਬਦ “ਦਯਾ” ਅਤੇ “ਿਕਰਪਾ” ਦੇ ਲਈ 
1:2 ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 96ਵੇਖੋ ਜੀ. ਡੇਿਲੰਗ, ਥੀਓਲੋਜੀਕਲ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਿਵਚ, 
“ਪਲੀਨਾਜ਼ੋ,” 864. 97ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ “ਹਾਈਪਰ” ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਣC ਦੇ ਲਈ, 
ਵੇਖੋ 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 12:7; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 4:7; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:10; 5:13; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:3. 98ਬਾਯਰ, 1034 
(ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! 99ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 6. NIV ਿਵਚ ਹੈ “ਮੇਰੇ gਤੇ ਸਾਡੇ ਪXਭੁ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਬਹੁਤਾਇਤ 
ਦੇ ਨਾਲ ^ਡੇਲੀ ਗਈ ਸੀ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! 100ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਿਨਸ਼ਚਤ ਅਨੁਛੇਦ ਨਹP ਹੈ (ਅੰਗXੇਜ਼ੀ 
ਿਵਚ “ਦ”) (ਵੇਖੋ KJV)! ਿਨਸ਼ਚਤ ਅਨੁਛੇਦ ਦੇ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਆਇਤ ਦਾ ਅਰਥ ਨਹP ਬਦਲਦਾ!  

101ਕੁੱ ਝ ਲੋਕC ਦੇ ਲਈ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਬਰਕਤ ਸਮਝਣਾ ਔਖਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਉਹ ਹੈ ਜੋ 
ਅਸP ਕਰਦੇ ਹC! ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜ਼ਰੂਰ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਖਣਾ ਹੈ ਿਕ ਹਰੇਕ ਚੰਗਾ ਦਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲL ਿਨਕਲਦਾ 
ਹੈ (ਯਾਕੂਬ 1:17)! ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨG  ਸਾਨੰੂ ਦੋਵ[ ਿਦੱਤੇ ਹਨ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਅਤੇ ਇੰਜੀਲ 
ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਜੋ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 10:17)! 102ਬਾਯਰ, 820. 103KJV ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ “ਪੂਰੀ 
ਤਰ\C ਨਾਲ ਮੰਨਣ ਦੇ ਯੋਗ” ਹੈ! 104ਬਾਯਰ, 892-94 105ਪੜਨCਵ “ਮ;” (ἐγώ, ਈਗੋ) ਨੰੂ ਸਿਮਿਲਤ ਿਕਿਰਆ “ਮ;” 
(εἰμι, ਈਮੀ) ਿਵਚ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਤC ਿਕ “ਮ;” ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕ!ੇ 106ਿਯਸੂ ਨG  ਿਸਖਾਇਆ ਿਕ ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਮਾਫ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਉਹ ਬਹੁਤਾ ਿਪਆਰ ਕਰੇਗਾ, ਪਰ ਜੋ ਇਹ ਸੋਚਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਥੋੜੇ ਪਾਪ ਹੀ ਮਾਫ਼ ਹੋਏ ਹਨ ਉਹ ਘੱਟ ਿਪਆਰ ਕਰੇਗਾ (ਲੂਕਾ 7:47)! 107ਿਨਯਮ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਇੱਕ 
ਆਦਮੀ ਿਜੰਨਾ ਸਾਫ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਉਨ\ C ਹੀ ਘੱਟੇ ਦੇ ਪXਿਤ ਜਾਗਰੂਕ ਹੋ ਜCਦਾ ਹੈ! 108ਬਾਯਰ, 1042. 109ਇਹ 
“ਗੁੱ ਸੇਖੋਰੇ” ਤL ਉਲਟ ਹ!ੈ 110ਬਾਯਰ, 612.  

111ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 817. 112ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 627-28. 113ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਠG ਠ ਿਵਹਾਰ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 11:36; 
16:27; ਗਲਾਤੀਆਂ 1:5; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 3:21; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 4:20; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:15, 16)! 114ਕੁੱ ਝ ਲੋਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
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ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ 1:17 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਰਾਜਾ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਪਰਕਾਸ਼ 19:16, ਜੋ ਿਯਸੂ 
ਨੰੂ ਦਰਸਾ ਿਰਹਾ ਹ!ੈ 115ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 19; ਬਾਯਰ, 32. 116ਬਾਯਰ, 155. 117ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ 
ਵਾਇਟ, 331. 118ਬਾਯਰ, 94-95. 119ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:12. ਉਹ ਹਵਾਲੇ ਜੋ ਲੋਕC ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨੰੂ “ਵੇਖੇ” ਜਾਣ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਉਹ ਉਨ\ C ਮੌਿਕਆਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਜਦL ਲੋਕC ਨG  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ/ਜC ਉਸ ਦੀ 
ਮਿਹਮਾ ਦੇ ਪXਗਟਾਿਵਆਂ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ, ਪਰ ਸਰੀਰ ਿਵਚ ਹੋ ਕੇ ਿਕਸੇ ਨG  ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਨਹP ਵੇਿਖਆ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ 
ਵੇਖ ਸਕਦਾ ਹੈ! 120KJV ਿਵਚ ਹੈ “ਇਕਮਾਤਰ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ,” ਉਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਜੋ ਰੋਮੀਆਂ 16:27 ਿਵਚ ਪਾਈ 
ਜCਦੀ ਹੈ!  

121“ਅਨੰਤ ਕਾਲ” ਦੀ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਮਨੱੁਖੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਵਰਣਨ ਤL ਬਾਹਰ ਹੈ! ਪੁਰਾਤਨ ਸਮ[ ਿਵਚ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਸਨ 
ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਜੁੱ ਗ ਤL ਦੂਜੇ ਅਤੇ ਇੱਕ ਤL ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਿਵਚ ਿਖੱਚਦਾ ਹੋਇਆ ਅਿਗਆਤ ਵੱਲ ਫੈਲਦਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ! 
122ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸੀ ਿਕ ਸੰਬੰਧਤ ਿਵਿਸ਼ਆਂ ਤੇ ਜਾ ਕੇ ਿਫਰ ਆਪਣੇ ਅਸਲੀ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਵਾਪਸ ਮੁੜ ਆਉਣਾ! 
ਇਸ ਨੰੂ 1-7 ਤੱਕ ਆਇਤC ਨੰੂ ਪੜ\ ਕੇ ਅਤੇ ਿਫਰ ਆਇਤ 18 ਤL ਿਨਰੰਤਰ ਪੜ\ਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ! 123NASB ਿਵਚ 1:2 ਿਵਚ “ਬੱਚਾ” ਹੈ ਅਤੇ 1:18 ਿਵਚ “ਪੁੱ ਤਰ,” ਪਰ ਦੋਵC ਸਥਾਨC ਤੇ ਇੱਕੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
(τἐκνον, ਟੈਕਨ> ਨ) ਪਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ! 124ਆਇਤ 3 ਿਵਚ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ (παραγγέλλω, ਪੈਰਾਗੈਲੋ) ਪਾਇਆ 
ਜCਦਾ ਹੈ! ਵੇਖੋ 1:3, 5 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ! 125ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 96. 126ਗੁਥਰੀ, 77. 127ਕੁੱ ਝ ਲੋਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਹੁਕਮ ਅਗਲੇ ਅਿਧਆਇ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਆਇਤ ਨੰੂ ਦਰਸਾ^ਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਆਇਤ 5 ਿਵਚL ਸ਼ਬਦ 
ਪਾਰਾਗੇਲੀਆ ਦਾ ਦੁਹਰਾਇਆ ਜਾਣਾ ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਆਇਤ 18 ਿਵਚਲੇ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਿਪੱਛੇ 
ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਨਾ ਿਕ ਅੱਗੇ ਵੱਲ! 128ਵਾਰਡ, 40. 129ਰੋਬਰਟਸਨ, 565. 1306:12 ਿਵਚ, “ਲੜਾਈ” ਦ ੇ
ਲਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਸ਼ਬਦC ਦਾ ਮੂਲ ਜ਼ੋਰ 1:18 ਦੇ ਸ਼ਬਦC ਦੇ ਸਮਾਨ ਹ!ੈ 

131ਬਾਯਰ, 504. 132ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 420-21; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 306. 133NLT ਿਵਚ “ਕੱਸ ਕੇ 
ਫੜਣਾ!” 134“ਸ਼ੁੱ ਧ ਅੰਤਹਕਰਨ” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 1:5 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵੇਖੋ! 135ਡਬਿਲਯੂ. ਗਰੁੰ ਡਮੈਨ, 
“ਆਗਾਥੋਸ,”ਿਥਓਲੋਜੀਕਲ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਦੀ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, 3. 136Cਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਅਤੇ ਅਨੁਵਾਦਕ ਇਸ ਗੱਲ 
ਤੇ ਅਸਿਹਮਤ ਹਨ ਿਕ 1:20 ਿਵਚ ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰ ਨG  ਇੱਕ ਸ਼ੁੱ ਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਜC ਚੰਗੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਅਤ ੇ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਰੱਦ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, “ਿਜਹ ਨੰੂ” (ἥν, ਹੈੱਨ) ਇਕਵਚਨ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਪੌਲੁਸ 
ਸ਼ਾਇਦ ਅੰਤਹਕਰਨ ਤੇ ਕ[ਿਦXਤ ਸੀ – ਪਰ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਬਦਿਲਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹ!ੈ 137ਅੰਗ\ੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਦੋ “ਅਵਾਜ਼C” ਹਨ: ਿਕਿਰਆਸ਼ੀਲ (ਿਵਸ਼ਾ ਕੁੱ ਝ ਕਰਦਾ ਹੈ) ਅਤੇ ਅਿਕਿਰਆਸ਼ੀਲ (ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ 
ਕੁੱ ਝ ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਹੈ)! ਇਨ\ C ਦੋ ਅਵਾਜ਼C ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, ਯੂਨਾਨੀ ਿਵਚ ਇੱਕ ਿਵਚਕਾਰਲੀ ਅਵਾਜ਼ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ (ਿਵਸ਼ਾ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਲਈ ਕੁੱ ਝ ਕਰਦਾ ਹੈ)! 138ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ! 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:3-6 ਿਵਚ, ਉਸ ਨG  ਚਾਰ 
ਆਇਤC ਿਵਚ ਿਤੰਨ ਵੱਖ ਵੱਖ ਰੂਪਕC ਦੀ ਵਰਤL ਕੀਤੀ! ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਰੂਪਕ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, ਕੁੱ ਝ ਲੇਖਕC ਨG  ਿਕਹਾ, 
“ਪੌਲੁਸ ਇੱਥL ਫ਼ੌਜ ਦੀ ਦੂਜੀ ਿਕਸਮ ਿਵਚ ਚਲੇ ਗਏ: ਫ਼ੌਜ ਤL ਨG ਵੀ ਿਵਚ!” 139ਕੁੱ ਝ ਪੁਰਾਤਨ ਸਮੁੰ ਦਰੀ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਕਪਤਾਨ 
ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਨੰੂ ਤਰਜੀਹ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਆਪਣੇ ਮਲਾਹ ਦੀਆਂ ਿਦਸ਼ਾਵC ਨੰੂ ਅਣਦੇਖਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! 140ਨਾਊਸ ਅੰਗXੇਜ਼ੀ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ “ਨੌਟੀਕਲ” (ਸਮੁੰ ਦਰੀ) ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਖੜਾ ਹ!ੈ  

141ਬਾਯਰ, 666; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 571-72. 142ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਿਸਖਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਬਪਿਤਸਮੇ ਤL 
ਇੱਕ ਨਵ[ ਜੀਵਨ ਜੀ gਠਣਾ (ਰੋਮੀਆਂ 6:3-6) ਹੀ ਇੱਕਮਾਤਰ ਜੀ gਠਣਾ ਹੈ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:17, 18 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
ਵੇਖੋ)! 143ਗੋਰਡਨ ਡੀ. ਫੀ, 1 ਅਤੇ 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਏ ਗੁੱ ਡ ਿਨਊਜ਼ ਕਮ;ਟਰੀ (ਸੰਨ ਫXCਿਸਸਕੋ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ 
ਰਾਓ, 1984), 23. 144ਯੂਹੰਨਾ 12:31 ਿਵਚ, ਸ਼ਤਾਨ ਨੰੂ “ਜਗਤ ਦਾ ਸਰਦਾਰ” ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 145ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, 
ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 361. παιδεύω (ਪੈਡੇਊਓ) ਦੇ ਲਈ, ਤੀਤੁਸ 2:12 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵੇਖ!ੋ 146ਬਾਯਰ, 749. 
147ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 2:4-11 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5 ਦਾ ਇੱਕ ਫੋਲੋ-ਅਪ ਨ> ਟ ਹ!ੈ 
148ਚਰਚ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਹੋਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਲਈ, ਤੀਤੁਸ 3:10, 11 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵੇਖੋ! 
149ਡੇਮਾਰੇਸਟ, 153. 150ਟੀ. ਆਰ. ਐਪਲਬਰੀ, ਸਟੱਡੀਜ਼ ਇਨ ਫਰਸਟ ਕੁਿਰੰਥੀਅਨਸ, ਬਾਈਬਲ ਸਟੱਡੀ ਟੈਕਸਟਬੁੱ ਕ 
(ਜੋਪਿਲਨ, ਿਮਸੌਰੀ: ਕਾੱਲਜ ਪXੈੱਸ, 1963), 292. 

151ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਇਨ, 1 ਕੁਿਰੰਥੀਅਨਸ (ਲੰਡਨ: ਓਲੀਫ;ਟਸ, 1951), 232. 152ਅਲਬਰਟ ਬਾਰਨਸ, ਨ> ਟਸ 
ਆਨ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ: 1 ਕੁਿਰੰਥੀਅਨਸ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ ਬੁੱ ਕ ਹਾਊਸ, 1949), 331. 153ਕੇਨG ਥ 
ਐਲ. ਕੈਿਫਨ, 1, 2 ਕੁਿਰੰਥੀਅਨਸ, ਦ ਕਿਮਊਨੀਕੇਟਰਸ ਕਮ;ਟਰੀ (ਵਾਕੋ, ਟੈਕਸਾਸ: ਵਰਡ ਬੁੱ ਕਸ, 1985), 195. 
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154ਇਹ ਤੱਥ ਿਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਸਨ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਡਰਪੋਕ ਸੀ 1 ਅਤੇ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
ਿਵਚ ਇੱਥੇ gਥੇ ਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ! 155ਬਾਰਕਲੇ, 31-32. 156ਵਾਰਨ ਡਬਿਲਯ.ੂ ਵਾਈਬਸੇ, ਦ ਬਾਈਬਲ ਐਕਪੋਜੀਸ਼ਨ 
ਕਮ;ਟਰੀ: ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, ਿਜਲਦ 2 (ਵੀਹਟਨ, ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਿਵਕਟਰ ਬੁਕਸ, 1989), 210. 157ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 
13:15; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 10:6, 11; 11:1; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 3:17; ਯਾਕੂਬ 5:10; 1 ਪਤਰਸ 2:21. 158ਇਸ ਪਾਠ ਦੇ ਲਈ 
ਪXਾਥਿਮਕ ਸਰੋਤ ਹਾਰਲ ਹੈਜ਼ੇਿਲਪ ਸਨ, “ਦ ਸ਼ੇਓਰ ਸੇਇੰਗਸ,” ਿਡਸੀਪਿਲਨਿਸ਼ਪ, ਦ ਟਵੰਟੀਅਥ ਸੈਨੁਚਰੀ ਸਰਮਨਸ 
ਸੀਰੀਜ਼ (ਅਬੀਲੀਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਿਬਬਲੀਕਲ ਿਰਸਰਚ ਪXੈੱਸ, 1977), 126-33, ਅਤੇ ਲੀਓਨ ਬਰਨਸ, “ਦ ਫੈਥਫੁਲ 
ਸੈਇੰਗਸ,” ਟਰੁੱ ਥ ਫਾਰ ਟੁਡੇ 6 (ਜੂਨ 1985): 48, 51. 159ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰੂਪC ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 
“ਪਾਪੀਆਂ,” “ਪਾਪੀ,” ਅਤੇ ਪਾਪਪੂਰਣ!” 160ਵੇਖੋ ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6; 14:23; 15; 20; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 12;  
1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:12, 13; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:17; 1 ਪਤਰਸ 5:1, 2. 

161KJV ਿਵਚ “ਿਬਸ਼ਪ,” ਜੋ ਐਪੀਸਕੋਪੋਸ ਦਾ ਇੱਕ ਐਗਂਲੀਸੀਜ਼ੈੱਡ ਰੂਪ ਹੈ! 162ਇਨ\ C ਸ਼ਬਦC ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਪXੈਸਬੀਟਰ” ਅਤੇ “ਪਾਸਬਾਨ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! 163ਬਾਰਕਲੇ, 51. 164ਇਹ, ਬੇਸ਼ੱਕ, ਸੰਗਤੀ ਸਮਾਪਤ ਹੋਣ ਤL 
ਬਾਅਦ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵC ਨੰੂ ਰੱਦ ਨਹP ਕਰਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨG  ਿਕਹਾ ਿਕ ਿਜਨ\ C ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਪਾਪ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਉਨ\ C ਨੰੂ ਸਭ ਨੰੂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਡCਿਟਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (5:20), ਪਰ ਪਾਪੀ ਨੰੂ ਪਛਚਾਪਾਤ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਦੇਣ 
ਤL ਪਿਹਲC ਨਹP (ਵੇਖੋ ਤੀਤੁਸ 3:10)! 




